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Před použitím si přečtěte tento návod a uschovejte jej pro pozdější potřebu.
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Uživatelský manuál

1. Bezpečnostní informace

Upozornění

Pro snížení rizika požáru, úrazu elektrickým proudem nebo jiného zranění
dodržujte všechny níže uvedené bezpečnostní pokyny.

Přečtěte si pokyny níže a uchovejte je pro další použití.

1.1 Obecné bezpečnostní pokyny

• Čističku vzduchu používejte pouze podle pokynů v tomto návodu.

• Nepoužívejte čističku, dokud z filtru nesundáte plastový obal. Čistička by
vzduch nefiltrovala a mohla by se přehřívat, což by mohlo způsobit požár.

• Nepoužívejte čističku vzduchu venku.

• Udržujte čističku vzduchu mimo dosah vody a mimo mokré nebo vlhké
prostory. Nikdy ji neponořujte do vody ani jiné tekutiny.

• Nepoužívejte čističku v nadměrně vlhkém prostředí.

• Udržujte čističku vzduchu mimo zdroje tepla.

• Nepoužívejte čističku tam, kde se vyskytují hořlavé plyny, pára, kovový
prach, aerosoly (spreje) nebo výpary z průmyslových olejů.

• Udržujte čističku vzduchu nejméně 1,5 m od zařízení, která rozvádějí kyslík.

• Nedovolte dětem, aby si hrály s plastovým obalem filtru. Po vybalení filtru
plastový obal ihned zlikvidujte.

• Nevkládejte do otvorů čističky žádné předměty.

• Jsou-li v blízkosti čističky vzduchu děti, dohlížejte na ně, aby do větracích
otvorů nestrkaly prsty ani žádné předměty.

• Na čističku vzduchu si nesedejte ani na ni nepokládejte těžké předměty.

• Vnitřek čističky udržujte vždy suchý. Aby se uvnitř nehromadila vlhkost,
neumisťujte čističku do místností s velkými výkyvy teploty.

• Před údržbou (například před výměnou filtru) čističku vzduchu vždy odpojte
ze zásuvky.

• Nepoužívejte čističku, pokud je poškozená, nefunguje správně nebo má
poškozený kabel či zástrčku. Nepokoušejte se čističku sami opravovat.
V případě poruchy se obraťte na zákaznickou podporu.

• VAROVÁNÍ: Aby se snížilo riziko požáru nebo úrazu elektrickým proudem,
nepoužívejte tuto čističku vzduchu s žádným polovodičovým regulátorem
otáček (například se stmívačem).
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• Tuto čističku vzduchu mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny
o bezpečném používání čističky a rozumí souvisejícím rizikům.

• Děti si s čističkou vzduchu nesmí hrát.

• Děti nesmí čističku vzduchu čistit ani provádět její údržbu bez dozoru.

• Čistička vzduchu není určena ke komerčnímu použití. Je určena pouze pro
použití v domácnosti.

1.2 Napájecí adaptér a kabel

• Čističku vzduchu umístěte do blízkosti zásuvky, do které je zapojena.

• Nikdy nepokládejte kabel do blízkosti zdroje tepla.

• Nezakrývejte kabel kobercem ani jiným potahem. Neveďte kabel pod
nábytkem nebo jiným vybavením.

• Veďte kabel mimo místa, kudy lidé často chodí, a tak, aby o něj nikdo
nezakopl.

• Čistička vzduchu se smí používat pouze s napájecím adaptérem, který je
k ní dodáván.

• Je-li kabel napájecího adaptéru poškozen, musí jej vyměnit výrobce
(Arovast Corporation) nebo podobně kvalifikovaná osoba, aby se předešlo
úrazu elektrickým proudem nebo požáru. Obraťte se na zákaznickou
podporu.

• Odpojením napájecího adaptéru vypnete dálkové ovládání čističky vzduchu
a dočasně ji odpojíte od aplikace VeSync i od aplikací třetích stran.

1.3 Elektromagnetická pole (EMF)

Tato čistička vzduchu Levoit splňuje všechny normy týkající se
elektromagnetických polí (EMF). Při správném zacházení a používání podle
pokynů v tomto návodu je spotřebič podle dnes dostupných vědeckých
poznatků bezpečný.

1.4 Likvidace a recyklace

Tento symbol znamená, že výrobek nesmí být likvidován společně
s běžným domovním odpadem a je třeba jej odevzdat na příslušném
sběrném místě k recyklaci. Správná likvidace a recyklace pomáhá
chránit přírodní zdroje, lidské zdraví a životní prostředí.
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Další informace o likvidaci a recyklaci tohoto výrobku vám poskytne místní
úřad, služba pro likvidaci odpadu nebo prodejna, kde jste výrobek zakoupili.
Výrobek splňuje požadavky směrnice 2011/65/EU o omezení používání
některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních
(RoHS).

2. Technické údaje

Model LAP-V201S-AEUR
Napájení 24 V DC, 2,5 A
Příkon 50 W
Doporučená velikost místnosti 35 m2 (5 ACH) / 88 m2 (2 ACH)
CADR 416 m3/h (245 CFM)
Provozní teplota −10 °C –40 °C
Provozní vlhkost vzduchu ≤ 85 % RH
Hlučnost 24–54 dB
Rozměry 39,6 × 21,7 × 50,2 cm
Hmotnost 6 kg
Napájecí adaptér Vstup: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1,5 A max.

Výstup: 24 V DC, 2,5 A
Frekvenční pásmo Wi-Fi 2412–2472 MHz, E.I.R.P. < 17 dBm
Frekvenční pásmo Bluetooth 2402–2480 MHz, E.I.R.P. < 8 dBm

Poznámka:
• Velikost místnosti 35 m2 vychází z 5 výměn vzduchu za hodinu (ACH).
• Velikost místnosti 88 m2 vychází ze 2 výměn vzduchu za hodinu (ACH).
• Čistička je účinná i ve větších místnostech, čištění vzduchu v nich ale trvá déle.
• Chcete-li využívat další chytré funkce, stáhněte si bezplatnou aplikaci VeSync (viz
kap. 6).
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3. Seznamte se s čističkou vzduchu

Nahoře: ovládací panel. Dole: přední kryt, předfiltr, filtr a tělo čističky; vpravo zadní
strana s krytem senzoru prachu a napájecí adaptér.

A Indikátor kontroly filtru L Tlačítko časovače
B Indikátory rychlosti ventilátoru M Tlačítko uzamčení displeje
C Vypínač N Tlačítko režimu PET
D Indikátor Wi-Fi O Přední kryt
E Indikátory časovače P Omyvatelný předfiltr
F Indikátor uzamčení displeje Q Filtr HEPA / uhlíkový filtr
G Světelný senzor R Infračervený senzor prachu AirSight
H Tlačítko automatického režimu S Kryt senzoru prachu
I Tlačítko režimu spánku T Vstup napájecího adaptéru
J Tlačítko rychlosti ventilátoru U Napájecí adaptér
K Kruhový indikátor kvality vzduchu
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4. Ovládací prvky a displej

Poznámka: Tyto funkce můžete ovládat také z aplikace VeSync, která nabízí i další
funkce dostupné pouze v aplikaci (viz kap. 8).

Tlačítko automatického režimu

• Zapne automatický režim (viz kap. 7.3).

Tlačítko režimu spánku

• Zapne režim spánku (viz kap. 7.2).

• Stisknutím a podržením po dobu 3 sekund resetujete indikátor
kontroly filtru.

Indikátor kontroly filtru

• Svítí červeně, když je třeba zkontrolovat filtr (viz kap. 10.2).

• Chcete-li indikátor kontroly filtru resetovat, stiskněte a podržte
tlačítko po dobu 3 sekund. Indikátor kontroly filtru 3krát blikne
a zhasne.

Tlačítko a indikátory rychlosti ventilátoru

• Přepíná rychlost ventilátoru: I (nízká, svítí 1 indikátor), II (střední,
2 indikátory), III (vysoká, 3 indikátory) a IV (turbo, 4 indikátory).

• Stisknutím tlačítka v automatickém režimu, v režimu spánku
nebo v režimu PET (při zapnutém displeji) tento režim ukončíte.

Kruhový indikátor kvality vzduchu

• Kruhy indikátoru ukazují kvalitu vzduchu zjištěnou infračerveným
senzorem prachu: modrá (výborná), zelená (dobrá), oranžová
(průměrná) a červená (špatná).

Vypínač

• Stisknutím vypínače čističku vzduchu zapnete nebo vypnete.

• Stisknutím a podržením po dobu 5 sekund připojíte čističku
vzduchu k aplikaci VeSync. Další informace najdete v pokynech
v aplikaci (viz kap. 6).

• Stisknutím a podržením po dobu 15 sekund čističku vzduchu
resetujete a odpojíte od Wi-Fi (viz kap. 6.1).

Indikátor Wi-Fi

• Bliká při připojování k aplikaci VeSync, svítí, je-li čistička k aplikaci
VeSync připojena, a nesvítí, je-li od ní odpojena. Další informace
najdete v pokynech v aplikaci VeSync (viz kap. 6).
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Tlačítko a indikátory časovače

• Přepíná nastavení časovače: 2 hodiny, 4 hodiny a 8 hodin (viz
kap. 7.5).

• Indikátor se rozsvítí, když je časovač nastaven z aplikace
VeSync.

Poznámka: Indikátory časovače se rozsvítí podle zvoleného času.

Tlačítko a indikátor uzamčení displeje

• Brání nechtěné změně aktuálního nastavení (viz kap. 7.7).
Stisknutím a podržením po dobu 3 sekund displej uzamknete nebo
odemknete.

• Indikátor uzamčení displeje svítí, když je displej uzamčen, a zabliká
při stisknutí jakéhokoli jiného tlačítka, aby ukázal, že je displej
uzamčen.

Poznámka: Uzamčení displeje lze ovládat také z aplikace VeSync.

Tlačítko režimu PET

• Zapne režim PET (viz kap. 7.6).

Světelný senzor

• Světelný senzor zjišťuje množství světla v místnosti a čistička
vzduchu podle něj automaticky upravuje své nastavení (viz
kap. 7.4).

• Detekci světla lze zapnout nebo vypnout v aplikaci VeSync (viz
kap. 7.4).

5. Začínáme

1. Postavte čističku vzduchu na rovný, stabilní povrch, například na podlahu.

2. Zatáhněte za obě strany předního krytu a sejměte jej (obrázek 1.1).

3. Zatlačte jazýčky předfiltru dovnitř a tahem vyjměte předfiltr z čističky
(obrázek 1.2).

4. Vyjměte z čističky filtr HEPA / uhlíkový filtr.

5. Sundejte z filtru plastový obal a vložte filtr i předfiltr zpět do čističky
(obrázek 1.3).

6. Nasaďte přední kryt na čističku vzduchu. Západky na krytu musí zapadnout
do otvorů ve spodní části čističky (obrázek 1.5).

7. Zasuňte zástrčku napájecího adaptéru do zadní strany čističky vzduchu
(obrázek 1.6).
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8. Při provozu ponechte před přední stranou čističky vzduchu volný prostor
alespoň 38 cm. Nic nesmí bránit proudění vzduchu, například závěsy
(obrázek 1.7).

Poznámka: Při vkládání filtru dbejte na to, aby filtr HEPA (strana s textilním poutkem)
směřoval ven (obrázek 1.4).

Obrázek 1.1 Obrázek 1.2 Obrázek 1.3

Obrázek 1.4 Obrázek 1.5 Obrázek 1.6

Obrázek 1.7
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6. Nastavení aplikace VeSync

Poznámka: Aplikace VeSync se neustále vylepšuje a může se časem měnit. Liší-li se
postup v aplikaci od tohoto návodu, postupujte podle aplikace.

1. Naskenujte QR kód vpravo nebo vyhledejte aplikaci VeSync
v App Store nebo na Google Play a stáhněte ji.

2. Otevřete aplikaci VeSync. Přihlaste se nebo se zaregistrujte.

3. Při nastavení čističky vzduchu postupujte podle pokynů
v aplikaci.

Poznámka:
• Uživatelé systému Android: při dotazu zvolte možnost povolit používání aplikace
VeSync.

• Chcete-li používat služby a produkty třetích stran, musíte mít vlastní účet VeSync;
s hostovským účtem nefungují. S účtem VeSync můžete také umožnit rodině
a přátelům, aby čističku vzduchu ovládali.

• Během připojování telefonu k čističce vzduchu musí být v telefonu zapnutá poloha,
vyžaduje ji připojení přes Bluetooth. Po nastavení čističky v aplikaci VeSync můžete
polohu vypnout.

6.1 Připojení k Wi-Fi

• Chcete-li čističku vzduchu odpojit od Wi-Fi, stiskněte a podržte vypínač po
dobu 15 sekund, dokud indikátor Wi-Fi nezhasne. Tím čističku obnovíte do
výchozího nastavení a odpojíte ji od aplikace VeSync.

• Chcete-li čističku vzduchu znovu připojit, postupujte podle pokynů pro
přidání zařízení v aplikaci VeSync.

6.2 Připojení k Amazon Alexa nebo Google Assistant

Pomocí aplikace VeSync můžete čističku vzduchu propojit s hlasovým
asistentem Amazon Alexa nebo Google Assistant. Při nastavení hlasového
asistenta postupujte podle pokynů v aplikaci.

Poznámka: Pro přístup k hlasovým asistentům si musíte vytvořit vlastní účet VeSync.

7. Používání čističky vzduchu

Poznámka: Aplikace VeSync umožňuje ovládat čističku vzduchu na dálku. Získáte v ní
přístup i k dalším funkcím (viz kap. 8).
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7.1 Základní obsluha

1. Zapojte čističku do zásuvky a zapněte ji stisknutím vypínače. Ventilátor se
spustí na stupeň I (nízká rychlost).

2. Stisknutím tlačítka přepínáte rychlost ventilátoru mezi stupni I, II, III a IV
(turbo).

Poznámka:
• Indikátory rychlosti ventilátoru nejsou tlačítka, pouze ukazují nastavenou rychlost.
• Indikátory rychlosti ventilátoru svítí, když je čistička v provozu: 1 indikátor pro
stupeň I, 2 pro stupeň II, 3 pro stupeň III a 4 pro stupeň IV (turbo).

• Stupeň IV (turbo) je nejhlučnější, ale vyčistí vzduch nejrychleji.
• Pro nejlepší výsledek nebo při konkrétním problému s kvalitou vzduchu (například
při kouři) nechte čističku běžet 15–20 minut na nejvyšší stupeň a teprve potom
přepněte na nižší.

• Pro účinné čištění vzduchu mějte při provozu čističky zavřená okna i dveře.

7.2 Režim spánku

V režimu spánku čistička vzduchu pracuje tiše, s rychlostí ventilátoru nižší než
na stupni I.

1. Stisknutím tlačítka režim spánku zapnete.

2. Pokud do 6 sekund nestisknete žádné další tlačítko, displej se v režimu
spánku vypne.

3. Režim spánku ukončíte stisknutím tlačítka automatického režimu, tlačítka
režimu PET nebo volbou rychlosti ventilátoru na displeji čističky nebo
v aplikaci VeSync.

Poznámka:
• Je-li displej vypnutý, stisknutím jakéhokoli tlačítka jej znovu zapnete. Pokud
nestisknete další tlačítko, displej se po 6 sekundách opět vypne.

• Indikátor se rozsvítí a zůstane svítit, když je čas zkontrolovat filtr (viz kap. 10.2).

7.3 Automatický režim

V automatickém režimu čistička vzduchu pomocí infračerveného senzoru
prachu AirSight uvnitř čističky automaticky přizpůsobuje rychlost ventilátoru
kvalitě vzduchu. Je-li například kvalita vzduchu špatná, ventilátor se
automaticky přepne na vysokou rychlost.

1. Stisknutím tlačítka automatický režim zapnete.

2. Po dobu, kdy je automatický režim zapnutý, svítí indikátor .

3. Automatický režim ukončíte stisknutím tlačítka režimu spánku, tlačítka
režimu PET nebo volbou rychlosti ventilátoru na displeji čističky nebo
v aplikaci VeSync.
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Poznámka:
• Automatický režim nepoužívá stupeň IV (turbo).
• Aplikace VeSync nabízí také efektivní automatický režim a tichý automatický režim
(viz kap. 8).

Tabulka indikátoru kvality vzduchu

Barva indikátoru Kvalita vzduchu Rychlost ventilátoru v automatickém
režimu

modrá výborná režim spánku
zelená dobrá I (nízká)
oranžová průměrná II (střední)
červená špatná III (vysoká)

7.4 Detekce světla

Detekci světla můžete zapnout nebo vypnout v aplikaci VeSync. Je-li zapnutá,
světelný senzor automaticky upravuje nastavení čističky vzduchu podle
množství světla v místnosti.

• Když se v místnosti setmí, displej se automaticky vypne. Je-li čistička
vzduchu v automatickém režimu nebo v režimu PET, nepoužije stupeň III
(vysoká) ani stupeň IV (turbo), i když je kvalita vzduchu špatná, aby nebyla
příliš hlučná.

• Když se v místnosti opět rozsvítí, čistička vzduchu se vrátí k předchozímu
nastavení. Displej se automaticky zapne a automatický režim už není
omezen.

7.5 Časovač

Tlačítkem můžete ručně nastavit časovač na 2, 4 nebo 8 hodin. V aplikaci
VeSync lze časovač nastavit v rozmezí 1–24 hodin.

1. Opakovaným stisknutím tlačítka vyberte čas. Časovač se spustí
automaticky.

2. Chcete-li časovač zrušit, tiskněte tlačítko , dokud nezhasnou všechny
indikátory časovače. Časovač můžete vypnout i v aplikaci VeSync.

Poznámka:
• Indikátory časovače nejsou tlačítka a nelze jimi čas zvolit.
• Indikátory časovače svítí při zapnutém časovači modře.
• Je-li časovač nastaven z aplikace VeSync, svítí místo nich indikátor . Po uplynutí
nastaveného času se čistička vzduchu vypne.

• Při zapnutém časovači můžete rychlost ventilátoru kdykoli změnit.
• Při změně času se časovač spustí znovu od začátku.
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7.6 Režim PET

Režim PET účinně filtruje alergeny ze vzduchu a zároveň šetří energii.

1. Stisknutím tlačítka režim PET zapnete.

2. Po dobu, kdy je režim PET zapnutý, svítí indikátor .

3. Čistička vzduchu běží 15 minut na stupeň III (vysoká, 3 indikátory), poté
60 minut na stupeň II (střední, 2 indikátory) a mezi těmito dvěma
rychlostmi se dále střídá.

4. Režim PET zůstane zapnutý, dokud nezvolíte jiný režim nebo rychlost
ventilátoru.

5. Režim PET ukončíte stisknutím tlačítka automatického režimu, tlačítka
režimu spánku nebo volbou rychlosti ventilátoru na displeji čističky nebo
v aplikaci VeSync.

Poznámka:
• Zjistí-li světelný senzor, že je v místnosti tma, displej se vypne a režim PET se omezí
na stupeň II (střední, 2 indikátory), aby čistička nebyla příliš hlučná.

• Když světelný senzor zjistí, že se v místnosti opět rozsvítilo, režim PET už není
omezen: čistička vzduchu poběží 30 minut na stupeň II (2 indikátory) a poté
15 minut na stupeň III (3 indikátory).

• Poté se spustí běžný cyklus režimu PET (15 minut na stupeň III, poté 60 minut na
stupeň II).

7.7 Uzamčení displeje

Když je čistička vzduchu zapnutá, můžete displej uzamknout, abyste zabránili
nechtěné změně nastavení. Tlačítka pak nereagují na stisknutí.

1. Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 3 sekund displej uzamknete.
Nad tlačítkem se rozsvítí indikátor uzamčení displeje.

2. Dokud je displej uzamčený, indikátor uzamčení displeje zabliká při každém
stisknutí jakéhokoli jiného tlačítka.

3. Displej odemknete opětovným stisknutím a podržením tlačítka po dobu
3 sekund. Indikátor uzamčení displeje zhasne.

Poznámka: Je-li displej vypnutý, indikátor uzamčení displeje při uzamčení displeje
3krát blikne a poté zhasne.

7.8 Pohotovostní režim

Čistička vzduchu je v pohotovostním režimu, když je vypnutá, ale zapojená do
zásuvky.
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Poznámka:
• V pohotovostním režimu infračervený senzor prachu dál měří kvalitu okolního
vzduchu a posílá údaje do aplikace VeSync.

• Uzamčení displeje (dostupné v aplikaci VeSync) lze použít i v pohotovostním
režimu, aby se čistička vzduchu nedala nechtěně zapnout.

7.9 Funkce paměti

Po vypnutí a odpojení ze zásuvky si čistička vzduchu pamatuje předchozí
rychlost ventilátoru, režim spánku, automatický režim, režim PET a také
nastavení displeje a detekce světla z aplikace.
Poznámka: Nastavení časovače si čistička vzduchu nepamatuje.

8. Chytré funkce v aplikaci VeSync

Aplikace VeSync zpřístupňuje další chytré funkce čističky vzduchu, mimo jiné
ty níže uvedené. S aktualizacemi aplikace mohou přibývat nové funkce.
• Dálkové ovládání – Jakékoli nastavení čističky vzduchu změníte z aplikace,
i když je displej uzamčený.

• Kvalita vzduchu – Sledujte kvalitu vzduchu v reálném čase. Prohlížejte si
historii kvality vzduchu za uplynulé 4 týdny.

• Plánování – Vytvářejte a upravujte plány provozu čističky vzduchu podle
svého denního režimu.

• Vypnutí displeje – Vypne osvětlení displeje čističky vzduchu včetně tlačítek
a indikátorů (kromě indikátoru kontroly filtru). Indikátor kontroly filtru se
rozsvítí a zůstane svítit, i když je displej vypnutý, je-li čas zkontrolovat filtr
(viz kap. 10.2).

• Informace o výměně filtru – Sledujte zbývající životnost filtru v procentech
přímo v aplikaci. Objednávejte náhradní filtry.

• Časovač – Nastavte časovač v rozmezí 1–24 hodin. Sledujte přesný zbývající
čas časovače.

• Automatický režim – Další automatické režimy: tichý automatický režim
a efektivní automatický režim.
– Tichý automatický režim používá místo stupně III (vysoká) a IV (turbo)
jen stupeň II (střední, 2 indikátory), i když je kvalita vzduchu špatná, aby
čistička nebyla příliš hlučná.

– V efektivním automatickém režimu zvolíte velikost prostoru, který chcete
vyčistit. Čistička vzduchu nejprve běží na stupeň IV (turbo) po dobu
odvozenou z 1 ACH a velikosti místnosti, tedy po dobu, za kterou veškerý
vzduch v místnosti jednou vyčistí, bez ohledu na kvalitu vzduchu. Poté
rychlost ventilátoru přizpůsobí skutečně zjištěné kvalitě vzduchu
v místnosti.
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Poznámka: Efektivní automatický režim se hodí k odstranění pachů ze vzduchu.
Senzor prachu čističky vzduchu zjišťuje pouze částice ve vzduchu, nikoli pachy.
Efektivní automatický režim se proto neřídí senzorem prachu, ale velikostí místnosti.

9. Třístupňový filtrační systém

Čistička vzduchu čistí vzduch třístupňovým filtračním systémem.

Třístupňový filtrační systém

A Omyvatelný předfiltr • Zachycuje velké částice, jako je prach, žmolky,
vlákna, vlasy a zvířecí chlupy.

• Chrání filtr, a tím prodlužuje jeho životnost.
• Lze jej vyjmout a omýt, čímž se zvýší účinnost filtrace (viz kap. 10.4).

B Filtr True HEPA H13 • Zachycuje nejméně 99,97 % částic ve vzduchu
o velikosti 0,3 mikrometru (µm).

• Filtruje drobné částice, jako je jemný prach, částice kouře a alergeny,
například pyl a zvířecí srst.

C Vysoce účinný filtr s aktivním uhlím • Fyzicky pohlcuje kouř, pachy
a výpary.

• Zachycuje sloučeniny, jako je formaldehyd, benzen, amoniak, sirovodík
a těkavé organické látky (VOC).

9.1 CADR (Clean Air Delivery Rate)

Tato čistička vzduchu má CADR 416 m3/h, tj. 245 kubických stop za minutu
(CFM).
CADR vyjadřuje účinnost čističky vzduchu jako objem čistého vzduchu, který
čistička dodá za jednotku času. Měří se při odstraňování prachu, pylu a kouře,
tedy 3 nejběžnějších znečišťujících látek v interiéru. Čím vyšší CADR, tím více
částic čistička odstraní a tím větší plochu dokáže vyčistit. Hodnoty se měří při
nejvyšší rychlosti ventilátoru.
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9.2 Výměna vzduchu za hodinu

Počet výměn vzduchu za hodinu udává, kolikrát za 1 hodinu čistička vyčistí
(„vymění“) veškerý vzduch v místnosti. Počítá se z doporučené velikosti
místnosti při výšce stropu 2,4 m. V menších místnostech je počet výměn
vyšší.
Tato čistička vzduchu při nejvyšší rychlosti ventilátoru vymění vzduch 5krát za
hodinu v jedné uzavřené místnosti o velikosti až 35 m2 (měřeno při 5 ACH). Ve
větších místnostech je účinná také, čištění vzduchu v nich ale trvá déle
a počet výměn za hodinu je nižší: účinný dosah čističky je například 88 m2 při
2 ACH, tedy při vyčištění vzduchu v místnosti 2krát za hodinu.

Poznámka: Pro účinné čištění vzduchu mějte při provozu čističky zavřená okna
i dveře.

9.3 Vlhkost vzduchu

Vlhkost může filtr poškodit. Čističku vzduchu používejte v místnostech
s relativní vlhkostí vzduchu nejvýše 85 % RH. Pokud čističku používáte v příliš
vlhkém prostředí, může povrch filtru zplesnivět.

Poznámka: Voda a vlhkost podporují růst plísní. Chcete-li se plísní zbavit, odstraňte
zdroj vlhkosti a plíseň vyčistěte.

9.4 Esenciální oleje

Nepřidávejte do čističky vzduchu ani do filtru esenciální oleje. Olej filtr
poškodí a filtr začne časem vydávat nepříjemný zápach. V blízkosti čističky
nepoužívejte difuzéry esenciálních olejů.

10. Péče a údržba

10.1 Čištění čističky vzduchu

• Před čištěním vytáhněte zástrčku ze zásuvky.

• Vnější část čističky otřete měkkým suchým hadříkem. V případě potřeby
otřete tělo čističky vlhkým hadříkem a ihned osušte.

• Vnitřek čističky vzduchu vysajte vysavačem.

• K čištění nepoužívejte abrazivní chemikálie ani hořlavé čisticí prostředky.
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10.2 Indikátor kontroly filtru

Indikátor se rozsvítí jako připomínka, že máte zkontrolovat filtr. Podle toho,
jak často čističku vzduchu používáte, by se měl rozsvítit zhruba po
12 měsících. Při jeho rozsvícení ještě nemusí být výměna filtru nutná, filtr
byste ale měli zkontrolovat.
Pokud jste čističku vzduchu nastavili v aplikaci VeSync, zbývající životnost
filtru zjistíte i v aplikaci. Až přijde čas filtr zkontrolovat, dostanete od aplikace
VeSync také upozornění.

Poznámka: Aplikace VeSync určuje životnost filtru algoritmem podle kvality vzduchu,
míry používání a dalších faktorů. Procento životnosti filtru vychází z 12 hodin
používání denně.

10.3 Resetování indikátoru kontroly filtru

Indikátor kontroly filtru resetujte, když:

A. Indikátor se rozsvítí.

1. Vyměňte filtr (viz kap. 10.6).

2. Zapněte čističku vzduchu.

3. Stiskněte a podržte tlačítko po dobu 3 sekund.

4. Indikátor kontroly filtru zabliká a po úspěšném resetování zhasne.
Životnost filtru se v aplikaci VeSync zobrazí jako 100 %.

B. Filtr jste vyměnili dříve, než se indikátor rozsvítil.

1. Po výměně filtru zapněte čističku vzduchu.

2. Stiskněte a podržte tlačítko po dobu 3 sekund.

3. Indikátor kontroly filtru zabliká a po úspěšném resetování zhasne.
Životnost filtru se v aplikaci VeSync zobrazí jako 100 %.

10.4 Čištění předfiltru

Omyvatelný předfiltr čistěte každé 2–4 týdny, zvýšíte tím účinnost
a prodloužíte životnost filtru. V aplikaci VeSync si můžete nastavit připomínku
čištění předfiltru každé 2, 3 nebo 4 týdny. Vlasy, prach a větší částice
z předfiltru odstraňte měkkým kartáčem nebo hubicí vysavače. Nečistoty
a prach můžete z předfiltru také omýt vodou s jemným čisticím prostředkem.

Poznámka: Předfiltr nedrhněte, neškrábejte ani silně nekartáčujte. Nepoužívejte
abrazivní čisticí prostředky.
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Mytí předfiltru:

1. Vypněte čističku vzduchu.

2. Sejměte přední kryt.

3. Zatlačte jazýčky předfiltru dovnitř a tahem předfiltr vyjměte.

4. Vysajte povrch předfiltru vysavačem (obrázek 2.1).

5. Opláchněte předfiltr pod tekoucí vodou.

6. Omyjte předfiltr jemným čisticím prostředkem a měkkým hadříkem
(obrázek 2.2).

7. Nechte předfiltr volně uschnout. Po úplném vyschnutí vložte předfiltr zpět
do čističky vzduchu (obrázek 2.3).

Obrázek 2.1 Obrázek 2.2 Obrázek 2.3

Filtr Kdy čistit Jak čistit Kdy vyměnit

Omyvatelný
předfiltr

každé
2–4 týdny

měkkým kartáčem nebo
hubicí vysavače; případně
omýt vodou s jemným
čisticím prostředkem

nevyměňuje
se

Filtr HEPA /
uhlíkový filtr

nečistí se každých
12 měsíců

10.5 Kdy je třeba vyměnit filtr

Filtr HEPA / uhlíkový filtr vyměňujte každých 12 měsíců. Podle toho, jak často
čističku vzduchu používáte, může být výměna nutná dříve nebo později. Při
provozu v silně znečištěném prostředí může být nutné měnit filtr častěji, i když
indikátor kontroly filtru nesvítí.
Filtr bude třeba vyměnit, pokud si všimnete:

• že čistička vzduchu už účinně nefiltruje některé pachy,

• zvýšené hlučnosti zapnuté čističky vzduchu,
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• sníženého proudění vzduchu z horní části čističky,

• neobvyklého zápachu,

• že je filtr HEPA po vyjmutí předfiltru viditelně zaprášený nebo zabarvený.
Poznámka:
• Aby byl zachován výkon čističky, používejte pouze originální filtry Levoit.
• Po výměně filtru nezapomeňte resetovat indikátor kontroly filtru (viz kap. 10.3).

10.6 Výměna filtru

1. Odpojte čističku vzduchu ze zásuvky a zatažením za přední kryt jej sejměte
(viz kap. 5).

2. Zatlačte jazýčky předfiltru dovnitř a tahem předfiltr vyjměte.

3. Vyjměte z čističky starý filtr.

4. Hubicí vysavače odstraňte zbývající prach a vlasy z vnitřku čističky.

5. Vybalte nový filtr z plastového obalu a vložte filtr i předfiltr do čističky (viz
kap. 5).

6. Nasaďte přední kryt.

7. Zapojte čističku vzduchu do zásuvky a zapněte ji. Resetujte indikátor
kontroly filtru (viz kap. 10.3).

Poznámka: K čištění čističky vzduchu nepoužívejte vodu ani jiné tekutiny.

10.7 Čištění senzoru prachu

Čočku infračerveného senzoru prachu AirSight doporučujeme čistit každé
2 měsíce, aby senzor zůstal přesný. Svítí-li kruhový indikátor kvality vzduchu
červeně (špatná kvalita vzduchu) častěji než obvykle, je možná třeba senzor
prachu vyčistit.

Poznámka: Jak často senzor prachu čistit, záleží na kvalitě vzduchu ve vašem
prostředí. Je-li vzduch často znečištěn prachem, zvířecími chlupy, kouřem a jinými
částicemi, může být nutné čistit senzor častěji.

1. Odpojte čističku vzduchu ze zásuvky.

2. Otevřete kryt senzoru prachu (obrázek 3.1).

3. Vatovým tamponem namočeným ve vodě očistěte čočku senzoru prachu
(obrázek 3.2).

4. Suchým vatovým tamponem čočku otřete do sucha.

5. Zavřete kryt senzoru prachu.
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Poznámka: Pěnový díl připevněný ke krytu senzoru prachu neodstraňujte, pokud
k tomu nedostanete pokyn od zákaznické podpory (obrázek 3.3).

Obrázek 3.1 Obrázek 3.2 Obrázek 3.3

10.8 Skladování

Pokud čističku vzduchu delší dobu nepoužíváte, zabalte čističku i filtr do
plastových obalů a uložte je na suchém místě, aby je nepoškodila vlhkost.

11. Odstraňování problémů

Problém Možné řešení

Čistička vzduchu se
nezapne nebo
nereaguje na tlačítka.

• Zkontrolujte, zda je čistička vzduchu zapojená do
zásuvky.

• Zkontrolujte, zda není poškozený napájecí kabel.
Pokud je poškozený, přestaňte čističku používat
a obraťte se na zákaznickou podporu.

• Zapojte čističku vzduchu do jiné zásuvky.
• Čistička vzduchu nefunguje správně. Obraťte se na
zákaznickou podporu.

Proudění vzduchu je
výrazně slabší. • Ujistěte se, že je filtr vybalený z plastového obalu

a správně vložený (viz kap. 5).
• Tlačítkem zvyšte rychlost ventilátoru.
• Před přední stranou čističky ponechte alespoň
38 cm volného prostoru.

• Předfiltr může být zanesený většími částicemi,
například vlasy nebo žmolky, které brání proudění
vzduchu. Vyčistěte předfiltr (viz kap. 10.4).

• Vyměňte filtr (viz kap. 10.6).
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Problém Možné řešení

Čistička vzduchu
vydává při zapnutém
ventilátoru neobvyklý
hluk.

• Ujistěte se, že je filtr vybalený z plastového obalu
a správně vložený (viz kap. 5).

• Ujistěte se, že čistička stojí na pevném rovném
povrchu.

• Vyměňte filtr (viz kap. 10.6).
• Čistička vzduchu může být poškozená nebo může
být uvnitř cizí předmět. Přestaňte čističku používat
a obraťte se na zákaznickou podporu. Čističku
neopravujte.

Vzduch se čistí
špatně. • Tlačítkem zvyšte rychlost ventilátoru.

• Ujistěte se, že přední stranu, boky ani horní část
čističky (přívod a výstup vzduchu) nic neblokuje.

• Ujistěte se, že je filtr vybalený z plastového obalu
a správně vložený (viz kap. 5).

• Při provozu čističky zavřete dveře a okna.
• Je-li místnost větší než 35 m2, čištění vzduchu trvá
déle.

• Vyměňte filtr (viz kap. 10.6).

Čistička vzduchu
nepříjemně zapáchá. • Vyčistěte filtr, případně jej vyměňte.

• Obraťte se na zákaznickou podporu.
• Nepoužívejte čističku vzduchu v místnosti
s vysokou vlhkostí ani v blízkosti difuzérů
esenciálních olejů.

Kruhový indikátor
kvality vzduchu svítí
stále modře, i když je
kvalita vzduchu
špatná.

• Vyčistěte čočku senzoru prachu (viz kap. 10.7).
• Senzor prachu zjišťuje částice ve vzduchu,
nedokáže však zjistit plyny. Ujistěte se, že vzduch
neznečišťují plyny.

Kruhový indikátor
kvality vzduchu svítí
stále červeně.

• Vyčistěte čočku senzoru prachu (viz kap. 10.7).
• Pokud v blízkosti čističky vzduchu používáte
ultrazvukový zvlhčovač, může jeho pára ovlivnit
přesnost senzoru prachu. Senzor zjistí velké
částice páry a indikátor kvality vzduchu může
zčervenat. Nepoužívejte v blízkosti čističky
vzduchu ultrazvukový zvlhčovač, nebo
nepoužívejte automatický režim.
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Problém Možné řešení

Čistička vzduchu se
sama vypíná.

Čistička vzduchu nefunguje správně. Přestaňte
čističku používat a obraťte se na zákaznickou
podporu.

Indikátor svítí i po
výměně filtru.

Resetujte indikátor kontroly filtru (viz kap. 10.3).

Indikátor se
nerozsvítil ani po
12 měsících
používání.

Indikátor kontroly filtru připomíná kontrolu filtru
a rozsvítí se podle toho, jak intenzivně se čistička
používá, a podle dalších faktorů (viz kap. 10.2). Pokud
čističku nepoužíváte často, indikátor se rozsvítí
později.

Indikátor se
rozsvítil dříve než po
12 měsících
používání.

Indikátor kontroly filtru připomíná kontrolu filtru
a rozsvítí se podle toho, jak intenzivně se čistička
používá, a podle dalších faktorů (viz kap. 10.2). Pokud
čističku používáte často, indikátor se rozsvítí dříve.

Pokud váš problém není uveden výše, obraťte se na zákaznickou podporu.

12. Odstraňování problémů v aplikaci VeSync

Čističku vzduchu nelze v aplikaci VeSync připojit.

• Zkontrolujte, zda má telefon zapnutý Bluetooth a zda není právě připojen
přes Bluetooth k jinému zařízení.

• Během nastavení musíte být připojeni k zabezpečené síti Wi-Fi v pásmu
2,4 GHz. Zkontrolujte, zda síť funguje správně.

• Zkontrolujte, zda jste zadali správné heslo k Wi-Fi.

– Na začátku ani na konci hesla nesmí být mezery.
– Ověřte heslo připojením jiného zařízení k routeru.
– Pokud zadáváte SSID a heslo ručně, znovu zkontrolujte, zda jsou zadány
správně.

• Zkuste čističku vzduchu přesunout blíže k routeru. Telefon by měl být co
nejblíže čističce.

• Umístěte router výše, mimo překážky.

• Ujistěte se, že čistička vzduchu ani router nejsou v blízkosti spotřebičů, jako
jsou mikrovlnné trouby, chladničky nebo jiná elektronická zařízení, které by
mohly rušit signál.

• Pokud používáte VPN, při nastavení čističky vzduchu ji vypněte.
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Uživatelský manuál

• Vypněte ve své síti Wi-Fi ověřování přes portál. Je-li ověřování přes portál
zapnuté, čistička vzduchu se k síti Wi-Fi nepřipojí a nastavení se nezdaří.

Poznámka: Ověřování přes portál znamená, že se před použitím internetu musíte k síti
Wi-Fi přihlásit přes webovou stránku.

Čistička vzduchu je offline.

• Ujistěte se, že je čistička vzduchu zapojená do zásuvky a napájená. Poté
obnovte nabídku VeSync přetažením prstem od horního okraje obrazovky
dolů.

• Ujistěte se, že je router připojen k internetu a že síťové připojení telefonu
funguje.

• Odeberte offline čističku vzduchu z aplikace VeSync. Přejeďte prstem
zprava doleva (iOS) nebo stiskněte a podržte (Android) a poté klepněte na
Odstranit.

• Nastavte čističku vzduchu v aplikaci VeSync znovu.

Poznámka: Výpadek proudu, výpadek internetu nebo výměna routeru Wi-Fi mohou
způsobit, že čistička vzduchu přejde do režimu offline.

Pokud váš problém není uveden výše, obraťte se na zákaznickou podporu.

13. Prohlášení o shodě

Společnost Arovast Corporation tímto prohlašuje, že tento výrobek splňuje
základní požadavky a další příslušná ustanovení směrnice 2014/53/EU
a všech dalších použitelných směrnic EU.
Úplné znění prohlášení o shodě je k dispozici na adrese
levoit.com/euro/compliance.

Dovozce
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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INTELIGENTNÁ ČISTIČKA VZDUCHU
Levoit Vital 200S Pro

True HEPA Wi-Fi VeSync

Používateľská príručka

Pred použitím si prečítajte tento návod a uschovajte ho pre neskoršiu potrebu.
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Používateľská príručka

1. Bezpečnostné informácie

Upozornenie

Na zníženie rizika požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo iného zranenia
dodržiavajte všetky nižšie uvedené bezpečnostné pokyny.

Prečítajte si nižšie uvedené pokyny a uschovajte ich na ďalšie použitie.

1.1 Všeobecné bezpečnostné pokyny

• Čističku vzduchu používajte iba podľa pokynov v tomto návode.

• Nepoužívajte čističku, kým z filtra neodstránite plastový obal. Čistička by
vzduch nefiltrovala a mohla by sa prehrievať, čo by mohlo spôsobiť požiar.

• Nepoužívajte čističku vzduchu vonku.

• Udržiavajte čističku vzduchu mimo dosahu vody a mimo mokrých alebo
vlhkých priestorov. Nikdy ju neponárajte do vody ani do inej tekutiny.

• Nepoužívajte čističku v nadmerne vlhkom prostredí.

• Udržiavajte čističku vzduchu mimo zdrojov tepla.

• Nepoužívajte čističku tam, kde sa vyskytujú horľavé plyny, para, kovový
prach, aerosóly (spreje) alebo výpary z priemyselných olejov.

• Udržiavajte čističku vzduchu najmenej 1,5 m od zariadení, ktoré rozvádzajú
kyslík.

• Nedovoľte deťom, aby sa hrali s plastovým obalom filtra. Po vybalení filtra
plastový obal ihneď zlikvidujte.

• Nevkladajte do otvorov čističky žiadne predmety.

• Ak sú v blízkosti čističky vzduchu deti, dohliadajte na ne, aby do vetracích
otvorov nestrkali prsty ani žiadne predmety.

• Na čističku vzduchu si nesadajte ani na ňu neklaďte ťažké predmety.

• Vnútro čističky udržiavajte vždy suché. Aby sa vnútri nehromadila vlhkosť,
neumiestňujte čističku do miestností s veľkými výkyvmi teploty.

• Pred údržbou (napríklad pred výmenou filtra) čističku vzduchu vždy odpojte
zo zásuvky.

• Nepoužívajte čističku, ak je poškodená, nefunguje správne alebo má
poškodený kábel či zástrčku. Nepokúšajte sa čističku sami opravovať.
V prípade poruchy sa obráťte na zákaznícku podporu.

• VAROVANIE: Aby sa znížilo riziko požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom,
nepoužívajte túto čističku vzduchu so žiadnym polovodičovým regulátorom
otáčok (napríklad so stmievačom).
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Používateľská príručka

• Túto čističku vzduchu môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo
s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo boli
poučené o bezpečnom používaní čističky a rozumejú súvisiacim rizikám.

• Deti sa s čističkou vzduchu nesmú hrať.

• Deti nesmú čističku vzduchu čistiť ani vykonávať jej údržbu bez dozoru.

• Čistička vzduchu nie je určená na komerčné použitie. Je určená iba na
použitie v domácnosti.

1.2 Napájací adaptér a kábel

• Čističku vzduchu umiestnite do blízkosti zásuvky, do ktorej je zapojená.

• Nikdy neklaďte kábel do blízkosti zdroja tepla.

• Nezakrývajte kábel kobercom ani iným poťahom. Neveďte kábel pod
nábytkom alebo iným vybavením.

• Veďte kábel mimo miest, kadiaľ ľudia často chodia, a tak, aby oň nikto
nezakopol.

• Čistička vzduchu sa smie používať iba s napájacím adaptérom, ktorý sa
k nej dodáva.

• Ak je kábel napájacieho adaptéra poškodený, musí ho vymeniť výrobca
(Arovast Corporation) alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo
úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru. Obráťte sa na zákaznícku
podporu.

• Odpojením napájacieho adaptéra vypnete diaľkové ovládanie čističky
vzduchu a dočasne ju odpojíte od aplikácie VeSync aj od aplikácií tretích
strán.

1.3 Elektromagnetické polia (EMF)

Táto čistička vzduchu Levoit spĺňa všetky normy týkajúce sa
elektromagnetických polí (EMF). Pri správnom zaobchádzaní a používaní
podľa pokynov v tomto návode je spotrebič podľa dnes dostupných
vedeckých poznatkov bezpečný.

1.4 Likvidácia a recyklácia

Tento symbol znamená, že výrobok sa nesmie likvidovať spolu
s bežným domovým odpadom a je potrebné ho odovzdať na
príslušnom zbernom mieste na recykláciu. Správna likvidácia
a recyklácia pomáha chrániť prírodné zdroje, ľudské zdravie a životné
prostredie.
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Ďalšie informácie o likvidácii a recyklácii tohto výrobku vám poskytne miestny
úrad, služba pre likvidáciu odpadu alebo predajňa, kde ste výrobok zakúpili.
Výrobok spĺňa požiadavky smernice 2011/65/EU o obmedzení používania
určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach
(RoHS).

2. Technické údaje

Model LAP-V201S-AEUR
Napájanie 24 V DC, 2,5 A
Príkon 50 W
Odporúčaná veľkosť miestnosti 35 m2 (5 ACH) / 88 m2 (2 ACH)
CADR 416 m3/h (245 CFM)
Prevádzková teplota −10 °C –40 °C
Prevádzková vlhkosť vzduchu ≤ 85 % RH
Hlučnosť 24–54 dB
Rozmery 39,6 × 21,7 × 50,2 cm
Hmotnosť 6 kg
Napájací adaptér Vstup: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1,5 A max.

Výstup: 24 V DC, 2,5 A
Frekvenčné pásmo Wi-Fi 2412–2472 MHz, E.I.R.P. < 17 dBm
Frekvenčné pásmo Bluetooth 2402–2480 MHz, E.I.R.P. < 8 dBm

Poznámka:
• Veľkosť miestnosti 35 m2 vychádza z 5 výmen vzduchu za hodinu (ACH).
• Veľkosť miestnosti 88 m2 vychádza z 2 výmen vzduchu za hodinu (ACH).
• Čistička je účinná aj vo väčších miestnostiach, čistenie vzduchu v nich však trvá
dlhšie.

• Ak chcete využívať ďalšie inteligentné funkcie, stiahnite si bezplatnú aplikáciu
VeSync (pozri kap. 6).
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3. Zoznámte sa s čističkou vzduchu

Hore: ovládací panel. Dole: predný kryt, predfilter, filter a telo čističky; vpravo zadná
strana s krytom senzora prachu a napájací adaptér.

A Indikátor kontroly filtra L Tlačidlo časovača
B Indikátory rýchlosti ventilátora M Tlačidlo uzamknutia displeja
C Vypínač N Tlačidlo režimu PET
D Indikátor Wi-Fi O Predný kryt
E Indikátory časovača P Umývateľný predfilter
F Indikátor uzamknutia displeja Q Filter HEPA / uhlíkový filter
G Svetelný senzor R Infračervený senzor prachu AirSight
H Tlačidlo automatického režimu S Kryt senzora prachu
I Tlačidlo režimu spánku T Vstup napájacieho adaptéra
J Tlačidlo rýchlosti ventilátora U Napájací adaptér
K Kruhový indikátor kvality vzduchu
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4. Ovládacie prvky a displej

Poznámka: Tieto funkcie môžete ovládať aj z aplikácie VeSync, ktorá ponúka aj ďalšie
funkcie dostupné iba v aplikácii (pozri kap. 8).

Tlačidlo automatického režimu

• Zapne automatický režim (pozri kap. 7.3).

Tlačidlo režimu spánku

• Zapne režim spánku (pozri kap. 7.2).

• Stlačením a podržaním na 3 sekundy resetujete indikátor kontroly
filtra.

Indikátor kontroly filtra

• Svieti načerveno, keď je potrebné skontrolovať filter (pozri
kap. 10.2).

• Ak chcete indikátor kontroly filtra resetovať, stlačte a podržte
tlačidlo na 3 sekundy. Indikátor kontroly filtra 3-krát blikne
a zhasne.

Tlačidlo a indikátory rýchlosti ventilátora

• Prepína rýchlosť ventilátora: I (nízka, svieti 1 indikátor), II (stredná,
2 indikátory), III (vysoká, 3 indikátory) a IV (turbo, 4 indikátory).

• Stlačením tlačidla v automatickom režime, v režime spánku
alebo v režime PET (pri zapnutom displeji) tento režim ukončíte.

Kruhový indikátor kvality vzduchu

• Kruhy indikátora ukazujú kvalitu vzduchu zistenú infračerveným
senzorom prachu: modrá (výborná), zelená (dobrá), oranžová
(priemerná) a červená (zlá).

Vypínač

• Stlačením vypínača čističku vzduchu zapnete alebo vypnete.

• Stlačením a podržaním na 5 sekúnd pripojíte čističku vzduchu
k aplikácii VeSync. Ďalšie informácie nájdete v pokynoch
v aplikácii (pozri kap. 6).

• Stlačením a podržaním na 15 sekúnd čističku vzduchu resetujete
a odpojíte od Wi-Fi (pozri kap. 6.1).

Indikátor Wi-Fi

• Bliká pri pripájaní k aplikácii VeSync, svieti, ak je čistička k aplikácii
VeSync pripojená, a nesvieti, ak je od nej odpojená. Ďalšie
informácie nájdete v pokynoch v aplikácii VeSync (pozri kap. 6).
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Tlačidlo a indikátory časovača

• Prepína nastavenie časovača: 2 hodiny, 4 hodiny a 8 hodín (pozri
kap. 7.5).

• Indikátor sa rozsvieti, keď je časovač nastavený z aplikácie
VeSync.

Poznámka: Indikátory časovača sa rozsvietia podľa zvoleného času.

Tlačidlo a indikátor uzamknutia displeja

• Bráni nechcenej zmene aktuálneho nastavenia (pozri kap. 7.7).
Stlačením a podržaním na 3 sekundy displej uzamknete alebo
odomknete.

• Indikátor uzamknutia displeja svieti, keď je displej uzamknutý,
a zabliká pri stlačení akéhokoľvek iného tlačidla, aby ukázal, že je
displej uzamknutý.

Poznámka: Uzamknutie displeja možno ovládať aj z aplikácie VeSync.

Tlačidlo režimu PET

• Zapne režim PET (pozri kap. 7.6).

Svetelný senzor

• Svetelný senzor zisťuje množstvo svetla v miestnosti a čistička
vzduchu podľa neho automaticky upravuje svoje nastavenie (pozri
kap. 7.4).

• Detekciu svetla možno zapnúť alebo vypnúť v aplikácii VeSync
(pozri kap. 7.4).

5. Začíname

1. Postavte čističku vzduchu na rovný, stabilný povrch, napríklad na podlahu.

2. Potiahnite za obe strany predného krytu a zložte ho (obrázok 1.1).

3. Zatlačte jazýčky predfiltra dovnútra a ťahom vyberte predfilter z čističky
(obrázok 1.2).

4. Vyberte z čističky filter HEPA / uhlíkový filter.

5. Odstráňte z filtra plastový obal a vložte filter aj predfilter späť do čističky
(obrázok 1.3).

6. Nasaďte predný kryt na čističku vzduchu. Západky na kryte musia
zapadnúť do otvorov v spodnej časti čističky (obrázok 1.5).

7. Zasuňte zástrčku napájacieho adaptéra do zadnej strany čističky vzduchu
(obrázok 1.6).
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8. Počas prevádzky nechajte pred prednou stranou čističky vzduchu voľný
priestor aspoň 38 cm. Nič nesmie brániť prúdeniu vzduchu, napríklad
závesy (obrázok 1.7).

Poznámka: Pri vkladaní filtra dbajte na to, aby filter HEPA (strana s textilným pútkom)
smeroval von (obrázok 1.4).

Obrázok 1.1 Obrázok 1.2 Obrázok 1.3

Obrázok 1.4 Obrázok 1.5 Obrázok 1.6

Obrázok 1.7

9



Používateľská príručka

6. Nastavenie aplikácie VeSync

Poznámka: Aplikácia VeSync sa neustále vylepšuje a môže sa časom meniť. Ak sa
postup v aplikácii líši od tohto návodu, postupujte podľa aplikácie.

1. Naskenujte QR kód vpravo alebo vyhľadajte aplikáciu
VeSync v App Store alebo na Google Play a stiahnite ju.

2. Otvorte aplikáciu VeSync. Prihláste sa alebo sa
zaregistrujte.

3. Pri nastavení čističky vzduchu postupujte podľa pokynov
v aplikácii.

Poznámka:
• Používatelia systému Android: pri otázke zvoľte možnosť povoliť používanie
aplikácie VeSync.

• Ak chcete používať služby a produkty tretích strán, musíte mať vlastný účet VeSync;
s hosťovským účtom nefungujú. S účtom VeSync môžete tiež umožniť rodine
a priateľom, aby čističku vzduchu ovládali.

• Počas pripájania telefónu k čističke vzduchu musí byť v telefóne zapnutá poloha,
vyžaduje ju pripojenie cez Bluetooth. Po nastavení čističky v aplikácii VeSync
môžete polohu vypnúť.

6.1 Pripojenie k Wi-Fi

• Ak chcete čističku vzduchu odpojiť od Wi-Fi, stlačte a podržte vypínač na
15 sekúnd, kým indikátor Wi-Fi nezhasne. Tým čističku obnovíte do
pôvodného nastavenia a odpojíte ju od aplikácie VeSync.

• Ak chcete čističku vzduchu znova pripojiť, postupujte podľa pokynov na
pridanie zariadenia v aplikácii VeSync.

6.2 Pripojenie k Amazon Alexa alebo Google Assistant

Pomocou aplikácie VeSync môžete čističku vzduchu prepojiť s hlasovým
asistentom Amazon Alexa alebo Google Assistant. Pri nastavení hlasového
asistenta postupujte podľa pokynov v aplikácii.

Poznámka: Na prístup k hlasovým asistentom si musíte vytvoriť vlastný účet VeSync.

7. Používanie čističky vzduchu

Poznámka: Aplikácia VeSync umožňuje ovládať čističku vzduchu na diaľku. Získate
v nej prístup aj k ďalším funkciám (pozri kap. 8).
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7.1 Základná obsluha

1. Zapojte čističku do zásuvky a zapnite ju stlačením vypínača. Ventilátor sa
spustí na stupni I (nízka rýchlosť).

2. Stlačením tlačidla prepínate rýchlosť ventilátora medzi stupňami I, II, III
a IV (turbo).

Poznámka:
• Indikátory rýchlosti ventilátora nie sú tlačidlá, iba ukazujú nastavenú rýchlosť.
• Indikátory rýchlosti ventilátora svietia, keď je čistička v prevádzke: 1 indikátor pre
stupeň I, 2 pre stupeň II, 3 pre stupeň III a 4 pre stupeň IV (turbo).

• Stupeň IV (turbo) je najhlučnejší, ale vyčistí vzduch najrýchlejšie.
• Pre najlepší výsledok alebo pri konkrétnom probléme s kvalitou vzduchu (napríklad
pri dyme) nechajte čističku bežať 15–20 minút na najvyššom stupni a až potom
prepnite na nižší.

• Na účinné čistenie vzduchu majte počas prevádzky čističky zatvorené okná aj
dvere.

7.2 Režim spánku

V režime spánku čistička vzduchu pracuje ticho, s rýchlosťou ventilátora
nižšou ako na stupni I.

1. Stlačením tlačidla režim spánku zapnete.

2. Ak do 6 sekúnd nestlačíte žiadne ďalšie tlačidlo, displej sa v režime spánku
vypne.

3. Režim spánku ukončíte stlačením tlačidla automatického režimu, tlačidla
režimu PET alebo voľbou rýchlosti ventilátora na displeji čističky alebo
v aplikácii VeSync.

Poznámka:
• Ak je displej vypnutý, stlačením akéhokoľvek tlačidla ho znova zapnete. Ak
nestlačíte ďalšie tlačidlo, displej sa po 6 sekundách opäť vypne.

• Indikátor sa rozsvieti a zostane svietiť, keď je čas skontrolovať filter (pozri
kap. 10.2).

7.3 Automatický režim

V automatickom režime čistička vzduchu pomocou infračerveného senzora
prachu AirSight vnútri čističky automaticky prispôsobuje rýchlosť ventilátora
kvalite vzduchu. Ak je napríklad kvalita vzduchu zlá, ventilátor sa automaticky
prepne na vysokú rýchlosť.

1. Stlačením tlačidla automatický režim zapnete.

2. Kým je automatický režim zapnutý, svieti indikátor .
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3. Automatický režim ukončíte stlačením tlačidla režimu spánku, tlačidla
režimu PET alebo voľbou rýchlosti ventilátora na displeji čističky alebo
v aplikácii VeSync.

Poznámka:
• Automatický režim nepoužíva stupeň IV (turbo).
• Aplikácia VeSync ponúka aj efektívny automatický režim a tichý automatický režim
(pozri kap. 8).

Tabuľka indikátora kvality vzduchu

Farba indikátora Kvalita vzduchu Rýchlosť ventilátora v automatickom
režime

modrá výborná režim spánku
zelená dobrá I (nízka)
oranžová priemerná II (stredná)
červená zlá III (vysoká)

7.4 Detekcia svetla

Detekciu svetla môžete zapnúť alebo vypnúť v aplikácii VeSync. Ak je zapnutá,
svetelný senzor automaticky upravuje nastavenie čističky vzduchu podľa
množstva svetla v miestnosti.

• Keď sa v miestnosti zotmie, displej sa automaticky vypne. Ak je čistička
vzduchu v automatickom režime alebo v režime PET, nepoužije stupeň III
(vysoká) ani stupeň IV (turbo), aj keď je kvalita vzduchu zlá, aby nebola
príliš hlučná.

• Keď sa v miestnosti opäť rozsvieti, čistička vzduchu sa vráti
k predchádzajúcemu nastaveniu. Displej sa automaticky zapne
a automatický režim už nie je obmedzený.

7.5 Časovač

Tlačidlom môžete ručne nastaviť časovač na 2, 4 alebo 8 hodín. V aplikácii
VeSync možno časovač nastaviť v rozmedzí 1–24 hodín.

1. Opakovaným stlačením tlačidla vyberte čas. Časovač sa spustí
automaticky.

2. Ak chcete časovač zrušiť, stláčajte tlačidlo , kým nezhasnú všetky
indikátory časovača. Časovač môžete vypnúť aj v aplikácii VeSync.
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Poznámka:
• Indikátory časovača nie sú tlačidlá a nemožno nimi čas zvoliť.
• Indikátory časovača svietia pri zapnutom časovači namodro.
• Ak je časovač nastavený z aplikácie VeSync, svieti namiesto nich indikátor . Po
uplynutí nastaveného času sa čistička vzduchu vypne.

• Pri zapnutom časovači môžete rýchlosť ventilátora kedykoľvek zmeniť.
• Pri zmene času sa časovač spustí znova od začiatku.

7.6 Režim PET

Režim PET účinne filtruje alergény zo vzduchu a zároveň šetrí energiu.
1. Stlačením tlačidla režim PET zapnete.

2. Kým je režim PET zapnutý, svieti indikátor .

3. Čistička vzduchu beží 15 minút na stupni III (vysoká, 3 indikátory), potom
60 minút na stupni II (stredná, 2 indikátory) a medzi týmito dvoma
rýchlosťami sa ďalej strieda.

4. Režim PET zostane zapnutý, kým nezvolíte iný režim alebo rýchlosť
ventilátora.

5. Režim PET ukončíte stlačením tlačidla automatického režimu, tlačidla
režimu spánku alebo voľbou rýchlosti ventilátora na displeji čističky alebo
v aplikácii VeSync.

Poznámka:
• Ak svetelný senzor zistí, že je v miestnosti tma, displej sa vypne a režim PET sa
obmedzí na stupeň II (stredná, 2 indikátory), aby čistička nebola príliš hlučná.

• Keď svetelný senzor zistí, že sa v miestnosti opäť rozsvietilo, režim PET už nie je
obmedzený: čistička vzduchu pobeží 30 minút na stupni II (2 indikátory) a potom
15 minút na stupni III (3 indikátory).

• Potom sa spustí bežný cyklus režimu PET (15 minút na stupni III, potom 60 minút na
stupni II).

7.7 Uzamknutie displeja

Keď je čistička vzduchu zapnutá, môžete displej uzamknúť, aby ste zabránili
nechcenej zmene nastavenia. Tlačidlá potom nereagujú na stlačenie.
1. Stlačením a podržaním tlačidla na 3 sekundy displej uzamknete. Nad
tlačidlom sa rozsvieti indikátor uzamknutia displeja.

2. Kým je displej uzamknutý, indikátor uzamknutia displeja zabliká pri
každom stlačení akéhokoľvek iného tlačidla.

3. Displej odomknete opätovným stlačením a podržaním tlačidla na
3 sekundy. Indikátor uzamknutia displeja zhasne.

Poznámka: Ak je displej vypnutý, indikátor uzamknutia displeja pri uzamknutí displeja
3-krát blikne a potom zhasne.
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7.8 Pohotovostný režim

Čistička vzduchu je v pohotovostnom režime, keď je vypnutá, ale zapojená do
zásuvky.
Poznámka:
• V pohotovostnom režime infračervený senzor prachu ďalej meria kvalitu okolitého
vzduchu a posiela údaje do aplikácie VeSync.

• Uzamknutie displeja (dostupné v aplikácii VeSync) možno použiť aj
v pohotovostnom režime, aby sa čistička vzduchu nedala nechcene zapnúť.

7.9 Funkcia pamäte

Po vypnutí a odpojení zo zásuvky si čistička vzduchu pamätá predchádzajúcu
rýchlosť ventilátora, režim spánku, automatický režim, režim PET a tiež
nastavenie displeja a detekcie svetla z aplikácie.
Poznámka: Nastavenie časovača si čistička vzduchu nepamätá.

8. Inteligentné funkcie v aplikácii VeSync

Aplikácia VeSync sprístupňuje ďalšie inteligentné funkcie čističky vzduchu,
okrem iného tie nižšie uvedené. S aktualizáciami aplikácie môžu pribúdať
nové funkcie.

• Diaľkové ovládanie – Akékoľvek nastavenie čističky vzduchu zmeníte
z aplikácie, aj keď je displej uzamknutý.

• Kvalita vzduchu – Sledujte kvalitu vzduchu v reálnom čase. Prezerajte si
históriu kvality vzduchu za uplynulé 4 týždne.

• Plánovanie – Vytvárajte a upravujte plány prevádzky čističky vzduchu podľa
svojho denného režimu.

• Vypnutie displeja – Vypne osvetlenie displeja čističky vzduchu vrátane
tlačidiel a indikátorov (okrem indikátora kontroly filtra). Indikátor kontroly
filtra sa rozsvieti a zostane svietiť, aj keď je displej vypnutý, ak je čas
skontrolovať filter (pozri kap. 10.2).

• Informácie o výmene filtra – Sledujte zostávajúcu životnosť filtra
v percentách priamo v aplikácii. Objednávajte náhradné filtre.

• Časovač – Nastavte časovač v rozmedzí 1–24 hodín. Sledujte presný
zostávajúci čas časovača.

• Automatický režim – Ďalšie automatické režimy: tichý automatický režim
a efektívny automatický režim.

– Tichý automatický režim používa namiesto stupňa III (vysoká) a IV
(turbo) len stupeň II (stredná, 2 indikátory), aj keď je kvalita vzduchu zlá,
aby čistička nebola príliš hlučná.
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– V efektívnom automatickom režime zvolíte veľkosť priestoru, ktorý
chcete vyčistiť. Čistička vzduchu najprv beží na stupni IV (turbo) počas
času odvodeného z 1 ACH a veľkosti miestnosti, teda počas času, za
ktorý všetok vzduch v miestnosti raz vyčistí, bez ohľadu na kvalitu
vzduchu. Potom rýchlosť ventilátora prispôsobí skutočne zistenej kvalite
vzduchu v miestnosti.

Poznámka: Efektívny automatický režim sa hodí na odstránenie pachov zo vzduchu.
Senzor prachu čističky vzduchu zisťuje iba častice vo vzduchu, nie pachy. Efektívny
automatický režim sa preto neriadi senzorom prachu, ale veľkosťou miestnosti.

9. Trojstupňový filtračný systém

Čistička vzduchu čistí vzduch trojstupňovým filtračným systémom.

Trojstupňový filtračný systém

A Umývateľný predfilter • Zachytáva veľké častice, ako je prach,
chuchvalce, vlákna, vlasy a zvieracie chlpy.

• Chráni filter, a tým predlžuje jeho životnosť.
• Možno ho vybrať a umyť, čím sa zvýši účinnosť filtrácie (pozri kap. 10.4).

B Filter True HEPA H13 • Zachytáva najmenej 99,97 % častíc vo vzduchu
s veľkosťou 0,3 mikrometra (µm).

• Filtruje drobné častice, ako je jemný prach, častice dymu a alergény,
napríklad peľ a zvieraciu srsť.

C Vysoko účinný filter s aktívnym uhlím • Fyzicky pohlcuje dym, pachy
a výpary.

• Zachytáva zlúčeniny, ako je formaldehyd, benzén, amoniak, sírovodík
a prchavé organické látky (VOC).
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9.1 CADR (Clean Air Delivery Rate)

Táto čistička vzduchu má CADR 416 m3/h, t. j. 245 kubických stôp za minútu
(CFM).
CADR vyjadruje účinnosť čističky vzduchu ako objem čistého vzduchu, ktorý
čistička dodá za jednotku času. Meria sa pri odstraňovaní prachu, peľu
a dymu, teda 3 najbežnejších znečisťujúcich látok v interiéri. Čím vyšší CADR,
tým viac častíc čistička odstráni a tým väčšiu plochu dokáže vyčistiť. Hodnoty
sa merajú pri najvyššej rýchlosti ventilátora.

9.2 Výmena vzduchu za hodinu

Počet výmen vzduchu za hodinu udáva, koľkokrát za 1 hodinu čistička vyčistí
(„vymení“) všetok vzduch v miestnosti. Počíta sa z odporúčanej veľkosti
miestnosti pri výške stropu 2,4 m. V menších miestnostiach je počet výmen
vyšší.
Táto čistička vzduchu pri najvyššej rýchlosti ventilátora vymení vzduch 5-krát
za hodinu v jednej uzavretej miestnosti s veľkosťou až 35 m2 (merané pri
5 ACH). Vo väčších miestnostiach je účinná tiež, čistenie vzduchu v nich však
trvá dlhšie a počet výmen za hodinu je nižší: účinný dosah čističky je
napríklad 88 m2 pri 2 ACH, teda pri vyčistení vzduchu v miestnosti 2-krát za
hodinu.

Poznámka: Na účinné čistenie vzduchu majte počas prevádzky čističky zatvorené
okná aj dvere.

9.3 Vlhkosť vzduchu

Vlhkosť môže filter poškodiť. Čističku vzduchu používajte v miestnostiach
s relatívnou vlhkosťou vzduchu najviac 85 % RH. Ak čističku používate v príliš
vlhkom prostredí, môže povrch filtra splesnivieť.

Poznámka: Voda a vlhkosť podporujú rast plesní. Ak sa chcete plesní zbaviť,
odstráňte zdroj vlhkosti a pleseň vyčistite.

9.4 Esenciálne oleje

Nepridávajte do čističky vzduchu ani do filtra esenciálne oleje. Olej filter
poškodí a filter začne časom vydávať nepríjemný zápach. V blízkosti čističky
nepoužívajte difuzéry esenciálnych olejov.
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10. Starostlivosť a údržba

10.1 Čistenie čističky vzduchu

• Pred čistením vytiahnite zástrčku zo zásuvky.

• Vonkajšiu časť čističky utrite mäkkou suchou handričkou. V prípade
potreby utrite telo čističky vlhkou handričkou a ihneď osušte.

• Vnútro čističky vzduchu povysávajte vysávačom.

• Na čistenie nepoužívajte abrazívne chemikálie ani horľavé čistiace
prostriedky.

10.2 Indikátor kontroly filtra

Indikátor sa rozsvieti ako pripomienka, že máte skontrolovať filter. Podľa
toho, ako často čističku vzduchu používate, by sa mal rozsvietiť zhruba po
12 mesiacoch. Pri jeho rozsvietení ešte nemusí byť výmena filtra nutná, filter
by ste však mali skontrolovať.
Ak ste čističku vzduchu nastavili v aplikácii VeSync, zostávajúcu životnosť
filtra zistíte aj v aplikácii. Keď príde čas filter skontrolovať, dostanete od
aplikácie VeSync aj upozornenie.

Poznámka: Aplikácia VeSync určuje životnosť filtra algoritmom podľa kvality vzduchu,
miery používania a ďalších faktorov. Percento životnosti filtra vychádza z 12 hodín
používania denne.

10.3 Resetovanie indikátora kontroly filtra

Indikátor kontroly filtra resetujte, keď:

A. Indikátor sa rozsvieti.

1. Vymeňte filter (pozri kap. 10.6).

2. Zapnite čističku vzduchu.

3. Stlačte a podržte tlačidlo na 3 sekundy.

4. Indikátor kontroly filtra zabliká a po úspešnom resetovaní zhasne.
Životnosť filtra sa v aplikácii VeSync zobrazí ako 100 %.

B. Filter ste vymenili skôr, ako sa indikátor rozsvietil.

1. Po výmene filtra zapnite čističku vzduchu.

2. Stlačte a podržte tlačidlo na 3 sekundy.

3. Indikátor kontroly filtra zabliká a po úspešnom resetovaní zhasne.
Životnosť filtra sa v aplikácii VeSync zobrazí ako 100 %.
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10.4 Čistenie predfiltra

Umývateľný predfilter čistite každé 2–4 týždne, zvýšite tým účinnosť
a predĺžite životnosť filtra. V aplikácii VeSync si môžete nastaviť pripomienku
čistenia predfiltra každé 2, 3 alebo 4 týždne. Vlasy, prach a väčšie častice
z predfiltra odstráňte mäkkou kefou alebo hubicou vysávača. Nečistoty
a prach môžete z predfiltra tiež umyť vodou s jemným čistiacim prostriedkom.

Poznámka: Predfilter nedrhnite, neškrabte ani silno nekefujte. Nepoužívajte abrazívne
čistiace prostriedky.

Umývanie predfiltra:

1. Vypnite čističku vzduchu.

2. Zložte predný kryt.

3. Zatlačte jazýčky predfiltra dovnútra a ťahom predfilter vyberte.

4. Povysávajte povrch predfiltra vysávačom (obrázok 2.1).

5. Opláchnite predfilter pod tečúcou vodou.

6. Umyte predfilter jemným čistiacim prostriedkom a mäkkou handričkou
(obrázok 2.2).

7. Nechajte predfilter voľne uschnúť. Po úplnom vyschnutí vložte predfilter
späť do čističky vzduchu (obrázok 2.3).

Obrázok 2.1 Obrázok 2.2 Obrázok 2.3

Filter Kedy čistiť Ako čistiť Kedy vymeniť

Umývateľný
predfilter

každé
2–4 týždne

mäkkou kefou alebo
hubicou vysávača;
prípadne umyť vodou
s jemným čistiacim
prostriedkom

nevymieňa sa

Filter HEPA /
uhlíkový filter

nečistí sa každých
12 mesiacov
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10.5 Kedy je potrebné vymeniť filter

Filter HEPA / uhlíkový filter vymieňajte každých 12 mesiacov. Podľa toho, ako
často čističku vzduchu používate, môže byť výmena nutná skôr alebo neskôr.
Pri prevádzke v silne znečistenom prostredí môže byť potrebné meniť filter
častejšie, aj keď indikátor kontroly filtra nesvieti.
Filter bude potrebné vymeniť, ak si všimnete:
• že čistička vzduchu už účinne nefiltruje niektoré pachy,

• zvýšenú hlučnosť zapnutej čističky vzduchu,

• znížené prúdenie vzduchu z hornej časti čističky,

• neobvyklý zápach,

• že je filter HEPA po vybratí predfiltra viditeľne zaprášený alebo zafarbený.
Poznámka:
• Aby sa zachoval výkon čističky, používajte iba originálne filtre Levoit.
• Po výmene filtra nezabudnite resetovať indikátor kontroly filtra (pozri kap. 10.3).

10.6 Výmena filtra

1. Odpojte čističku vzduchu zo zásuvky a potiahnutím za predný kryt ho zložte
(pozri kap. 5).

2. Zatlačte jazýčky predfiltra dovnútra a ťahom predfilter vyberte.

3. Vyberte z čističky starý filter.

4. Hubicou vysávača odstráňte zostávajúci prach a vlasy z vnútra čističky.

5. Vybaľte nový filter z plastového obalu a vložte filter aj predfilter do čističky
(pozri kap. 5).

6. Nasaďte predný kryt.

7. Zapojte čističku vzduchu do zásuvky a zapnite ju. Resetujte indikátor
kontroly filtra (pozri kap. 10.3).

Poznámka: Na čistenie čističky vzduchu nepoužívajte vodu ani iné tekutiny.

10.7 Čistenie senzora prachu

Šošovku infračerveného senzora prachu AirSight odporúčame čistiť každé
2 mesiace, aby senzor zostal presný. Ak svieti kruhový indikátor kvality
vzduchu načerveno (zlá kvalita vzduchu) častejšie ako obvykle, je možno
potrebné senzor prachu vyčistiť.
Poznámka: Ako často senzor prachu čistiť, závisí od kvality vzduchu vo vašom
prostredí. Ak je vzduch často znečistený prachom, zvieracími chlpmi, dymom a inými
časticami, môže byť potrebné čistiť senzor častejšie.
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1. Odpojte čističku vzduchu zo zásuvky.

2. Otvorte kryt senzora prachu (obrázok 3.1).

3. Vatovým tampónom namočeným vo vode očistite šošovku senzora prachu
(obrázok 3.2).

4. Suchým vatovým tampónom šošovku utrite dosucha.

5. Zatvorte kryt senzora prachu.

Poznámka: Penový diel pripevnený ku krytu senzora prachu neodstraňujte, pokiaľ na
to nedostanete pokyn od zákazníckej podpory (obrázok 3.3).

Obrázok 3.1 Obrázok 3.2 Obrázok 3.3

10.8 Skladovanie

Ak čističku vzduchu dlhší čas nepoužívate, zabaľte čističku aj filter do
plastových obalov a uložte ich na suchommieste, aby ich nepoškodila
vlhkosť.

11. Odstraňovanie problémov

Problém Možné riešenie

Čistička vzduchu sa
nezapne alebo
nereaguje na tlačidlá.

• Skontrolujte, či je čistička vzduchu zapojená do
zásuvky.

• Skontrolujte, či nie je poškodený napájací kábel. Ak
je poškodený, prestaňte čističku používať a obráťte
sa na zákaznícku podporu.

• Zapojte čističku vzduchu do inej zásuvky.
• Čistička vzduchu nefunguje správne. Obráťte sa na
zákaznícku podporu.

20



Používateľská príručka

Problém Možné riešenie

Prúdenie vzduchu je
výrazne slabšie. • Uistite sa, že je filter vybalený z plastového obalu

a správne vložený (pozri kap. 5).
• Tlačidlom zvýšte rýchlosť ventilátora.
• Pred prednou stranou čističky nechajte aspoň
38 cm voľného priestoru.

• Predfilter môže byť zanesený väčšími časticami,
napríklad vlasmi alebo chuchvalcami, ktoré bránia
prúdeniu vzduchu. Vyčistite predfilter (pozri
kap. 10.4).

• Vymeňte filter (pozri kap. 10.6).

Čistička vzduchu
vydáva pri zapnutom
ventilátore neobvyklý
hluk.

• Uistite sa, že je filter vybalený z plastového obalu
a správne vložený (pozri kap. 5).

• Uistite sa, že čistička stojí na pevnom rovnom
povrchu.

• Vymeňte filter (pozri kap. 10.6).
• Čistička vzduchu môže byť poškodená alebo môže
byť vnútri cudzí predmet. Prestaňte čističku
používať a obráťte sa na zákaznícku podporu.
Čističku neopravujte.

Vzduch sa čistí zle.
• Tlačidlom zvýšte rýchlosť ventilátora.
• Uistite sa, že prednú stranu, boky ani hornú časť
čističky (prívod a výstup vzduchu) nič neblokuje.

• Uistite sa, že je filter vybalený z plastového obalu
a správne vložený (pozri kap. 5).

• Počas prevádzky čističky zatvorte dvere a okná.
• Ak je miestnosť väčšia ako 35 m2, čistenie vzduchu
trvá dlhšie.

• Vymeňte filter (pozri kap. 10.6).

Čistička vzduchu
nepríjemne zapácha. • Vyčistite filter, prípadne ho vymeňte.

• Obráťte sa na zákaznícku podporu.
• Nepoužívajte čističku vzduchu v miestnosti
s vysokou vlhkosťou ani v blízkosti difuzérov
esenciálnych olejov.
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Problém Možné riešenie

Kruhový indikátor
kvality vzduchu svieti
stále namodro, aj keď
je kvalita vzduchu zlá.

• Vyčistite šošovku senzora prachu (pozri kap. 10.7).
• Senzor prachu zisťuje častice vo vzduchu,
nedokáže však zistiť plyny. Uistite sa, že vzduch
neznečisťujú plyny.

Kruhový indikátor
kvality vzduchu svieti
stále načerveno.

• Vyčistite šošovku senzora prachu (pozri kap. 10.7).
• Ak v blízkosti čističky vzduchu používate
ultrazvukový zvlhčovač, môže jeho para ovplyvniť
presnosť senzora prachu. Senzor zistí veľké častice
pary a indikátor kvality vzduchu môže sčervenať.
Nepoužívajte v blízkosti čističky vzduchu
ultrazvukový zvlhčovač, alebo nepoužívajte
automatický režim.

Čistička vzduchu sa
sama vypína.

Čistička vzduchu nefunguje správne. Prestaňte
čističku používať a obráťte sa na zákaznícku podporu.

Indikátor svieti aj
po výmene filtra.

Resetujte indikátor kontroly filtra (pozri kap. 10.3).

Indikátor sa
nerozsvietil ani po
12 mesiacoch
používania.

Indikátor kontroly filtra pripomína kontrolu filtra
a rozsvieti sa podľa toho, ako intenzívne sa čistička
používa, a podľa ďalších faktorov (pozri kap. 10.2). Ak
čističku nepoužívate často, indikátor sa rozsvieti
neskôr.

Indikátor sa
rozsvietil skôr ako po
12 mesiacoch
používania.

Indikátor kontroly filtra pripomína kontrolu filtra
a rozsvieti sa podľa toho, ako intenzívne sa čistička
používa, a podľa ďalších faktorov (pozri kap. 10.2). Ak
čističku používate často, indikátor sa rozsvieti skôr.

Ak váš problém nie je uvedený vyššie, obráťte sa na zákaznícku podporu.

12. Odstraňovanie problémov v aplikácii VeSync

Čističku vzduchu sa nedá v aplikácii VeSync pripojiť.

• Skontrolujte, či má telefón zapnutý Bluetooth a či nie je práve pripojený cez
Bluetooth k inému zariadeniu.

• Počas nastavenia musíte byť pripojení k zabezpečenej sieti Wi-Fi v pásme
2,4 GHz. Skontrolujte, či sieť funguje správne.

• Skontrolujte, či ste zadali správne heslo k Wi-Fi.
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– Na začiatku ani na konci hesla nesmú byť medzery.
– Overte heslo pripojením iného zariadenia k routeru.
– Ak zadávate SSID a heslo ručne, znova skontrolujte, či sú zadané
správne.

• Skúste čističku vzduchu presunúť bližšie k routeru. Telefón by mal byť čo
najbližšie pri čističke.

• Umiestnite router vyššie, mimo prekážok.

• Uistite sa, že čistička vzduchu ani router nie sú v blízkosti spotrebičov, ako
sú mikrovlnné rúry, chladničky alebo iné elektronické zariadenia, ktoré by
mohli rušiť signál.

• Ak používate VPN, pri nastavení čističky vzduchu ju vypnite.

• Vypnite vo svojej sieti Wi-Fi overovanie cez portál. Ak je overovanie cez
portál zapnuté, čistička vzduchu sa k sieti Wi-Fi nepripojí a nastavenie sa
nepodarí.

Poznámka: Overovanie cez portál znamená, že sa pred použitím internetu musíte
k sieti Wi-Fi prihlásiť cez webovú stránku.

Čistička vzduchu je offline.

• Uistite sa, že je čistička vzduchu zapojená do zásuvky a napájaná. Potom
obnovte ponuku VeSync potiahnutím prstom od horného okraja obrazovky
nadol.

• Uistite sa, že je router pripojený na internet a že sieťové pripojenie telefónu
funguje.

• Odstráňte offline čističku vzduchu z aplikácie VeSync. Potiahnite prstom
sprava doľava (iOS) alebo stlačte a podržte (Android) a potom ťuknite na
Odstrániť.

• Nastavte čističku vzduchu v aplikácii VeSync znova.

Poznámka: Výpadok prúdu, výpadok internetu alebo výmena routera Wi-Fi môžu
spôsobiť, že čistička vzduchu prejde do režimu offline.

Ak váš problém nie je uvedený vyššie, obráťte sa na zákaznícku podporu.
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13. Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Arovast Corporation týmto vyhlasuje, že tento výrobok spĺňa
základné požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia smernice 2014/53/EU
a všetkých ďalších použiteľných smerníc EÚ.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode je k dispozícii na adrese
levoit.com/euro/compliance.

Dovozca
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Felhasználói kézikönyv

Használat előtt olvassa el ezt a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi használatra.
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Felhasználói kézikönyv

1. Biztonsági információk

Figyelmeztetés

A tűz, áramütés vagy egyéb sérülés veszélyének csökkentése érdekében tartsa
be az összes utasítást és biztonsági útmutatót.

Olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg őket a későbbi használatra.

1.1 Általános biztonság

• Csak a jelen használati útmutatóban leírtak szerint használja a légtisztítót.

• Ne használja anélkül, hogy eltávolítaná a műanyag fóliát a szűrőről.
A légtisztító nem szűri a levegőt, és túlmelegedhet, ami tűzveszélyt
okozhat.

• Ne használja szabadtéren a légtisztítót.

• Tartsa a légtisztítót távol a víztől és a nedves vagy nyirkos helyiségektől.
Soha ne merítse vízbe vagy más folyadékba.

• Ne használja túlzottan párás helyeken.

• Tartsa a légtisztítót a hőforrásoktól távol.

• Ne használja ott, ahol éghető gázok, gőzök, fémpor, aeroszol (spray)
termékek vagy ipari olajból származó füstök vannak jelen.

• Tartsa a légtisztítót legalább 1,5 m távolságban az oxigén beadásának
helyétől.

• Ne engedje meg a gyerekeknek, hogy játszanak a szűrő műanyag
csomagolásával. A szűrő kicsomagolása után azonnal dobja ki
a műanyagot.

• Ne tegyen be semmit a légtisztító nyílásaiba.

• A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne dugják ujjaikat vagy tárgyakat
a szellőzőnyílásokba.

• Ne üljön rá, illetve ne helyezzen nehéz tárgyakat a légtisztítóra.

• Tartsa szárazon a légtisztító belsejét. A nedvesség felhalmozódásának
megelőzése érdekében kerülje a nagy hőmérséklet-változással járó
helyiségekbe történő elhelyezést.

• Szervizelés (például szűrőcsere) előtt mindig húzza ki a légtisztítót
a hálózatból.

• Ne használja a légtisztítót, ha az sérült, nem működik megfelelően, vagy ha
a vezeték vagy a dugó sérült. Ne próbálja meg saját maga megjavítani.
Forduljon a vevőszolgálathoz.
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• FIGYELMEZTETÉS: A tűz vagy áramütés veszélyének csökkentése érdekében
ne használja ezt a légtisztítót szilárdtest-fordulatszám-szabályozóval
(például fényerő-szabályozóval).

• Ezt a készüléket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkező személyek is használhatják felügyelet
mellett, vagy ha a készülék biztonságos használatára vonatkozó
utasításokat megkapták, és megértették a készülékkel járó veszélyeket.

• A gyermekek ne játsszanak a készülékkel.

• A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül
nem végezhetik.

• Nem kereskedelmi célú használatra készült. Csak otthoni használatra.

1.2 Hálózati adapter és tápkábel

• Tartsa a légtisztítót a csatlakoztatott konnektor közelében.

• Soha ne helyezze a kábelt bármilyen hőforrás közelébe.

• Ne takarja le a kábelt szőnyeggel vagy más burkolattal. Ne helyezze
a kábelt bútorok vagy készülékek alá.

• Ne hagyja a kábelt olyan helyeken, ahol az emberek gyakran sétálnak.
Helyezze a kábelt olyan helyre, ahol nem lehet megbotlani benne.

• Ez a légtisztító csak a légtisztítóhoz mellékelt hálózati adapterrel
használható.

• Ha a hálózati adapter kábele megsérül, azt a gyártónak (Arovast
Corporation) vagy hasonlóan képzett személynek kell kicserélnie az
elektromos vagy tűzveszély elkerülése érdekében. Lépjen kapcsolatba
a vevőszolgálattal.

• A hálózati adapter kihúzásával a légtisztító távvezérlése kikapcsol, és
a légtisztító ideiglenesen nem csatlakozik a VeSync és más harmadik féltől
származó alkalmazásokhoz.

1.3 Elektromágneses mezők (EMF)

A Levoit légtisztító megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó
összes szabványnak. Megfelelő és a jelen használati útmutatóban foglalt
utasításoknak megfelelő kezelés esetén a készülék használata a jelenleg
rendelkezésre álló tudományos bizonyítékok alapján biztonságos.
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1.4 Ártalmatlanítás és újrahasznosítás

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem dobható ki háztartási
hulladékként, és újrahasznosítás céljából megfelelő gyűjtőhelyre kell
szállítani. A megfelelő ártalmatlanítás és újrahasznosítás hozzájárul
a természeti erőforrások, az emberi egészség és a környezet
védelméhez.

A termék ártalmatlanításával és újrahasznosításával kapcsolatos további
információkért forduljon a helyi önkormányzathoz, az ártalmatlanító
szolgálathoz vagy ahhoz az üzlethez, ahol ezt a terméket vásárolta.
Ez a termék RoHS-konform: megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos
és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló
2011/65/EU irányelvnek és módosításainak.

2. Műszaki adatok

Típus LAP-V201S-AEUR
Tápellátás 24 V DC, 2,5 A
Névleges fogyasztás 50 W
Ideális helyiségméret 35 m2 (5 ACH) / 88 m2 (2 ACH)
CADR 416 m3/h (245 CFM)
Működési hőmérséklet −10 °C –40 °C
Működési páratartalom ≤ 85 % RH
Zajszint 24–54 dB
Méretek 39,6 × 21,7 × 50,2 cm
Tömeg 6 kg
Hálózati adapter Bemenet: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1,5 A max.

Kimenet: 24 V DC, 2,5 A
Wi-Fi frekvenciatartomány 2412–2472 MHz, E.I.R.P. < 17 dBm
Bluetooth frekvenciatartomány 2402–2480 MHz, E.I.R.P. < 8 dBm

Megjegyzés:
• A 35 m2 ideális helyiségméret óránként 5 légcserén (ACH) alapul.
• A 88 m2 ideális helyiségméret óránként 2 légcserén (ACH) alapul.
• Nagyobb helyiségek esetében is hatékony, de a tisztítás tovább tart.
• A további intelligens funkciók eléréséhez töltse le az ingyenes VeSync alkalmazást
(lásd a 6. fejezetet).
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3. Ismerkedés az intelligens légtisztítóval

Fent: kezelőpanel. Lent: előlap, előszűrő, szűrő és a légtisztító háza; jobbra a hátoldal
a porérzékelő fedelével és a hálózati adapter.

A Szűrő ellenőrzése jelző L Időzítő gomb
B Ventilátorsebesség jelzői M Kijelző zárolása gomb
C Be-/kikapcsoló gomb N Kisállat üzemmód gomb
D Wi-Fi jelzés O Előlap
E Időzítő jelzői P Mosható előszűrő
F Kijelzőzár jelzője Q True HEPA / aktívszén szűrő
G Fényérzékelő R AirSight infravörös porérzékelő
H Automatikus üzemmód gomb S Porérzékelő fedele
I Alvás üzemmód gomb T Hálózati adapter bemenete
J Ventilátorsebesség gomb U Hálózati adapter
K Légminőségjelző
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4. Vezérlés és kijelző

Megjegyzés: A VeSync alkalmazással is vezérelheti ezeket a funkciókat, valamint
további, csak az alkalmazásban elérhető funkciókat (lásd a 8. fejezetet).

Automatikus üzemmód gomb

• Bekapcsolja az Automatikus üzemmódot (lásd a 7.3. fejezetet).

Alvás üzemmód gomb

• Bekapcsolja az Alvás üzemmódot (lásd a 7.2. fejezetet).

• A Szűrő ellenőrzése jelző visszaállításához tartsa lenyomva
3 másodpercig.

Szűrő ellenőrzése jelző

• Pirosan világít, ha a szűrőt ellenőrizni kell (lásd a 10.2. fejezetet).

• A Szűrő ellenőrzése jelző visszaállításához tartsa nyomva a
gombot 3 másodpercig. A Szűrő ellenőrzése jelző 3 alkalommal
felvillan, majd kikapcsol.

Ventilátorsebesség gomb és jelzők

• A ventilátor sebességét váltogatja: I. (alacsony, 1 jelző világít),
II. (közepes, 2 jelző), III. (magas, 3 jelző) és IV. (turbó, 4 jelző).

• Ha a gombra koppint, miközben a légtisztító Automatikus
üzemmódban, Alvás üzemmódban vagy Kisállat üzemmódban van
(ha a kijelző világít), akkor kilép az üzemmódból.

Légminőségjelző

• Ezek a jelzőgyűrűk az infravörös porérzékelő mérése alapján jelzik
a levegő minőségét: kék (nagyon jó), zöld (jó), narancssárga
(mérsékelt) és piros (rossz).

Be-/kikapcsoló gomb

• Be-/kikapcsolja a légtisztítót.

• A légtisztító VeSync alkalmazással való csatlakoztatásához tartsa
lenyomva 5 másodpercig. További információkért lásd az
alkalmazáson belüli utasításokat (lásd a 6. fejezetet).

• Tartsa nyomva 15 másodpercig, hogy visszaállítsa a légtisztítót, és
lekapcsolódjon a Wi-Fi-ről (lásd a 6.1. fejezetet).

Wi-Fi jelzés

• Villog, amikor csatlakozik a VeSync alkalmazáshoz, világít, amikor
csatlakozva van a VeSynchez, és kialszik, amikor nem csatlakozik
a VeSynchez. További információkért lásd a VeSync alkalmazáson
belüli utasításokat (lásd a 6. fejezetet).
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Időzítő gomb és jelzők

• Időzítő opciók között válogat: 2 óra, 4 óra és 8 óra (lásd a 7.5.
fejezetet).

• A jelző világít, ha az időzítő funkciót a VeSync alkalmazásból
használja.

Megjegyzés: Az időzítő jelzői a kiválasztott időzítőnek megfelelően
világítanak.

Kijelző zárolása gomb és jelző

• Megakadályozza az aktuális beállítások módosítását (lásd a 7.7.
fejezetet). A kijelző zárolásához és feloldásához tartsa lenyomva
3 másodpercig.

• A Kijelzőzár jelzője világít, amikor a kijelző zárolva van, és villog,
amikor bármely más gombot megérint, jelezve, hogy a kijelző
zárolva van.

Megjegyzés: A Kijelzőzár a VeSync alkalmazásból is vezérelhető.

Kisállat üzemmód gomb

• Bekapcsolja a Kisállat üzemmódot (lásd a 7.6. fejezetet).

Fényérzékelő

• A Fényérzékelő érzékeli a szobában lévő fény mennyiségét, hogy
automatikusan beállítsa a légtisztító beállításait (lásd a 7.4.
fejezetet).

• A Fényérzékelés a VeSync alkalmazásban kapcsolható be/ki (lásd
a 7.4. fejezetet).

5. Első lépések

1. Helyezze a légtisztítót egy sima, stabil felületre, például a padlóra.

2. Az előlap mindkét oldalát húzza meg az eltávolításához (1.1. ábra).

3. Nyomja befelé az előszűrő füleit, és húzza ki az előszűrőt a légtisztítóból
(1.2. ábra).

4. Vegye ki a True HEPA / aktívszén szűrőt a légtisztító belsejéből.

5. Vegye le a műanyag csomagolást a szűrőről, és helyezze vissza a szűrőt és
az előszűrőt a légtisztítóba (1.3. ábra).

6. Helyezze az előlapot a légtisztítóra. Ügyeljen arra, hogy a fedél füleit
a légtisztító alján lévő nyílásokhoz igazítsa (1.5. ábra).
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7. Helyezze be a hálózati adapter csatlakozóját a légtisztító hátuljába
(1.6. ábra).

8. A légtisztító használatakor hagyjon legalább 38 cm távolságot a légtisztító
elülső részétől. Tartsa távol mindentől, ami elzárhatja a levegő áramlását,
például függönyöktől (1.7. ábra).

Megjegyzés: Győződjön meg róla, hogy a True HEPA szűrő (a szalagfogantyúval
ellátott oldal) kifelé néz, amikor behelyezi a szűrőt (1.4. ábra).

1.1. ábra 1.2. ábra 1.3. ábra

1.4. ábra 1.5. ábra 1.6. ábra

1.7. ábra
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6. VeSync alkalmazás beállítása

Megjegyzés: A VeSync alkalmazást folyamatosan fejlesztik, és idővel változhat.
Bármilyen eltérés esetén kövesse az alkalmazáson belüli utasításokat.

1. A VeSync alkalmazás letöltéséhez szkennelje be a jobb
oldali QR-kódot, vagy keressen rá a „VeSync” kifejezésre az
App Store vagy a Google Play áruházban.

2. Nyissa meg a VeSync alkalmazást. Jelentkezzen be, vagy
regisztráljon.

3. Kövesse az alkalmazáson belüli utasításokat az intelligens
légtisztító beállításához.

Megjegyzés:
• Android felhasználók esetében válassza az „Engedélyezés” lehetőséget a VeSync
használatához.

• A harmadik féltől származó szolgáltatások és termékek használatához saját
VeSync-fiókot kell létrehoznia. Ezek nem működnek vendégfiókkal. Egy
VeSync-fiókkal lehetővé teheti családtagjai és barátai számára is, hogy irányítsák
az intelligens légtisztítót.

• A telefonon be kell kapcsolni a Helymeghatározást, miközben a telefon csatlakozik
az intelligens légtisztítóhoz. Ez a Bluetooth-kapcsolat létrehozásához szükséges.
A Helymeghatározást kikapcsolhatja, miután az intelligens légtisztító befejezte
a VeSync alkalmazáshoz való csatlakozást.

6.1 Wi-Fi kapcsolat

• A Wi-Fi kapcsolat megszakításához tartsa lenyomva a be-/kikapcsoló
gombot 15 másodpercig, amíg a Wi-Fi jelzés ki nem kapcsol. Ez visszaállítja
az intelligens légtisztító alapértelmezett beállításait, és leválasztja azt
a VeSync alkalmazásról.

• Az újbóli csatlakozáshoz kövesse a VeSync alkalmazásban található, az
eszköz hozzáadására vonatkozó utasításokat.

6.2 Csatlakozás az Amazon Alexa vagy a Google Assistant
segítségével

A VeSync alkalmazással csatlakoztathatja intelligens légtisztítóját az Amazon
Alexa vagy a Google Assistant rendszerhez. Kérjük, kövesse az alkalmazáson
belüli utasításokat a hangalapú asszisztens beállításához.

Megjegyzés: A hangalapú asszisztensek eléréséhez saját VeSync-fiókot kell
létrehoznia.
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7. Az intelligens légtisztító használata

Megjegyzés: A VeSync alkalmazás használatával távolról is vezérelheti intelligens
légtisztítóját, és hozzáférhet további funkciókhoz és szolgáltatásokhoz (lásd a 8.
fejezetet).

7.1 Alapvető kezelés

1. Csatlakoztassa a légtisztítót, és koppintson a be-/kikapcsoló gombra
a bekapcsolásához. A ventilátor az I. (alacsony) fokozaton kezd.

2. Koppintson a gombra a ventilátorsebesség I. (alacsony), II. (közepes),
III. (magas) és IV. (turbó) fokozata közötti váltáshoz.

Megjegyzés:
• A ventilátorsebesség jelzői nem gombok, és csak a ventilátorsebesség beállítását
mutatják.

• A ventilátorsebesség jelzői világítanak, ha a légtisztító működik: 1 jelző világít az I.,
2 a II., 3 a III. és 4 a IV. (turbó) fokozat esetén.

• A IV. (turbó) fokozat a leghangosabb, de a leggyorsabban tisztítja a levegőt.
• A legjobb eredmény elérése érdekében, vagy egy adott levegőminőségi probléma,
például füst esetén a légtisztítót 15–20 percig működtesse a legmagasabb
fokozaton, mielőtt alacsonyabb sebességre kapcsolna.

• A levegő hatékony tisztítása érdekében tartsa zárva az ablakokat és az ajtókat,
amíg a légtisztító be van kapcsolva.

7.2 Alvás üzemmód

Az Alvás üzemmódban a légtisztító halkan működik, az I. fokozatnál
alacsonyabb ventilátorsebességgel.

1. Az Alvás üzemmód bekapcsolásához koppintson a gombra.

2. Az Alvás üzemmód 6 másodperc múlva kikapcsolja a kijelzőt, ha más
gombot nem érint meg.

3. Az Alvás üzemmódból való átkapcsoláshoz koppintson az Automatikus
üzemmód vagy a Kisállat üzemmód gombjára, vagy válasszon ki egy
ventilátorsebességet a légtisztító kijelzőjén vagy a VeSync alkalmazásban.

Megjegyzés:
• Ha a kijelző ki van kapcsolva, koppintson bármelyik gombra
a visszakapcsolásához. Ha nem koppint egy másik gombra, a kijelző 6 másodperc
múlva ismét kikapcsol.

• A jelző bekapcsol, és bekapcsolva is marad, ha ideje ellenőrizni a szűrőt (lásd
a 10.2. fejezetet).
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7.3 Automatikus üzemmód

Az Automatikus üzemmód a légtisztító belsejében lévő AirSight infravörös
porérzékelőt használja a ventilátor sebességének automatikus beállítására
a levegő minősége alapján. Ha például a levegő minősége rossz, a ventilátor
automatikusan magas sebességre áll.

1. Az Automatikus üzemmód bekapcsolásához koppintson a gombra.

2. A jelző világít, amíg az Automatikus üzemmód be van kapcsolva.

3. Az Automatikus üzemmódból való átkapcsoláshoz koppintson az Alvás
üzemmód vagy a Kisállat üzemmód gombjára, vagy válasszon ki egy
ventilátorsebességet a légtisztító kijelzőjén vagy a VeSync alkalmazásban.

Megjegyzés:
• Az Automatikus üzemmód nem használja a IV. (turbó) ventilátorsebességet.
• A VeSync alkalmazás támogatja a Hatékony automatikus üzemmódot és a Csendes
automatikus üzemmódot is (lásd a 8. fejezetet).

Légminőségjelző diagram

Jelzés színe Légminőség Automatikus üzemmód
ventilátorsebessége

kék nagyon jó Alvás üzemmód
zöld jó I. (alacsony)
narancssárga mérsékelt II. (közepes)
piros rossz III. (magas)

7.4 Fényérzékelés

A VeSync alkalmazásban be- és kikapcsolhatja a Fényérzékelést. Ha ez az
üzemmód be van kapcsolva, a fényérzékelő automatikusan módosítja
a légtisztító beállításait a helyiségben lévő fényviszonyok alapján.

• A kijelző automatikusan kikapcsol, ha a helyiségben sötét lesz. Ha
a légtisztító Automatikus üzemmódban vagy Kisállat üzemmódban van,
nem használja a III. (magas) vagy a IV. (turbó) ventilátorsebességet, még
akkor sem, ha a levegő minősége rossz, hogy elkerülje a túl nagy
zajterhelést.

• Amikor a helyiség ismét világos lesz, a légtisztító visszatér a korábbi
beállításokhoz. A kijelző automatikusan visszakapcsol, és az Automatikus
üzemmód már nem lesz korlátozva.
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7.5 Időzítő

A gombbal kézzel beállíthatja az időzítőt 2, 4 vagy 8 órára. Az időzítőt
1–24 órára is beállíthatja a VeSync alkalmazáson keresztül.

1. Koppintson a gombra többször az idő kiválasztásához. Az időzítő
automatikusan elindul.

2. Az időzítő megszakításához koppintson a gombra, amíg az összes
időzítő jelző ki nem kapcsol. Az időzítőt a VeSync alkalmazásban is
kikapcsolhatja.

Megjegyzés:
• A jelzők nem gombok, és nem használhatók az idő kiválasztására.
• Az időzítő jelzői kék színnel világítanak, ha aktívak.
• Ha az időzítőt a VeSync alkalmazásból állítja be, ehelyett a jelző fog világítani.
Ha az időzítő befejeződött, a légtisztító kikapcsol.

• Az időzítő bekapcsolt állapotában bármikor megváltoztathatja a ventilátor
sebességét.

• Az időzítő az idő módosítása esetén újraindul.

7.6 Kisállat üzemmód

A Kisállat üzemmód hatékonyan szűri ki az allergéneket a levegőből,
miközben energiát takarít meg.

1. Koppintson a gombra a Kisállat üzemmód bekapcsolásához.

2. A jelző világít, amíg a Kisállat üzemmód be van kapcsolva.

3. A légtisztító 15 percig működik a III. (magas) fokozaton (3 jelzőfény), majd
60 percig a II. (közepes) fokozaton (2 jelzőfény), és ciklikusan váltogat a két
ventilátorsebesség között.

4. A Kisállat üzemmód bekapcsolva marad, hacsak nem választ más
üzemmódot vagy ventilátorsebességet.

5. A Kisállat üzemmódból való átkapcsoláshoz koppintson az Automatikus
üzemmód vagy az Alvás üzemmód gombjára, vagy válasszon ki egy
ventilátorsebességet a légtisztító kijelzőjén vagy a VeSync alkalmazásban.

Megjegyzés:
• Ha a fényérzékelő azt érzékeli, hogy a szoba sötét, a kijelző kikapcsol, és a Kisállat
üzemmód a II. (közepes) ventilátorsebességre korlátozódik (2 jelzőfény), hogy
elkerülje a túl nagy zajt.

• Amikor a fényérzékelő érzékeli, hogy a szobában ismét világos van, a Kisállat
üzemmód már nem lesz korlátozva, és a légtisztító 30 percig a II. (közepes)
ventilátorsebességen (2 jelzőfény), majd 15 percig a III. (magas) fokozaton
(3 jelzőfény) működik.

• Ezután elindul a Kisállat üzemmód normál ciklusa (15 perc a III. (magas) fokozaton,
majd 60 perc a II. (közepes) fokozaton).
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7.7 Kijelzőzár

Ha a légtisztító be van kapcsolva, zárolhatja a kijelzőt, hogy megakadályozza
a beállítások véletlen módosítását. A gombok ekkor nem reagálnak az
érintésre.

1. Tartsa nyomva a gombot 3 másodpercig, hogy zárolja a kijelzőt.
A Kijelzőzár jelzője kigyullad a gomb fölött.

2. Amíg a kijelző zárolva van, a Kijelzőzár jelzője villog, ha megérint egy
másik gombot, jelezve, hogy a Kijelzőzár be van kapcsolva.

3. A kijelző feloldásához tartsa lenyomva ismét a gombot 3 másodpercig.
A Kijelzőzár jelzője kikapcsol.

Megjegyzés: Ha a kijelző ki van kapcsolva, a Kijelzőzár jelzője 3 alkalommal felvillan,
jelezve, hogy a kijelzőt zárolták, majd kikapcsol.

7.8 Készenléti üzemmód

A légtisztító Készenléti üzemmódban van, ha ki van kapcsolva, de be van
dugva.
Megjegyzés:
• Készenléti üzemmódban az infravörös porérzékelő továbbra is érzékeli a környező
levegő minőségét, és frissítéseket ad a VeSync alkalmazásban.

• A Kijelzőzár (elérhető a VeSync alkalmazásban) használható, amíg a légtisztító
Készenléti üzemmódban van, hogy a légtisztítót ne lehessen véletlenül
visszakapcsolni.

7.9 Memória funkció

Ha a légtisztítót kikapcsolja és kihúzza a konnektorból, emlékezni fog
a korábbi ventilátorsebességre, az Alvás üzemmódra, az Automatikus
üzemmódra, a Kisállat üzemmódra, valamint az alkalmazáson belüli Kijelző és
Fényérzékelés beállításokra.

Megjegyzés: A légtisztító nem emlékszik az időzítő beállításaira.

8. A VeSync alkalmazás funkciói

A VeSync alkalmazással további intelligens légtisztító-funkciókhoz férhet
hozzá, többek között az alább felsoroltakhoz. Az alkalmazás fejlődésével
további funkciók válhatnak elérhetővé.

• Távvezérlés – Módosítsa a légtisztító bármelyik beállítását az
alkalmazáson keresztül, még akkor is, ha a Kijelzőzár be van kapcsolva.
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• Légminőség-frissítések – Tekintse meg a valós idejű levegőminőségi
frissítéseket az alkalmazásban. Tekintse meg a levegőminőségi adatokat
az előző 4 hétre vonatkozóan.

• Ütemtervek – Létrehozhat és testre szabhat ütemterveket a légtisztító
számára, hogy azok illeszkedjenek az Ön rutinjához.

• Kijelző kikapcsolása – Kikapcsolja a légtisztító kijelzőfényeit, beleértve
a gombfényeket és a jelzőfényeket (kivéve a Szűrő ellenőrzése jelzőt).
A Szűrő ellenőrzése jelző bekapcsol, és bekapcsolva is marad, ha ideje
ellenőrizni a szűrőt (lásd a 10.2. fejezetet).

• Szűrőcsere-adatok – Tartsa szemmel a szűrő hátralévő élettartamát
a szűrő élettartamának százalékos arányának ellenőrzésével az
alkalmazásban. Vásároljon csereszűrőket.

• Időzítő funkció – Beállíthat 1–24 órás időzítőt. Könnyedén megtekintheti
a pontos hátralévő időt az időzítőn.

• Automatikus üzemmód – További automatikus üzemmódok elérése:
Csendes automatikus üzemmód és Hatékony automatikus üzemmód.

– A Csendes automatikus üzemmód a II. (közepes) ventilátorsebességet
(2 jelzőfény) használja a III. (magas) vagy a IV. (turbó)
ventilátorsebesség helyett, még akkor is, ha a levegő minősége rossz,
hogy elkerülje a túl nagy zajt.

– A Hatékony automatikus üzemmód lehetővé teszi a megtisztítandó
terület méretének kiválasztását. A légtisztító a IV. (turbó)
ventilátorsebességgel egy meghatározott ideig tisztítja a levegőt. Ez az
idő 1 ACH és a helyiség méretén alapul, azaz azon, hogy mennyi idő alatt
tisztítja meg a légtisztító a szoba teljes levegőjét egyszer, függetlenül
a levegő minőségétől. Ezt követően az üzemmód a ventilátor sebességét
a helyiségben ténylegesen észlelt levegőminőségnek megfelelően állítja
be.

Megjegyzés: A Hatékony automatikus üzemmód hasznos a szagok levegőből való
eltávolításához. A légtisztító porérzékelője csak a levegőben lévő részecskéket
érzékeli, a szagokat nem. A Hatékony automatikus üzemmód ezért nem
a porérzékelőre, hanem a helyiség méretére támaszkodik.
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9. Háromfokozatú szűrőrendszer

A légtisztító háromfokozatú szűrőrendszert használ a levegő tisztítására.

Háromfokozatú szűrőrendszer

A Mosható előszűrő • Megfogja a nagy részecskéket, például a port,
a szöszöket, a szálakat, a hajat és a háziállatok szőrét.

• Maximalizálja a szűrő élettartamát a szűrő védelmével.
• Kivehető és kimosható a szűrés hatékonyságának növeléséhez (lásd
a 10.4. fejezetet).

B H13 True HEPA szűrő • A levegőben lévő 0,3 mikron (µm) méretű
részecskék legalább 99,97 %-át befogja.

• Kiszűri az apró részecskéket, például a finom port, a füstrészecskéket és
az allergéneket, például a polleneket és a háziállatok szőrét.

C Nagy hatékonyságú aktívszén szűrő • Fizikailag elnyeli a füstöt,
a szagokat és a füstgázokat.

• Szűri az olyan vegyületeket, mint a formaldehid, a benzol, az ammónia,
a kénhidrogén és az illékony szerves vegyületek (VOC).

9.1 Tiszta levegő szolgáltatási aránya (CADR)

Ez a légtisztító 245 köbláb/perc (CFM), azaz 416 m3/h
tisztalevegő-szolgáltatási sebességgel rendelkezik.
A Tiszta levegő szolgáltatási aránya (CADR) a légtisztító hatékonyságát méri
a légtisztító által percenként előállított tiszta levegő mennyiségének
megadásával. Ennek alapja a por, a pollen és a füst eltávolítása, amelyek
a 3 leggyakoribb beltéri légszennyező anyag. Minél magasabb a CADR, annál
több részecskét távolít el a légtisztító, és annál nagyobb a tisztítható terület.
A minősítést a légtisztító legmagasabb fordulatszámán mérik.
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9.2 Óránkénti légcsere

A levegőcsere mértéke azt jelenti, hogy a légtisztító 1 óra alatt hányszor képes
megtisztítani (vagy „kicserélni”) a helyiség teljes levegőjét. Az óránkénti
légcserét (ACH) az ajánlott helyiségmérettel számítják ki, 2,4 m-es
belmagasságot feltételezve. Kisebb helyiségek esetében az óránkénti
levegőcsere megnő.
Ez a légtisztító a maximális sebességgel óránként 5 alkalommal képes
levegőt cserélni egyetlen zárt helyiségben, legfeljebb 35 m2-ig. Ezt 5 ACH-nál
mérik. A légtisztító nagyobb helyiségek esetében is hatékony, de a légtisztítás
hosszabb ideig tart, és óránként kevesebb levegőcserével jár. Például
a légtisztító hatékony hatótávolsága 2 ACH alapján 88 m2, vagyis óránként
2 alkalommal tisztítja meg a szoba levegőjét.

Megjegyzés: A levegő hatékony tisztítása érdekében tartsa zárva az ablakokat és az
ajtókat, amíg a légtisztító be van kapcsolva.

9.3 Páratartalom

A nedvesség károsíthatja a szűrőt. Ezt a légtisztítót olyan helyiségben kell
használni, ahol a páratartalom 85 % RH vagy annál alacsonyabb. Ha
a légtisztítót túlságosan párás helyen használja, a szűrő felülete
megpenészedhet.

Megjegyzés: A víz vagy a nedvesség lehetővé teszi a penész növekedését.
A penészprobléma megoldásához szabaduljon meg a nedvesség forrásától, és
tisztítsa meg a penészt.

9.4 Illóolajok

Ne tegyen illóolajokat a légtisztítóba vagy a szűrőbe. A szűrő károsodik az
olajtól, és végül kellemetlen szagot bocsát ki. Ne használjon illóolaj-diffúzort
a légtisztító közelében.

10. Ápolás és karbantartás

10.1 Az intelligens légtisztító tisztítása

• Tisztítás előtt húzza ki a légtisztítót a konnektorból.

• Törölje le a légtisztító külső felületét puha, száraz ronggyal. Szükség esetén
nedves ruhával törölje át a készülékházat, majd azonnal szárítsa meg.

• Porszívózza ki a légtisztító belsejét.

• Ne tisztítsa súroló vegyszerekkel vagy gyúlékony tisztítószerekkel.
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10.2 Szűrő ellenőrzése jelző

A jelző világít, emlékeztetőül a szűrő ellenőrzésére. Attól függően, hogy
milyen gyakran használja a légtisztítót, a jelzőnek körülbelül 12 hónap után
kell bekapcsolnia. Lehet, hogy még nem kell cserélni a szűrőt, de érdemes
ellenőrizni, amikor a jelző világít.
Ha a légtisztítót a VeSync alkalmazással állította be, akkor az alkalmazásban
is ellenőrizheti a szűrő hátralévő élettartamát. A VeSync alkalmazástól
értesítést is kap, amikor ideje ellenőrizni a szűrőt.

Megjegyzés: A VeSync alkalmazás tudományos algoritmus segítségével határozza
meg a szűrő élettartamát a levegő minősége, a használat mennyisége és egyéb
tényezők alapján. A szűrő élettartamának százalékos értéke napi 12 órás használaton
alapul.

10.3 A Szűrő ellenőrzése jelző visszaállítása

Állítsa vissza a Szűrő ellenőrzése jelzőt, ha:

A. A jelző világít.

1. Cserélje ki a szűrőt (lásd a 10.6. fejezetet).

2. Kapcsolja be a légtisztítót.

3. Tartsa nyomva a gombot 3 másodpercig.

4. A Szűrő ellenőrzése jelző villog, majd a sikeres visszaállítás után
kialszik. A VeSync alkalmazásban a szűrő élettartama 100 %-os
értékként jelenik meg.

B. A szűrőt azelőtt cserélte ki, hogy a jelző világított volna.

1. A szűrő cseréje után kapcsolja be a légtisztítót.

2. Tartsa nyomva a gombot 3 másodpercig.

3. A Szűrő ellenőrzése jelző villog, majd a sikeres visszaállítás után
kialszik. A VeSync alkalmazásban a szűrő élettartama 100 %-os
értékként jelenik meg.

10.4 Az előszűrő tisztítása

A mosható előszűrőt 2–4 hetente kell tisztítani a hatékonyság növelése és
a szűrő élettartamának meghosszabbítása érdekében. A VeSync
alkalmazásban beállíthat egy emlékeztetőt, hogy az előszűrőt 2, 3 vagy
4 hetente tisztítsa. Tisztítsa meg az előszűrőt puha kefével vagy
porszívótömlővel a szőr, a por és a nagy részecskék eltávolításához. Az
előszűrőt emellett vízzel és enyhe tisztítószerrel is kimoshatja
a szennyeződések és a por eltávolítása érdekében.
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Megjegyzés: Kerülje az előszűrő súrolását, kaparását vagy erőteljes kefélését. Ne
használjon súrolószeres tisztítóanyagokat.

Az előszűrő mosásához:

1. Kapcsolja ki a légtisztítót.

2. Vegye le az előlapot.

3. Nyomja befelé az előszűrő füleit, és húzza ki az előszűrőt.

4. Tisztítsa meg az előszűrő felületét porszívóval (2.1. ábra).

5. Öblítse ki az előszűrőt vízzel a csap alatt.

6. Mossa ki az előszűrőt enyhe mosószerrel és puha ronggyal (2.2. ábra).

7. Hagyja az előszűrőt levegőn megszáradni. Ha teljesen megszáradt,
helyezze vissza az előszűrőt a légtisztítóba (2.3. ábra).

2.1. ábra 2.2. ábra 2.3. ábra

Szűrő Mikor
tisztítsa

Hogyan tisztítsa Mikor cserélje

Mosható
előszűrő

2–4 hetente puha kefével vagy
porszívótömlővel; mosható
vízzel és enyhe
mosószerrel

nem kell
cserélni

True HEPA /
aktívszén szűrő

ne tisztítsa 12 havonta

10.5 Mikor cseréljem ki a szűrőt?

A True HEPA / aktívszén szűrőt 12 havonta kell cserélni. Attól függően, hogy
milyen gyakran használja a légtisztítót, előfordulhat, hogy a szűrőt korábban
vagy később kell cserélnie. Ha a légtisztítót viszonylag magas
szennyezettségű környezetben használja, előfordulhat, hogy a szűrőt
gyakrabban kell cserélni, még akkor is, ha a Szűrő ellenőrzése jelző nem
világít.
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Lehet, hogy ki kell cserélnie a szűrőt, ha a következőket tapasztalja:

• a légtisztító már nem szűr ki hatékonyan bizonyos szagokat,

• fokozott zaj, amikor a légtisztító be van kapcsolva,

• csökkent légáramlás a légtisztító tetejéről,

• szokatlan szagok,

• a HEPA-szűrő láthatóan poros vagy elszíneződött az előszűrő eltávolítása
után.

Megjegyzés:
• A légtisztító teljesítményének fenntartása érdekében csak eredeti Levoit szűrőket
használjon.

• Ne felejtse el visszaállítani a Szűrő ellenőrzése jelzőt a szűrő cseréje után (lásd
a 10.3. fejezetet).

10.6 A szűrő cseréje

1. Húzza ki a légtisztítót a konnektorból, majd húzza le az előlapot az
eltávolításához (lásd az 5. fejezetet).

2. Nyomja befelé az előszűrő füleit, és húzza ki az előszűrőt.

3. Vegye ki a régi szűrőt a légtisztítóból.

4. Tisztítsa ki a légtisztító belsejében maradt port vagy szőrszálakat egy
porszívótömlő segítségével.

5. Vegye le a műanyag csomagolást az új szűrőről, és helyezze a szűrőt és az
előszűrőt a légtisztító belsejébe (lásd az 5. fejezetet).

6. Helyezze vissza az előlapot.

7. Csatlakoztassa és kapcsolja be a légtisztítót. Állítsa vissza a Szűrő
ellenőrzése jelzőt (lásd a 10.3. fejezetet).

Megjegyzés: Ne használjon vizet vagy folyadékot a légtisztító tisztításához.

10.7 A porérzékelő tisztítása

Az AirSight infravörös porérzékelő lencséjének 2 havonta történő tisztítása
ajánlott az érzékelő hatékonyságának megőrzése érdekében. Ha
a Légminőségjelző a szokásosnál gyakrabban piros (a „rossz”
levegőminőséget jelzi), előfordulhat, hogy meg kell tisztítani a porérzékelőt.

Megjegyzés: A porérzékelő tisztításának gyakorisága a környezet levegőminőségétől
függ. Ha a levegő gyakran szennyezett porral, korpával, füsttel és egyéb
részecskékkel, előfordulhat, hogy gyakrabban kell tisztítania a porérzékelőt.

1. Húzza ki a légtisztítót a konnektorból.
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2. Nyissa ki a porérzékelő fedelét (3.1. ábra).

3. Használjon vízbe mártott vattapamacsot a porérzékelő lencséjének
tisztításához (3.2. ábra).

4. Törölje szárazra a lencsét egy száraz vattapamaccsal.

5. Zárja vissza a porérzékelő fedelét.

Megjegyzés: Ne távolítsa el a porérzékelő fedeléhez rögzített habdarabot, hacsak
a vevőszolgálat nem utasítja erre (3.3. ábra).

3.1. ábra 3.2. ábra 3.3. ábra

10.8 Tárolás

Ha hosszabb ideig nem használja a légtisztítót, csomagolja be a légtisztítót és
a szűrőt is műanyag csomagolásba, és tárolja száraz helyen a nedvesség
okozta károk elkerülése érdekében.

11. Hibaelhárítás

Probléma Lehetséges megoldás

A légtisztító nem
kapcsol be, és nem
reagál a gombok
megnyomására.

• Csatlakoztassa a légtisztítót a konnektorhoz.
• Nézze meg, hogy megsérült-e a tápkábel. Ha igen,
hagyja abba a légtisztító használatát, és lépjen
kapcsolatba a vevőszolgálattal.

• Csatlakoztassa a légtisztítót egy másik aljzatba.
• Lehet, hogy hibás a légtisztító. Forduljon
a vevőszolgálathoz.
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Probléma Lehetséges megoldás

A légáramlás
jelentősen csökkent. • Győződjön meg róla, hogy a szűrő ki van véve

a csomagolásból, és megfelelően a helyén van
(lásd az 5. fejezetet).

• Koppintson a gombra a ventilátorsebesség
növeléséhez.

• Hagyjon legalább 38 cm távolságot a légtisztító
elülső részétől.

• Az előszűrő eltömődhet nagy részecskékkel,
például hajjal vagy szöszökkel, amelyek gátolják
a légáramlást. Tisztítsa meg az előszűrőt (lásd
a 10.4. fejezetet).

• Cserélje ki a szűrőt (lásd a 10.6. fejezetet).

A légtisztító szokatlan
zajt ad, miközben
a ventilátor be van
kapcsolva.

• Győződjön meg róla, hogy a szűrő megfelelően
a helyén van, a műanyag csomagolás pedig el van
távolítva (lásd az 5. fejezetet).

• Győződjön meg róla, hogy a légtisztító szilárd, sík,
vízszintes felületen áll.

• Cserélje ki a szűrőt (lásd a 10.6. fejezetet).
• A légtisztító megsérülhetett, vagy idegen tárgy
lehet benne. Hagyja abba a légtisztító használatát,
és lépjen kapcsolatba a vevőszolgálattal. Ne
próbálja meg megjavítani a légtisztítót.

Gyenge a légtisztítás
minősége. • Koppintson a gombra a ventilátorsebesség

növeléséhez.
• Győződjön meg róla, hogy a légtisztító elejét,
oldalát vagy tetejét (a be- vagy kivezető nyílást)
nem takarják tárgyak.

• Győződjön meg róla, hogy a szűrő ki van véve
a csomagolásból, és megfelelően a helyén van
(lásd az 5. fejezetet).

• A légtisztító használata közben zárja be az ajtókat
és az ablakokat.

• Ha a helyiség nagyobb, mint 35 m2, a légtisztítás
hosszabb ideig tart.

• Cserélje ki a szűrőt (lásd a 10.6. fejezetet).
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Probléma Lehetséges megoldás

Furcsa szag árad
a légtisztítóból. • Tisztítsa meg a szűrőt, vagy szükség esetén

cserélje ki.
• Forduljon a vevőszolgálathoz.
• Ügyeljen arra, hogy ne használja a légtisztítót
magas páratartalmú helyen vagy illóolajok
diffúziója közben.

A Légminőségjelző
mindig kéken világít,
még akkor is, ha
gyenge a levegő
minősége.

• Tisztítsa meg a porérzékelő lencséjét (lásd a 10.7.
fejezetet).

• A porérzékelő a levegőben lévő részecskéket
érzékeli, de a gázt nem tudja érzékelni. Győződjön
meg róla, hogy nem szennyezik gázok a levegőt.

A Légminőségjelző
mindig pirosan világít. • Tisztítsa meg a porérzékelő lencséjét (lásd a 10.7.

fejezetet).
• Ha ultrahangos párásítót használ a légtisztító
közelében, a pára befolyásolhatja a porérzékelő
pontosságát. A porérzékelő érzékeli a nagy
párarészecskéket, és a Légminőségjelző pirosra
válthat. Kerülje az ultrahangos párásító használatát
a légtisztító közelében, vagy kerülje az
Automatikus üzemmód használatát.

A légtisztító
véletlenszerűen
kikapcsol.

A légtisztító hibásan működik. Hagyja abba
a légtisztító használatát, és lépjen kapcsolatba
a vevőszolgálattal.

A jelző a szűrő
cseréje után is világít.

Állítsa vissza a Szűrő ellenőrzése jelzőt (lásd a 10.3.
fejezetet).

A jelző 12 hónap
használat után sem
kapcsolt be.

A Szűrő ellenőrzése jelző emlékeztet a szűrő
ellenőrzésére, és attól függően világít, hogy mennyit
használták a légtisztítót, valamint más tényezőktől
függően (lásd a 10.2. fejezetet). Ha nem használja
gyakran a légtisztítót, a jelző hosszabb idő múlva
kapcsol be.

A jelző 12 hónapon
belül bekapcsolt.

A Szűrő ellenőrzése jelző emlékeztet a szűrő
ellenőrzésére, és attól függően világít, hogy mennyit
használták a légtisztítót, valamint más tényezőktől
függően (lásd a 10.2. fejezetet). Ha gyakran használja
a légtisztítót, a jelző hamarabb bekapcsol.

Ha nem találja a problémát a felsorolásban, forduljon a vevőszolgálathoz.
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12. A VeSync alkalmazás hibaelhárítása

Az intelligens légtisztító nem csatlakozik a VeSync alkalmazáshoz.

• Győződjön meg róla, hogy a telefonon a Bluetooth be van kapcsolva, és
jelenleg nincs más Bluetooth-eszközhöz csatlakoztatva.

• A beállítási folyamat során biztonságos 2,4 GHz-es Wi-Fi hálózaton kell
lennie. Ellenőrizze, hogy a hálózat megfelelően működik-e.

• Győződjön meg róla, hogy a megadott Wi-Fi jelszó helyes.

– A jelszó nem kezdődhet vagy végződhet szóközzel.
– Tesztelje a jelszót úgy, hogy egy másik elektronikus eszközt csatlakoztat
a routerhez.

– Ha kézzel írja be az SSID-t és a jelszót, ellenőrizze, hogy mindkettő
helyesen van-e megadva.

• Próbálja meg közelebb vinni a légtisztítót a routerhez. Telefonja legyen
a lehető legközelebb a légtisztítóhoz.

• Előfordulhat, hogy a routernek magasabb helyen kell lennie, távol az
akadályoktól.

• Győződjön meg róla, hogy a légtisztító és a router távol van a készülékektől
(például mikrohullámú sütő, hűtőszekrény, elektronikus eszközök stb.)
a jelzavarok elkerülése érdekében.

• Ha VPN-t használ, győződjön meg róla, hogy az ki van kapcsolva
a légtisztító beállítása közben.

• Kapcsolja ki a portálhitelesítést a Wi-Fi hálózathoz. Ha a portálhitelesítés
engedélyezve van, a légtisztító nem tud hozzáférni a Wi-Fi hálózathoz, és
a beállítás sikertelen lesz.

Megjegyzés: A portálhitelesítés azt jelenti, hogy egy weboldalon keresztül be kell
jelentkeznie a Wi-Fi hálózatba, mielőtt használhatná az internetet.

A légtisztító offline.

• Győződjön meg róla, hogy a légtisztító be van-e dugva, és van-e rajta áram,
majd frissítse a VeSync menüt a képernyőn lefelé húzással.

• Győződjön meg róla, hogy a router csatlakozik az internethez, és a telefon
hálózati kapcsolata működik.

• Törölje az offline légtisztítót a VeSync alkalmazásból. Húzza balra (iOS),
vagy tartsa lenyomva (Android), majd koppintson a Delete lehetőségre.

• Állítsa be újra a légtisztítót a VeSync alkalmazással.

Megjegyzés: Áramkimaradások, internetkimaradások vagy a Wi-Fi router cseréje
miatt a légtisztító offline állapotba kerülhet.

Ha nem találja a problémát a felsorolásban, forduljon a vevőszolgálathoz.
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13. Megfelelőségi nyilatkozat

Az Arovast Corporation ezúton kijelenti, hogy ez a termék megfelel
a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó
rendelkezéseinek, valamint az összes többi vonatkozó uniós irányelv
követelményeinek.
A teljes megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a következő címen:
levoit.com/euro/compliance.

Importőr
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Manual de utilizare

1. Informații de siguranță

Avertisment

Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau alte vătămări, respectați
toate instrucțiunile și instrucțiunile de siguranță.

Citiți și salvați aceste instrucțiuni.

1.1 Siguranță generală

• Utilizați epuratorul de aer doar conform instrucțiunilor menționate în acest
manual.

• Nu utilizați decât după îndepărtarea foliei din plastic de pe filtru. În caz
contrar epuratorul de aer nu va filtra aerul și se poate supraîncălzi,
provocând pericol de incendiu.

• Nu utilizați epuratorul de aer în spații deschise.

• Evitați expunerea epuratorului de aer la apă și la zone umede sau cu aburi.
Nu plasați niciodată în apă sau în alte lichide.

• Nu utilizați în spații cu nivel de umiditate ridicat.

• Evitați expunerea epuratorului de aer la sursele de căldură.

• Nu utilizați în cazul în care sunt prezente gaze combustibile, vapori,
particule de praf metalic, aerosoli sau vapori de ulei industrial.

• Păstrați o distanță de 1,5 m față de punctul de administrare de oxigen.

• Nu permiteți copiilor să folosească ambalajul din plastic ca jucărie.
Aruncați imediat ambalajul din plastic după despachetarea filtrului.

• Nu așezați nimic în oricare dintre orificiile epuratorului de aer.

• Asigurați supravegherea copiilor, pentru a vă asigura de faptul că aceștia
nu își introduc degetele sau obiecte în orificiile de aerisire.

• Nu vă așezați pe epuratorul de aer și nu plasați obiecte grele pe acesta.

• Păstrați uscat interiorul epuratorului de aer. Pentru a preveni acumularea
de umiditate, evitați plasarea în încăperi cu schimbări majore de
temperatură.

• Întotdeauna decuplați epuratorul de aer înainte de efectuarea lucrărilor de
service (de ex. schimbarea filtrului).

• Nu utilizați epuratorul de aer dacă prezintă defecțiuni, dacă nu
funcționează corespunzător sau dacă observați semne de deteriorare la
ștecher sau la cablu. Nu încercați să reparați aparatul. Contactați serviciul
de asistență clienți.
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• AVERTISMENT: Pentru reducerea pericolului de incendiu sau de
electrocutare nu utilizați epuratorul de aer cu orice comandă de viteză pe
bază de semiconductori (cum ar fi un întrerupător cu variator).

• Acest echipament poate fi utilizat de copii cu vârsta de 8 ani și mai mari,
precum și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă au fost supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea aparatului într-un mod sigur și dacă înțeleg
pericolele implicate.

• Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.

• Lucrările de curățare și de întreținere de către utilizator nu trebuie efectuate
de copii fără supraveghere.

• Nu este destinat pentru uz comercial. Aparatul este destinat exclusiv
utilizării în scopuri casnice.

1.2 Adaptorul și cablul de alimentare

• Păstrați epuratorul de aer în apropierea prizei în care este conectat.

• Nu expuneți cablul la surse de căldură.

• Nu acoperiți cablul cu covor, lavetă sau alte obiecte. Nu plasați cablul sub
mobilă sau alte aparate.

• Țineți cablul departe de zonele expuse circulației frecvente a persoanelor.
Așezați cablul astfel încât să nu fie mișcat și să nu constituie pericol de
împiedicare.

• Folosiți epuratorul de aer doar cu adaptorul de alimentare inclus în
pachetul de livrare al epuratorului de aer.

• În cazul în care cablul adaptorului de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie înlocuit de Arovast Corporation sau de persoane calificate în scopul
evitării pericolelor electrice sau de incendiu. Vă rugăm, contactați serviciul
de asistență clienți.

• Deconectarea adaptorului de alimentare va dezactiva telecomanda
epuratorului de aer și va deconecta temporar epuratorul de aer de la
VeSync și alte aplicații terțe.

1.3 Câmpuri electromagnetice (CEM)

Epuratorul de aer Levoit îndeplinește toate standardele privind câmpurile
electromagnetice (CEM). Dacă este manevrat corespunzător și în conformitate
cu instrucțiunile din acest manual de utilizare, aparatul oferă o utilizare în
condiții de siguranță conform dovezilor științifice disponibile în prezent.
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1.4 Eliminare și reciclare

Acest simbol semnifică faptul că produsul nu trebuie aruncat ca
deșeu menajer și trebuie predat la o unitate de colectare adecvată
pentru reciclare. Eliminarea și reciclarea corespunzătoare contribuie
la protejarea resurselor naturale, a sănătății umane și a mediului.

Pentru mai multe informații despre eliminarea și reciclarea acestui produs,
contactați municipalitatea locală, serviciul de eliminare a deșeurilor sau
magazinul de unde ați cumpărat acest produs.
Acest produs este conform RoHS. Acest produs este în conformitate cu
Directiva 2011/65/UE și cu modificările acesteia, privind restricțiile de utilizare
a anumitor substanțe periculoase în echipamentele electrice și electronice.

2. Specificații

Model LAP-V201S-AEUR
Alimentare electrică 24 V c.c., 2,5 A
Putere nominală 50 W
Dimensiunea ideală a camerei 35 m2 (5 ACH) / 88 m2 (2 ACH)
CADR 416 m3/h (245 CFM)
Temperatura de utilizare −10 °C –40 °C
Umiditatea de utilizare ≤ 85 % RH
Nivel de zgomot 24–54 dB
Dimensiuni 39,6 × 21,7 × 50,2 cm
Greutate 6 kg
Adaptor de alimentare Intrare: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1,5 A max.

Ieșire: 24 V c.c., 2,5 A
Interval de frecvență Wi-Fi 2412–2472 MHz, E.I.R.P. < 17 dBm
Interval de frecvență Bluetooth 2402–2480 MHz, E.I.R.P. < 8 dBm

Notă:
• Dimensiunea ideală a camerei de 35 m2 se bazează pe 5 schimburi de aer pe oră
(ACH).

• Dimensiunea ideală a camerei de 88 m2 se bazează pe 2 schimburi de aer pe oră
(ACH).

• Eficient pentru camere mai mari, dar purificarea durează mai mult.
• Pentru accesarea funcțiilor smart suplimentare descărcați aplicația gratuită
VeSync (vezi cap. 6).
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3. Prezentarea epuratorului de aer smart

Sus: panoul de comandă. Jos: carcasa frontală, pre-filtrul, filtrul și corpul
epuratorului de aer; în dreapta partea din spate cu capacul senzorului de praf și

adaptorul de alimentare.

A Indicatorul de verificare a filtrului L Buton temporizator
B Indicatorii turației ventilatorului M Buton de blocare a afișajului
C Butonul Pornit/Oprit N Butonul Mod Animale de companie
D Indicator Wi-Fi O Carcasa frontală
E Indicatorii temporizatorului P Pre-filtru cu posibilitate de spălare
F Indicatorul de afișaj blocat Q Filtru True HEPA / cărbune activ
G Senzorul de lumină R Senzorul de praf infraroșu AirSight
H Buton mod Automat S Capacul senzorului de praf
I Buton mod Repaus T Intrarea adaptorului de alimentare
J Butonul turației ventilatorului U Adaptor de alimentare
K Indicatorul de calitate aer
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4. Comenzile și afișajul

Notă: De asemenea, puteți utiliza aplicația VeSync pentru controlarea acestor funcții
și a altor funcții suplimentare prezente doar în aplicație (vezi cap. 8).

Buton mod Automat

• Atingeți pentru a activa modul Automat (vezi cap. 7.3).

Buton mod Repaus

• Atingeți pentru activarea modului Repaus (vezi cap. 7.2).

• Apăsați și țineți apăsat timp de 3 secunde pentru resetarea
indicatorului de verificare a filtrului.

Indicatorul de verificare a filtrului

• Luminează roșu când este necesară verificarea filtrului (vezi
cap. 10.2).

• Pentru resetarea indicatorului de verificare a filtrului apăsați și
țineți apăsat timp de 3 secunde. Indicatorul de verificare
a filtrului clipește de 3 ori, apoi se stinge.

Butonul și indicatorii de turație ventilator

• Comută prin treptele de turație ale ventilatorului: joasă (I, se
aprinde 1 indicator), medie (II, 2 indicatori), mare (III, 3 indicatori) și
turbo (IV, 4 indicatori).

• Pentru închiderea modului utilizat atingeți când epuratorul de
aer se află în modul Automat, Repaus sau Animale de companie
(afișajul luminează).

Indicatorul de calitate aer

• Aceste inele indicatoare utilizează un senzor automat de praf cu
infraroșu pentru a afișa calitatea aerului: albastru (foarte bună),
verde (bună), portocaliu (moderată), roșu (proastă).

Butonul Pornit/Oprit

• Pornește/oprește epuratorul de aer.

• Țineți apăsat timp de 5 secunde pentru asocierea epuratorului de
aer cu aplicația VeSync. Pentru mai multe informații, consultați
instrucțiunile din aplicație (vezi cap. 6).

• Țineți apăsat timp de 15 secunde pentru a reseta epuratorul de aer
și pentru a vă deconecta de la Wi-Fi (vezi cap. 6.1).
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Indicatorul Wi-Fi

• Clipește când se conectează la aplicația VeSync, se aprinde atunci
când este conectat la VeSync și se stinge atunci când este
deconectat de la VeSync. Pentru mai multe informații, consultați
instrucțiunile VeSync din aplicație (vezi cap. 6).

Butonul și indicatorii de temporizator

• Comută prin opțiunile de temporizare: 2 ore, 4 ore și 8 ore (vezi
cap. 7.5).

• Indicatorul se aprinde când funcția de temporizare este
utilizată prin intermediul aplicației VeSync.

Notă: Indicatorii temporizatorului se aprind în funcție de modul de
temporizare selectat.

Buton și indicatorul de blocare a afișajului

• Previne modificarea setărilor curente (vezi cap. 7.7). Țineți apăsat
timp de 3 secunde pentru blocarea și deblocarea afișajului.

• Indicatorul de blocare a afișajului se aprinde când afișajul este
blocat și clipește când este apăsat orice alt buton pentru a indica
faptul că afișajul este blocat.

Notă: Blocarea afișajului poate fi controlată și prin aplicația VeSync.

Butonul Mod Animale de companie

• Atingeți pentru a activa modul Animale de companie (vezi cap. 7.6).

Senzorul de lumină

• Senzorul de lumină detectează cantitatea de lumină din cameră
pentru a ajusta automat setările epuratorului de aer (vezi cap. 7.4).

• Funcția de Detectare lumină poate fi activată/dezactivată în
aplicația VeSync (vezi cap. 7.4).

5. Primii pași

1. Așezați epuratorul de aer pe o suprafață plană și stabilă, de ex. podeaua.

2. Trageți de ambele părți ale carcasei frontale, pentru îndepărtare (figura 1.1).

3. Împingeți clemele pre-filtrului spre interior și trageți pentru a scoate
pre-filtrul din epuratorul de aer (figura 1.2).

4. Scoateți filtrul True HEPA / cărbune activ din interiorul epuratorului de aer.

5. Îndepărtați ambalajul de plastic de pe filtru și puneți filtrul și pre-filtrul
înapoi în epuratorul de aer (figura 1.3).
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6. Poziționați carcasa frontală pe epuratorul de aer. Asigurați-vă de alinierea
clemelor de pe carcasă cu fantele de pe partea inferioară a epuratorului de
aer (figura 1.5).

7. Introduceți fișa adaptorului de alimentare în partea din spate a epuratorului
de aer (figura 1.6).

8. Când utilizați epuratorul de aer, lăsați un spațiu liber de cel puțin 38 cm
față de partea frontală a epuratorului de aer. Țineți aparatul departe de
orice obiect care poate cauza blocarea fluxului de aer, cum sunt perdelele
(figura 1.7).

Notă: Asigurați-vă de faptul că filtrul True HEPA (partea cu mânerul cu panglică) este
orientat spre exterior când introduceți filtrul (figura 1.4).

Figura 1.1 Figura 1.2 Figura 1.3

Figura 1.4 Figura 1.5 Figura 1.6

Figura 1.7
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6. Setarea aplicației VeSync

Notă: Aplicația VeSync este îmbunătățită în mod continuu și poate suferi modificări în
timp. În cazul unor diferențe, urmați instrucțiunile din aplicație.

1. Pentru a descărca aplicația VeSync, scanați codul QR din
dreapta sau căutați „VeSync” în App Store sau Google Play.

2. Deschideți aplicația VeSync. Conectați-vă sau
înregistrați-vă.

3. Pentru setarea epuratorului de aer acționați conform
instrucțiunilor afișate în aplicație.

Notă:
• Pentru utilizatorii Android, alegeți „Allow” pentru a utiliza VeSync.
• Trebuie să vă creați propriul cont VeSync pentru a utiliza serviciile și produsele
terților. Acestea nu vor funcționa cu un cont de vizitator. Cu un cont VeSync, puteți,
de asemenea, permite familiei și prietenilor să vă controleze epuratorul de aer
smart.

• Activați funcția Locație a telefonului și asociați telefonul cu epuratorul de aer
smart. Acest lucru este necesar pentru a stabili conexiunea Bluetooth. După
finalizarea asocierii telefonului cu epuratorul de aer smart, funcția Locație poate fi
dezactivată.

6.1 Conexiunea Wi-Fi

• Pentru deconectarea de la Wi-Fi țineți apăsat butonul Pornit/Oprit timp de
15 secunde, până la stingerea indicatorului Wi-Fi. Setările implicite ale
epuratorului de aer sunt restabilite și epuratorul de aer este deconectat de
la aplicația VeSync.

• Pentru a vă reconecta, vă rugăm să urmați instrucțiunile din aplicația
VeSync pentru adăugarea unui dispozitiv.

6.2 Conectarea la Amazon Alexa sau la Google Assistant

Aplicația VeSync poate fi utilizată și pentru conectarea epuratorului de aer la
Amazon Alexa sau la Google Assistant. Vă rugăm, urmați instrucțiunile din
aplicație pentru setarea asistentului vocal.

Notă: Accesarea asistenților vocali este condiționată de crearea unui cont propriu
VeSync.
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7. Utilizarea epuratorului de aer smart

Notă: Utilizarea aplicației VeSync vă permite să controlați epuratorul de aer smart de
la distanță și să accesați funcțiile și elementele suplimentare (vezi cap. 8).

7.1 Utilizare de bază

1. Conectați epuratorul de aer la priză și apăsați butonul Pornit/Oprit pentru
pornire. Ventilatorul pornește cu turație joasă (treapta I).

2. Atingeți pentru comutarea turației ventilatorului între treptele joasă (I),
medie (II), mare (III) și turbo (IV).

Notă:
• Indicatorii de turație ai ventilatorului nu sunt butoane și afișează doar setarea
turației ventilatorului.

• Indicatorii de turație ai ventilatorului se aprind când sunt activi: 1 indicator aprins
indică turație joasă, 2 indică turație medie, 3 indică turație mare și 4 indică turație
turbo.

• Turația turbo este cea mai zgomotoasă, dar asigură curățarea rapidă a aerului.
• Pentru cele mai bune rezultate sau pentru a rezolva o problemă specifică de
calitate a aerului, cum ar fi fumul, comutați epuratorul de aer pe turbo timp de
15–20 de minute înainte de utilizarea la turație redusă.

• Pentru curățarea eficientă a aerului țineți închise ferestrele și ușile pe durata
utilizării epuratorului de aer.

7.2 Modul Repaus

Modul Repaus funcționează în mod silențios, prin utilizarea ventilatorului la
o turație mai mică decât treapta joasă (I).

1. Atingeți pentru a activa modul Repaus.

2. Modul Repaus va opri afișajul după 6 secunde dacă nu sunt apăsate alte
butoane.

3. Pentru comutarea din modul Repaus atingeți Mod Automat, Mod Animale
de companie sau selectați un nivel de turație a ventilatorului pe afișajul
epuratorului de aer sau în aplicația VeSync.

Notă:
• Când afișajul este oprit, atingeți orice buton pentru repornire. Dacă nu apăsați alt
buton, afișajul se stinge din nou după 6 secunde.

• Indicatorul va rămâne aprins dacă este necesară verificarea filtrului (vezi
cap. 10.2).
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7.3 Modul Automat

Modul Automat utilizează AirSight, un senzor de praf cu infraroșu din interiorul
epuratorului de aer, pentru a regla automat turația ventilatorului în funcție de
calitatea aerului. De exemplu, în cazul în care calitatea aerului este proastă,
ventilatorul este setat automat la turație mare.

1. Atingeți pentru a activa modul Automat.

2. Indicatorul se aprinde când modul Automat este activat.

3. Pentru comutarea din modul Automat atingeți Mod Repaus, Mod Animale
de companie sau selectați un nivel de turație a ventilatorului pe afișajul
epuratorului de aer sau în aplicația VeSync.

Notă:
• Modul Automat nu utilizează treapta de turație turbo.
• Aplicația VeSync poate fi utilizată și cu modurile de funcționare Mod Automat
eficient și Mod Automat silențios (vezi cap. 8).

Schema de indicare a calității aerului

Culoarea
indicatorului

Calitatea aerului Turația ventilatorului în modul Automat

albastru foarte bună modul Repaus
verde bună I (joasă)
portocaliu moderată II (medie)
roșu proastă III (mare)

7.4 Detectarea de lumină

Funcția Detectare lumină poate fi activată/dezactivată în aplicația VeSync.
Când acest mod este activat, senzorul de lumină va ajusta automat setările
epuratorului de aer în funcție de cantitatea de lumină din cameră.

• Afișajul se va opri automat când camera se întunecă. Dacă epuratorul de
aer este în modul Automat sau în modul Animale de companie, acesta nu
va utiliza treptele de turație mare sau turbo ale ventilatorului, chiar dacă
calitatea aerului este proastă, pentru a evita să facă prea mult zgomot.

• Când camera devine din nou luminoasă, epuratorul de aer revine la setările
anterioare. Afișajul se repornește automat și modul Automat nu mai este
limitat.

7.5 Temporizatorul

Folosiți butonul pentru setarea temporizatorului la 2, 4 sau 8 ore. Aplicația
VeSync permite setarea temporizatorului și la un interval de 1–24 ore.
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1. Atingeți în mod repetat pentru setarea unui interval. Temporizatorul este
inițializat în mod automat.

2. Pentru anularea temporizatorului atingeți până la oprirea indicatorilor
temporizatorului. Aplicația VeSync permite și oprirea temporizatorului.

Notă:
• Indicatorii nu sunt butoane și nu pot fi utilizați pentru selectarea unui interval.
• Indicatorii temporizatorului luminează albastru când sunt activi.
• În cazul setării temporizatorului prin aplicația VeSync, se aprinde indicatorul .
După expirarea intervalului setat epuratorul de aer se oprește.

• Puteți modifica turația ventilatorului în orice moment în timp ce temporizatorul este
pornit.

• Modificarea intervalului va cauza repornirea temporizatorului.

7.6 Modul Animale de companie

Modul Animale de companie asigură filtrarea eficientă a alergenilor din aer,
dar și eficiența energetică.

1. Atingeți pentru pornirea modului Animale de companie.

2. Indicatorul se aprinde când modul Animale de companie este activat.

3. Epuratorul de aer va funcționa timp de 15 minute la turație mare
(3 indicatoare luminoase), apoi timp de 60 de minute la turație medie
(2 indicatoare) și va funcționa în mod ciclic între cele două turații ale
ventilatorului.

4. Modul Animale de companie rămâne activat, cu excepția cazului în care
selectați un alt mod sau o altă turație a ventilatorului.

5. Pentru comutarea din modul Animale de companie atingeți Mod Automat,
Mod Repaus sau selectați un nivel de turație a ventilatorului pe afișajul
epuratorului de aer sau în aplicația VeSync.

Notă:
• Dacă senzorul de lumină detectează o cameră întunecată, afișajul se oprește și
modul Animale de companie se limitează la turație medie a ventilatorului
(2 indicatori), pentru a evita prea mult zgomot.

• Când senzorul de lumină detectează iluminarea încăperii, modul Animale de
companie nu mai este limitat: epuratorul de aer funcționează la turație medie
a ventilatorului (2 indicatori) timp de 30 de minute, apoi va funcționa la turație
mare (3 indicatori) timp de 15 minute.

• Ulterior are loc inițializarea ciclului normal al modului Animale de companie
(15 minute la turație mare, apoi 60 de minute la turație medie).
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7.7 Blocarea afișajului

Când epuratorul de aer este pornit, puteți bloca afișajul pentru a împiedica
modificarea accidentală a setărilor. Butoanele nu răspund la atingeri.
1. Țineți apăsat timp de 3 secunde pentru blocarea afișajului. Indicatorul de
afișaj blocat de deasupra butonului se aprinde.

2. Indicatorul de blocare a afișajului clipește în cazul atingerii oricărui alt
buton, pentru a semnala starea activă a funcției de blocare a afișajului.

3. Țineți apăsat din nou timp de 3 secunde pentru a debloca afișajul.
Indicatorul de afișaj blocat se stinge.

Notă: Dacă afișajul este oprit, indicatorul de blocare a afișajului clipește de 3 ori
pentru a indica starea blocată a afișajului, apoi se stinge.

7.8 Modul de așteptare

Epuratorul de aer se află în modul de așteptare când este oprit, dar conectat
la priză.
Notă:
• În modul de așteptare senzorul de praf cu infraroșu detectează în continuare
calitatea aerului și comunică actualizări în aplicația VeSync.

• Blocarea afișajului (disponibilă în aplicația VeSync) poate fi utilizată în timp ce
epuratorul de aer se află în modul de așteptare pentru a preveni repornirea
accidentală.

7.9 Funcția de memorie

Când epuratorul de aer este oprit și scos din priză, acesta va reține turația
anterioară a ventilatorului, modul Repaus, modul Automat, modul Animale de
companie și setările de afișare și de detectare a luminii din aplicație.
Notă: Epuratorul de aer nu reține intervalele setate ale temporizatorului.

8. Funcțiile aplicației VeSync

Aplicația VeSync vă permite să accesați funcțiile smart ale epuratorului de
aer, inclusiv cele enumerate mai jos. Dezvoltarea ulterioară a aplicației va
rezulta și în adăugarea de alte funcții.
• Telecomanda – Modificați orice setări ale epuratorului de aer prin
intermediul aplicației, chiar și atunci când funcția de blocare a afișajului
este activată.

• Actualizarea datelor privind calitatea aerului – Vizualizați în timp real
actualizarea datelor privind calitatea aerului. Vizualizați istoricul calității
aerului pentru ultimele 4 săptămâni.
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• Programele – Creați și personalizați programele epuratorului de aer, în
scopul ajustării la rutina dvs.

• Oprirea afișajului – Oprește luminile afișajului epuratorului de aer, inclusiv
luminile butoanelor și indicatoarele luminoase (cu excepția indicatorului de
verificare a filtrului). Indicatorul de verificare a filtrului rămâne activ, dacă
este necesară verificarea filtrului (vezi cap. 10.2).

• Informații privind înlocuirea filtrului – Monitorizați durata de viață rămasă
a filtrului prin verificarea procentului aferent în aplicație. Cumpărați un filtru
nou, când este cazul.

• Funcția Temporizator – Folosiți pentru setarea intervalului de 1–24 ore.
Folosiți pentru vizualizarea timpului rămas.

• Mod Automat – Accesarea altor moduri automate: Modul Automat silențios
și Modul Automat eficient.

– Modul Automat silențios utilizează turația medie a ventilatorului
(2 indicatoare luminoase) în locul turației mari sau turbo a ventilatorului,
chiar și atunci când calitatea aerului este proastă, pentru a evita să facă
prea mult zgomot.

– Modul Automat eficient permite selectarea dimensiunilor zonei de
epurat. Epuratorul de aer va folosi turația turbo a ventilatorului pentru
a curăța aerul pentru o perioadă de timp determinată. Acest timp se
bazează pe 1 ACH și pe dimensiunea camerei, ceea ce înseamnă cât timp
este necesar pentru ca epuratorul de aer să curețe tot aerul din cameră
o singură dată, indiferent de calitatea aerului. Ulterior modul va regla
turația ventilatorului în funcție de calitatea reală a aerului detectată în
cameră.

Notă: Modul Automat eficient este util pentru epurarea mirosurilor din aer. Senzorul
de praf al epuratorului de aer poate detecta doar particulele din aer, nu și mirosurile.
Modul Automat eficient nu se bazează pe senzorul de praf, ci pe dimensiunea
camerei.
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9. Despre filtru

Epuratorul de aer utilizează un sistem de filtrare în trei etape pentru a purifica
aerul.

Sistemul de filtrare în trei etape

A Pre-filtru cu posibilitate de spălare • Captează particulele mari, cum
sunt particulele de praf, scamele, fibrele, părul și blana animalelor de
companie.

• Maximizează durata de viață a filtrului prin protejarea acestuia.
• Detașabil și lavabil pentru a crește eficiența filtrării (vezi cap. 10.4).

B Filtrul H13 True HEPA • Reține minim 99,97 % din particulele în suspensie
cu dimensiunea de 0,3 microni (µm).

• Filtrează particulele mici, cum sunt particulele de praf fin, particulele de
fum sau alergenii, de ex. polenul și părul de animale de companie.

C Filtrul de cărbune activ de înaltă eficiență • Absoarbe fizic fumul,
mirosurile și vaporii.

• Filtrează compuși precum formaldehida, benzenul, amoniacul,
hidrogenul sulfurat și compușii organici volatili (VOC).

9.1 Viteza de furnizare aer curat (CADR)

Epuratorul de aer dispune de o viteză de livrare a aerului curat de 416 m3/h,
adică 245 de picioare cubice pe minut (CFM).
Viteza de livrare a aerului curat (CADR) măsoară eficiența unui epurator de aer,
indicând volumul de aer curat produs de epuratorul de aer pe minut. Aceasta
se bazează pe eliminarea particulelor de praf, de polen și de fum, care sunt
cei mai răspândiți 3 poluanți ai aerului din interior. Cu cât valoarea CADR este
mai mare, cu atât mai multe particule sunt eliminate de epuratorul de aer și
cu atât mai mare este suprafața pe care o poate curăța. Indicele este măsurat
la viteza maximă a epuratorului de aer.
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9.2 Schimbarea aerului pe oră

Rata de schimbare a aerului reprezintă de câte ori tot aerul dintr-o cameră
poate fi epurat (sau „schimbat”) de către epuratorul de aer în 1 oră.
Schimburile de aer pe oră (ACH) sunt calculate în funcție de dimensiunea
recomandată a camerei, presupunând plafoane de 2,4 m. În cazul camerelor
mai mici schimbul de aer pe oră va crește.
Acest epurator de aer poate schimba aerul de 5 ori pe oră, la viteza maximă,
într-o singură cameră închisă de până la 35 m2. Valorile menționate au fost
măsurate la 5 ACH. Epuratorul de aer este eficient pentru încăperi mai mari,
dar epurarea aerului va dura mai mult timp, cu mai puține schimburi de aer pe
oră. De exemplu, raza de acțiune efectivă a epuratorului de aer este de 88 m2

pe baza a 2 ACH, sau purificarea aerului din cameră de 2 ori pe oră.

Notă: Pentru curățarea eficientă a aerului țineți închise ferestrele și ușile pe durata
utilizării epuratorului de aer.

9.3 Umiditatea

Umiditatea poate cauza deteriorarea filtrului. Acest epurator de aer trebuie
utilizat într-o zonă cu un nivel de umiditate relativă de 85 % RH sau mai mic.
Dacă utilizați epuratorul de aer în zone excesiv de umede, suprafața filtrului se
poate mucegăi.

Notă: Apa sau umiditatea va cauza creșterea mucegaiului. Pentru a rezolva
o problemă de mucegai, eliminați sursa de umiditate și curățați mucegaiul.

9.4 Uleiurile esențiale

Nu adăugați uleiuri esențiale în epuratorul de aer sau în filtru. Uleiul va cauza
deteriorarea filtrului și, în cele din urmă, va cauza un miros neplăcut. Nu
utilizați difuzoare lângă epuratorul de aer.

10. Îngrijire și întreținere

10.1 Curățarea epuratorului de aer smart

• Decuplați epuratorul de aer de la priză înainte de curățare.

• Ștergeți exteriorul epuratorului de aer, folosind o lavetă moale și uscată.
Dacă este cazul, ștergeți carcasa cu o lavetă umedă, apoi uscați imediat.

• Aspirați interiorul epuratorului de aer.

• Nu curățați cu substanțe chimice abrazive sau agenți de curățare
inflamabili.
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10.2 Indicatorul de verificare a filtrului

Indicatorul se aprinde pentru a semnala necesitatea verificării filtrului. În
funcție de frecvența de utilizare a epuratorului de aer, indicatorul ar trebui să
se aprindă după aproximativ 12 luni. Este posibil ca schimbarea filtrului să nu
fie necesară, totuși verificați filtrul când indicatorul se aprinde.
Dacă epuratorul de aer este configurat cu aplicația VeSync, puteți verifica în
aplicație durata de viață rămasă a filtrului. VeSync va afișa o notificare când
trebuie să verificați filtrul.

Notă: Aplicația VeSync utilizează un algoritm științific pentru a determina durata de
viață a filtrului pe baza calității aerului, a cantității de utilizare și a altor factori.
Procentul de viață al filtrului se bazează pe 12 ore de utilizare zilnică.

10.3 Resetarea indicatorului de verificare a filtrului

Resetați indicatorul de verificare a filtrului în următoarele cazuri:

A. Indicatorul se aprinde.

1. Schimbați filtrul (vezi cap. 10.6).

2. Porniți epuratorul de aer.

3. Pentru resetarea indicatorului de verificare a filtrului țineți apăsat
timp de 3 secunde.

4. Indicatorul de verificare a filtrului clipește și se stinge după finalizarea
cu succes a resetării. În aplicația VeSync durata de viață a filtrului va fi
afișată ca fiind de 100 %.

B. Filtrul a fost schimbat înainte de aprinderea indicatorului .

1. După schimbarea filtrului porniți epuratorul de aer.

2. Pentru resetarea indicatorului de verificare a filtrului țineți apăsat
timp de 3 secunde.

3. Indicatorul de verificare a filtrului clipește și se stinge după finalizarea
cu succes a resetării. În aplicația VeSync durata de viață a filtrului va fi
afișată ca fiind de 100 %.

10.4 Curățarea pre-filtrului

Curățați pre-filtrul lavabil la fiecare 2–4 săptămâni pentru a crește eficiența și
a prelungi durata de viață a filtrului. Puteți seta un memento în aplicația
VeSync cu privire la curățarea pre-filtrului la fiecare 2, 3 sau 4 săptămâni.
Curățați pre-filtrul folosind o perie moale sau un furtun de aspirare pentru
a îndepărta firele de păr, particulele de praf și particulele mari. Opțional, puteți
spăla pre-filtrul cu apă și detergent ușor pentru a îndepărta depunerile de
murdărie și de praf.
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Notă: Evitați expunerea pre-filtrului la fricțiune, la răzuire și la periere puternică.
Folosirea materialelor abrazive în scop de curățare este interzisă.

Spălarea pre-filtrului:

1. Opriți epuratorul de aer.

2. Îndepărtați carcasa frontală.

3. Împingeți clemele pre-filtrului spre interior și trageți pentru a scoate
pre-filtrul.

4. Curățați suprafața pre-filtrului cu un aspirator (figura 2.1).

5. Clătiți pre-filtrul cu apă sub un robinet.

6. Spălați pre-filtrul cu agent de curățare ușor și o lavetă moale (figura 2.2).

7. Permiteți uscarea la aer a pre-filtrului. După uscare completă montați
pre-filtrul înapoi în epuratorul de aer (figura 2.3).

Figura 2.1 Figura 2.2 Figura 2.3

Filtru Curățarea Modul de curățare Înlocuirea

Pre-filtru cu
posibilitate de
spălare

odată la 2–
4 săptămâni

cu o perie moale sau un
furtun de aspirare; opțional
cu apă și agent de curățare
ușor

nu necesită
înlocuire

Filtru True
HEPA / cărbune
activ

nu se curăță la fiecare
12 luni

10.5 Când trebuie înlocuit filtrul

Filtrul True HEPA / cărbune activ trebuie înlocuit la fiecare 12 luni. Este posibil
să fie nevoie să înlocuiți filtrul mai devreme sau mai târziu, în funcție de
frecvența cu care folosiți epuratorul de aer. Utilizarea epuratorului de aer
într-un mediu cu un grad relativ ridicat de poluare poate însemna că va trebui
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să înlocuiți filtrul mai des, chiar dacă indicatorul de verificare a filtrului este
stins.
Este posibil să fie nevoie să înlocuiți filtrul dacă observați:

• epuratorul de aer nu mai filtrează eficient anumite mirosuri,

• zgomot crescut atunci când epuratorul de aer este pornit,

• scăderea fluxului de aer din partea superioară a epuratorului de aer,

• mirosuri neobișnuite,

• filtrul HEPA este vizibil prăfuit sau decolorat după îndepărtarea pre-filtrului.
Notă:
• Pentru a menține performanța epuratorului de aer utilizați numai filtre Levoit
originale.

• Nu uitați să resetați indicatorul de verificare a filtrului după înlocuirea filtrului (vezi
cap. 10.3).

10.6 Schimbarea filtrului

1. Scoateți din priză epuratorul de aer, apoi trageți de carcasa frontală pentru
a o îndepărta (vezi cap. 5).

2. Împingeți clemele pre-filtrului spre interior și trageți pentru a scoate
pre-filtrul.

3. Îndepărtați filtrul vechi din epuratorul de aer.

4. Curățați orice rest de praf sau păr rămas în interiorul epuratorului de aer cu
ajutorul unui furtun de aspirare.

5. Îndepărtați ambalajul de plastic de pe noul filtru și așezați filtrul și
pre-filtrul în interiorul epuratorului de aer (vezi cap. 5).

6. Montați la loc carcasa frontală.

7. Conectați la priză și porniți epuratorul de aer. Resetați indicatorul de
verificare a filtrului (vezi cap. 10.3).

Notă: Nu folosiți apă sau alte lichide pentru curățarea epuratorului de aer.

10.7 Curățarea senzorului de praf

Curățați lentila senzorului de praf în infraroșu AirSight la fiecare 2 luni pentru
a ajuta la menținerea eficienței senzorului. Dacă indicatorul de calitate
a aerului este roșu (indicând o calitate a aerului „proastă”) mai mult decât de
obicei, este posibil să fie nevoie să curățați senzorul de praf.
Notă: Frecvența cu care curățați senzorul de praf va depinde de calitatea aerului din
mediul dvs. Dacă aerul este adesea poluat cu praf, păr, fum și alte particule, este
posibil să fie nevoie să curățați mai des senzorul de praf.
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1. Decuplați epuratorul de aer de la priză.

2. Deschideți capacul senzorului de praf (figura 3.1).

3. Utilizați un tampon de bumbac înmuiat în apă pentru a curăța lentila
senzorului de praf (figura 3.2).

4. Ștergeți lentila cu un tampon de bumbac uscat.

5. Închideți capacul senzorului de praf.

Notă: Nu îndepărtați bucata de spumă atașată la capacul senzorului de praf, cu
excepția cazului în care serviciul de asistență clienți solicită acest fapt (figura 3.3).

Figura 3.1 Figura 3.2 Figura 3.3

10.8 Depozitarea

Dacă nu utilizați epuratorul de aer o perioadă îndelungată, înfășurați atât
epuratorul de aer, cât și filtrul în ambalaje de plastic și depozitați-le într-un
loc uscat, pentru a evita deteriorarea cauzată de umiditate.

11. Depanare

Problemă Soluție posibilă

Epuratorul de aer nu
pornește și nu
răspunde la
butoanele de
comandă.

• Conectați la priză epuratorul de aer.
• Asigurați-vă de integritatea cablului de alimentare.
Dacă observați semne de deteriorare, încetați
utilizarea aparatului și contactați serviciul de
asistență clienți.

• Conectați epuratorul de aer la o altă priză.
• Este posibil ca epuratorul de aer să funcționeze
defectuos. Contactați serviciul de asistență clienți.
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Problemă Soluție posibilă

Fluxul de aer este
redus semnificativ. • Asigurați-vă că filtrul este scos din ambalaj și

așezat corect (vezi cap. 5).
• Atingeți pentru creșterea turației ventilatorului.
• Lăsați un spațiu liber de 38 cm față de partea
frontală a epuratorului de aer.

• Este posibil ca pre-filtrul să fie înfundat de
particule mari, cum ar fi părul sau scamele,
blocând fluxul de aer. Curățați pre-filtrul (vezi
cap. 10.4).

• Schimbați filtrul (vezi cap. 10.6).

Epuratorul de aer face
un zgomot neobișnuit
în timp ce ventilatorul
este pornit.

• Asigurați-vă că filtrul este așezat corect, cu
ambalajul de plastic îndepărtat (vezi cap. 5).

• Asigurați-vă că epuratorul de aer funcționează pe
o suprafață tare, plană și nivelată.

• Schimbați filtrul (vezi cap. 10.6).
• Este posibil ca epuratorul de aer să fie deteriorat
sau ca un obiect străin să se afle în interior. Opriți
utilizarea epuratorului de aer și contactați serviciul
de asistență clienți. Nu încercați să reparați
epuratorul de aer.

Aerul epurat este de
calitate slabă. • Atingeți pentru creșterea turației ventilatorului.

• Asigurați-vă că niciun obiect nu blochează partea
frontală, laterală sau superioară a epuratorului de
aer (intrarea sau ieșirea aerului).

• Asigurați-vă că filtrul este scos din ambalaj și
așezat corect (vezi cap. 5).

• Închideți ușile și ferestrele în timpul utilizării
epuratorului de aer.

• În cazul în care camera este mai mare de 35 m2,
purificarea aerului va dura mai mult.

• Schimbați filtrul (vezi cap. 10.6).

Miros ciudat provenit
de la epuratorul de
aer.

• Curățați filtrul sau înlocuiți-l, dacă este necesar.
• Contactați serviciul de asistență clienți.
• Asigurați-vă că nu folosiți epuratorul de aer într-o
zonă cu umiditate ridicată sau în timp ce difuzați
uleiuri esențiale.
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Problemă Soluție posibilă

Indicatorul de calitate
a aerului rămâne
întotdeauna albastru,
chiar și atunci când
calitatea aerului este
proastă.

• Curățați lentila senzorului de praf (vezi cap. 10.7).
• Senzorul de praf detectează particule în suspensie
în aer, dar nu poate detecta gaze. Asigurați-vă că
nu există gaze care să polueze aerul.

Indicatorul de calitate
a aerului rămâne
întotdeauna roșu.

• Curățați lentila senzorului de praf (vezi cap. 10.7).
• Dacă folosiți un umidificator cu ultrasunete în
apropierea epuratorului de aer, ceața poate afecta
precizia senzorului de praf. Senzorul de praf va
detecta particulele mari de ceață, iar indicatorul de
calitate a aerului poate deveni roșu. Evitați să
folosiți un umidificator cu ultrasunete în apropierea
epuratorului de aer sau evitați să folosiți modul
Automat.

Epuratorul de aer se
oprește aleatoriu.

Epuratorul de aer funcționează defectuos. Sistați
utilizarea epuratorului de aer și contactați serviciul
de asistență clienți.

Indicatorul rămâne
aprins și după
înlocuirea filtrului.

Resetați indicatorul de verificare a filtrului (vezi
cap. 10.3).

Indicatorul nu s-a
aprins după 12 luni.

Indicatorul de verificare a filtrului este un memento
pentru a vă reaminti să verificați filtrul și se va
aprinde în funcție de cât de mult a fost utilizat
epuratorul de aer, precum și de alți factori (vezi
cap. 10.2). Dacă epuratorul de aer nu este utilizat
frecvent, aprinderea indicatorului va dura mai mult.

Indicatorul s-a
aprins înainte de
expirarea a 12 luni.

Indicatorul de verificare a filtrului este un memento
pentru a vă reaminti să verificați filtrul și se va
aprinde în funcție de cât de mult a fost utilizat
epuratorul de aer, precum și de alți factori (vezi
cap. 10.2). Dacă epuratorul de aer este utilizat
frecvent, indicatorul se va aprinde mai devreme.

Dacă problema survenită nu este menționată mai sus, vă rugăm contactați
serviciul de asistență clienți.
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12. Depanarea aplicației VeSync

Epuratorul de aer smart nu se conectează la aplicația VeSync.

• Asigurați-vă că telefonul are activată funcția Bluetooth și că nu este
conectat în prezent la un alt dispozitiv Bluetooth.

• În timpul procesului de configurare, trebuie să vă aflați într-o rețea Wi-Fi
securizată de 2,4 GHz. Confirmați că rețeaua funcționează corect.

• Asigurați-vă că parola Wi-Fi pe care ați introdus-o este corectă.

– Asigurați-vă de lipsa spațiilor la începutul sau la sfârșitul parolei.
– Testați parola prin conectarea unui alt dispozitiv electronic la router.
– Dacă introduceți manual SSID și parola, verificați de două ori dacă
ambele sunt introduse corect.

• Încercați să mutați epuratorul de aer mai aproape de router. Telefonul
trebuie să fie cât mai aproape posibil de epuratorul de aer.

• Este posibil să fie necesar ca routerul dvs. să fie amplasat la o poziție mai
înaltă, departe de obstacole.

• Asigurați-vă că epuratorul de aer și routerul se află departe de aparate
(cum ar fi cuptoare cu microunde, frigidere, dispozitive electronice etc.)
pentru a evita interferențele de semnal.

• Dacă folosiți un VPN, asigurați-vă că acesta este oprit în timp ce vă
configurați epuratorul de aer.

• Dezactivați autentificarea prin portal pentru rețeaua Wi-Fi. Dacă
autentificarea prin portal este activată, epuratorul de aer nu va putea
accesa rețeaua Wi-Fi, iar configurarea va eșua.

Notă: Autentificarea prin portal înseamnă că trebuie să vă conectați la rețeaua Wi-Fi
prin intermediul unei pagini web înainte de a putea utiliza internetul.

Epuratorul de aer este offline.

• Asigurați-vă că epuratorul de aer este conectat la priză și este alimentat,
apoi reîmprospătați meniul VeSync glisând în jos pe ecran.

• Asigurați-vă că routerul este conectat la internet și că conexiunea de rețea
a telefonului funcționează.

• Ștergeți epuratorul de aer offline din aplicația VeSync. Glisați la stânga (iOS)
sau apăsați lung (Android), apoi atingeți Ștergere.

• Reconfigurați epuratorul de aer folosind aplicația VeSync.

Notă: Întreruperile de curent, întreruperile de internet sau schimbarea routerelor Wi-Fi
pot face ca epuratorul de aer să treacă offline.

Dacă problema survenită nu este menționată mai sus, vă rugăm contactați
serviciul de asistență clienți.
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13. Declarația de conformitate

Arovast Corporation declară prin prezenta că acest produs este în
conformitate cu cerințele esențiale și cu alte prevederi relevante ale Directivei
2014/53/UE și cu toate celelalte cerințe aplicabile ale directivelor UE.
Declarația de conformitate completă poate fi găsită la adresa
levoit.com/euro/compliance.

Importator
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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1. Sicherheitshinweise

Warnung

Befolgen Sie sämtliche Anweisungen und Sicherheitshinweise, um das Risiko
von Brand, Stromschlägen und sonstigen Verletzungen zu reduzieren.

Lesen Sie diese Anleitung bitte sorgfältig und bewahren Sie sie auf.

1.1 Allgemeine Sicherheit

• Verwenden Sie diesen Luftreiniger ausschließlich wie in diesem Handbuch
beschrieben.

• Verwenden Sie den Luftreiniger nicht, ohne zunächst die
Kunststoffverpackung vom Filter zu entfernen. Andernfalls filtert das Gerät
die Luft nicht und könnte überhitzen, was eine Brandgefahr darstellt.

• Verwenden Sie den Luftreiniger nicht im Freien.

• Halten Sie den Luftreiniger von Wasser und Nässe fern. Stellen Sie den
Luftreiniger keinesfalls in Wasser oder Flüssigkeiten.

• Verwenden Sie den Luftreiniger nicht in Umgebungen mit überaus hoher
Luftfeuchtigkeit.

• Halten Sie Ihren Luftreiniger von Wärmequellen fern.

• Verwenden Sie den Luftreiniger nicht an Orten, an denen brennbare Gase,
Dämpfe, Metallstaub, Aerosol-Produkte (Sprühdosen) oder Dämpfe von
Industrieölen vorhanden sind.

• Halten Sie den Luftreiniger 1,5 m von Bereichen fern, an denen Sauerstoff
zugeführt wird.

• Lassen Sie Kinder nicht mit der Kunststoffverpackung spielen. Entsorgen
Sie die Kunststoffverpackung sofort nach Auspacken des Filters.

• Führen Sie nichts in die Öffnungen des Luftreinigers ein.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie keine
Finger oder Gegenstände in die Lüftungsöffnungen stecken.

• Setzen Sie sich nicht auf den Luftreiniger und stellen Sie keine schweren
Gegenstände darauf ab.

• Halten Sie das Innere des Luftreinigers trocken. Um Feuchtigkeitsbildung zu
vermeiden, sollten Sie das Gerät nicht in Räumen mit starken
Temperaturschwankungen aufstellen.

• Ziehen Sie immer den Netzstecker Ihres Luftreinigers, bevor Sie
Wartungsarbeiten durchführen (z. B. den Filter wechseln).
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• Verwenden Sie Ihren Luftreiniger nicht, wenn er beschädigt ist oder nicht
richtig funktioniert, oder wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist.
Versuchen Sie nicht, den Luftreiniger selbst zu reparieren. Kontaktieren Sie
den Kundendienst.

• WARNUNG: Um das Risiko eines Brands oder elektrischen Schlags zu
mindern, darf der Luftreiniger nicht mit einer Solid-State-Steuerung (wie
beispielsweise einem Dimmerschalter) verwendet werden.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

• Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeführt werden.

• Nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Nur für den
Haushaltsgebrauch.

1.2 Netzadapter und Kabel

• Stellen Sie den Luftreiniger in der Nähe der verwendeten Steckdose auf.

• Halten Sie das Kabel stets von Wärmequellen fern.

• Bedecken Sie das Kabel nicht mit einem Vorleger, Teppich oder sonstigem
Belag. Verlegen Sie das Kabel nicht unter Möbeln oder Geräten.

• Verlegen Sie das Kabel nicht auf häufig begangenen Wegen. Achten Sie
darauf, dass das Kabel keine Stolperfalle darstellt.

• Dieser Luftreiniger darf ausschließlich mit dem mitgelieferten Netzadapter
verwendet werden.

• Ein beschädigtes Netzadapterkabel muss von Arovast Corporation oder
einer entsprechend qualifizierten Person ersetzt werden, um Stromschläge
oder Brandgefahr zu vermeiden. Kontaktieren Sie bitte den Kundendienst.

• Durch das Abziehen des Netzadapters wird die Fernbedienung des
Luftreinigers deaktiviert und der Luftreiniger vorübergehend von der
VeSync-App und anderen Drittanbieter-Apps getrennt.

1.3 Elektromagnetische Felder (EMF)

Ihr Levoit Luftreiniger erfüllt alle Normen hinsichtlich elektromagnetischer
Felder (EMF). Bei sachgemäßer Handhabung gemäß den Anweisungen in
dieser Bedienungsanleitung ist das Gerät auf Grundlage der derzeit
verfügbaren wissenschaftlichen Erkenntnisse bediensicher.
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1.4 Entsorgung und Recycling

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht über den Hausmüll
entsorgt werden darf und zum Recycling an eine geeignete
Sammelstelle abgegeben werden sollte. Ordnungsgemäße
Entsorgung und Recycling tragen zum Schutz der natürlichen
Ressourcen, der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei.

Für mehr Informationen über die Entsorgung und das Recycling dieses
Produkts wenden Sie sich an Ihre lokale Gemeinde, den Entsorgungsservice
oder den Händler, bei dem Sie dieses Produkt gekauft haben.
Dieses Produkt ist RoHS-konform. Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen
der Richtlinie 2011/65/EU und ihrer Novellierungen zur Beschränkung der
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

2. Technische Daten

Modell LAP-V201S-AEUR
Stromversorgung 24 V DC, 2,5 A
Nennleistung 50 W
Ideale Raumgröße 35 m2 (5 ACH) / 88 m2 (2 ACH)
CADR 416 m3/h (245 CFM)
Betriebstemperatur −10 °C –40 °C
Luftfeuchtigkeit im Betrieb ≤ 85 % RH
Lärmpegel 24–54 dB
Abmessungen 39,6 × 21,7 × 50,2 cm
Gewicht 6 kg
Netzadapter Eingang: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1,5 A max.

Ausgang: 24 V DC, 2,5 A
Wi-Fi-Frequenzbereich 2412–2472 MHz, E.I.R.P. < 17 dBm
Bluetooth-Frequenzbereich 2402–2480 MHz, E.I.R.P. < 8 dBm

Hinweis:
• Die ideale Raumgröße von 35 m2 basiert auf 5 Luftwechseln pro Stunde (ACH).
• Die ideale Raumgröße von 88 m2 basiert auf 2 Luftwechseln pro Stunde (ACH).
• Auch in größeren Räumen wirksam, jedoch beansprucht die Reinigung längere Zeit.
• Um weitere intelligente Funktionen nutzen zu können, laden Sie die kostenlose
VeSync-App herunter (siehe Kap. 6).
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3. Ihr intelligenter Luftreiniger

Oben: Bedienfeld. Unten: Frontabdeckung, Vorfilter, Filter und Gehäuse des
Luftreinigers; rechts die Rückseite mit der Staubsensorabdeckung und der

Netzadapter.

A Filteranzeige L Timer-Taste
B Lüftergeschwindigkeitsanzeigen M Display-Sperrtaste
C Ein-/Aus-Taste N Haustier-Modus-Taste
D Wi-Fi-Anzeige O Frontabdeckung
E Timer-Anzeigen P Waschbarer Vorfilter
F Displaysperrenanzeige Q True HEPA / Aktivkohlefilter
G Lichtsensor R AirSight Infrarot-Staubsensor
H Taste für den Automatikbetrieb S Staubsensorabdeckung
I Taste für den Schlafmodus T Eingangsbuchse des Netzadapters
J Lüftergeschwindigkeitstaste U Netzadapter
K Luftqualitätsanzeige
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4. Bedienungstasten und Display

Hinweis: Sie können diese Funktionen (wie auch weitere exklusive App-Funktionen)
über die VeSync-App steuern (siehe Kap. 8).

Taste für den Automatikbetrieb

• Schaltet den Automatikbetrieb ein (siehe Kap. 7.3).

Taste für den Schlafmodus

• Schaltet den Schlafmodus ein (siehe Kap. 7.2).

• Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die
Filteranzeige zurückzusetzen.

Filteranzeige

• Leuchtet rot, wenn der Filter überprüft werden sollte (siehe
Kap. 10.2).

• Um die Filteranzeige zurückzusetzen, halten Sie 3 Sekunden
lang gedrückt. Die Filteranzeige blinkt 3 Mal und schaltet sich dann
aus.

Taste und Anzeigen für die Lüftergeschwindigkeit

• Durchläuft die Lüftergeschwindigkeiten: I (niedrig, 1 Anzeige
leuchtet auf), II (mittel, 2 Anzeigen), III (hoch, 3 Anzeigen) und
IV (Turbo, 4 Anzeigen).

• Wenn Sie auf tippen, während sich der Luftreiniger im
Automatikbetrieb, Schlaf- oder Haustier-Modus befindet (wenn das
Display leuchtet), wird dieser Modus beendet.

Luftqualitätsanzeige

• Diese Indikatorringe arbeiten mit einem automatischen
Infrarot-Staubsensor, um die Luftqualität anzuzeigen: Blau (sehr
gut), Grün (gut), Orange (mäßig), Rot (schlecht).

Ein-/Aus-Taste

• Schaltet den Luftreiniger ein oder aus.

• Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um den Luftreiniger
mit der VeSync-App zu verbinden. Beachten Sie die Hinweise in der
App für weitere Informationen (siehe Kap. 6).

• Halten Sie die Taste 15 Sekunden lang gedrückt, um den
Luftreiniger zurückzusetzen und die Verbindung zu Wi-Fi zu trennen
(siehe Kap. 6.1).
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Wi-Fi-Anzeige

• Blinkt, wenn Sie sich mit der VeSync-App verbinden, leuchtet,
wenn Sie mit VeSync verbunden sind, und ist ausgeschaltet, wenn
die Verbindung zu VeSync getrennt ist. Weitere Informationen
finden Sie in den VeSync In-App-Anweisungen (siehe Kap. 6).

Timer-Taste und Anzeigen

• Durchläuft die Timer-Optionen: 2 Stunden, 4 Stunden und
8 Stunden (siehe Kap. 7.5).

• Die Anzeige leuchtet auf, wenn die Timer-Funktion über die
VeSync-App verwendet wird.

Hinweis: Die Timer-Anzeigen leuchten auf, wenn der entsprechende Timer
ausgewählt ist.

Display-Sperrtaste und Anzeige

• Verhindert, dass vorherige Einstellungen geändert werden (siehe
Kap. 7.7). Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das
Display zu sperren und zu entsperren.

• Die Anzeige für die Displaysperre leuchtet auf, wenn das Display
gesperrt ist, und blinkt, wenn eine andere Taste gedrückt wird, um
anzuzeigen, dass das Display gesperrt ist.

Hinweis: Die Displaysperre kann auch über die VeSync-App gesteuert
werden.

Haustier-Modus-Taste

• Aktiviert den Haustier-Modus (siehe Kap. 7.6).

Lichtsensor

• Der Lichtsensor erkennt die Lichtmenge im Raum und passt die
Einstellungen des Luftreinigers automatisch an (siehe Kap. 7.4).

• Die Lichterkennung kann in der VeSync-App ein- und ausgeschaltet
werden (siehe Kap. 7.4).

5. Erste Schritte

1. Stellen Sie den Luftreiniger auf eine flache, stabile Oberfläche, z. B. den
Boden.

2. Ziehen Sie an beiden Seiten der Frontabdeckung, um sie zu entfernen
(Abbildung 1.1).

3. Drücken Sie die Laschen des Vorfilters nach innen und ziehen Sie daran,
um den Vorfilter aus dem Luftreiniger zu entfernen (Abbildung 1.2).
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4. Nehmen Sie den True HEPA / Aktivkohlefilter aus dem Inneren des
Luftreinigers.

5. Entfernen Sie die Kunststoffverpackung vom Filter und setzen Sie den Filter
und den Vorfilter wieder in den Luftreiniger ein (Abbildung 1.3).

6. Setzen Sie die Frontabdeckung auf den Luftreiniger. Achten Sie darauf, die
Laschen an der Abdeckung mit den Schlitzen an der Unterseite des
Luftreinigers auszurichten (Abbildung 1.5).

7. Stecken Sie den Stecker des Netzadapters auf der Rückseite des
Luftreinigers ein (Abbildung 1.6).

8. Wenn Sie den Luftreiniger verwenden, lassen Sie mindestens 38 cm
Abstand zur Vorderseite des Luftreinigers. Halten Sie Abstand zu allem,
was den Luftstrom blockieren könnte, wie z. B. Vorhänge (Abbildung 1.7).

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der True HEPA-Filter (die Seite mit dem Bandgriff)
nach außen zeigt, wenn Sie den Filter einsetzen (Abbildung 1.4).

Abbildung 1.1 Abbildung 1.2 Abbildung 1.3

Abbildung 1.4 Abbildung 1.5 Abbildung 1.6
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Abbildung 1.7

6. Einrichtung der VeSync-App

Hinweis: Die VeSync-App wird ständig optimiert und kann sich im Laufe der Zeit
verändern. Folgen Sie im Falle eines Unterschieds den Anweisungen in der App.

1. Um die VeSync-App herunterzuladen, scannen Sie den
QR-Code rechts oder suchen Sie „VeSync“ im App Store
oder im Google Play Store.

2. Öffnen Sie die VeSync-App. Melden Sie sich an oder
registrieren Sie sich.

3. Befolgen Sie die Anweisungen der App, um Ihren
intelligenten Luftreiniger einzurichten.

Hinweis:
• Wählen Sie als Android-Benutzer „Allow“ (Zulassen), um VeSync zu verwenden.
• Sie müssen Ihr eigenes VeSync-Konto einrichten, um Dienste und Produkte von
Drittanbietern nutzen zu können. Diese funktionieren nicht mit einem Gastkonto. Mit
einem VeSync-Konto können Sie auch Ihrer Familie und Freunden erlauben, Ihren
intelligenten Luftreiniger zu bedienen.

• Während die Verbindung mit Ihrem intelligenten Luftreiniger hergestellt wird,
müssen die Ortungsdienste Ihres Telefons aktiviert sein. Dies ist erforderlich, um
die Bluetooth-Verbindung herzustellen. Sie können die Ortungsdienste wieder
deaktivieren, sobald die Verbindung Ihres intelligenten Luftreinigers mit der
VeSync-App abgeschlossen ist.

6.1 Wi-Fi-Verbindung

• Um die Wi-Fi-Verbindung zu trennen, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
15 Sekunden lang gedrückt, bis sich die Wi-Fi-Anzeige ausschaltet. Dies
stellt die Standardeinstellungen des intelligenten Luftreinigers wieder her
und trennt ihn von der VeSync-App.

• Befolgen Sie zum Wiederherstellen der Verbindung die Anweisungen in der
VeSync-App zum Hinzufügen eines Geräts.
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6.2 Verbindung mit Amazon Alexa oder Google Assistant

Sie können die VeSync-App verwenden, um Ihren intelligenten Luftreiniger mit
Amazon Alexa oder Google Assistant zu verbinden. Folgen Sie bitte den
Anweisungen in der App, um Ihren Sprachassistenten einzurichten.

Hinweis: Sie müssen Ihr eigenes VeSync-Konto erstellen, um Sprachassistenten
nutzen zu können.

7. Der Gebrauch Ihres intelligenten Luftreinigers

Hinweis: Die VeSync-App ermöglicht Ihnen einen Remote-Zugang zu Ihrem
Luftreiniger und bietet Ihnen zusätzliche Funktionen und Merkmale (siehe Kap. 8).

7.1 Grundlegende Bedienung

1. Schließen Sie den Luftreiniger an und berühren Sie die Ein-/Aus-Taste, um
ihn einzuschalten. Der Lüfter wird auf Stufe I (niedrig) gestartet.

2. Tippen Sie auf , um zwischen den Lüftergeschwindigkeiten I (niedrig),
II (mittel), III (hoch) und IV (Turbo) zu wechseln.

Hinweis:
• Die Anzeigen für die Lüftergeschwindigkeit sind keine Tasten, sondern zeigen nur
die eingestellte Lüftergeschwindigkeit an.

• Die Anzeigen für die Lüftergeschwindigkeit leuchten auf, wenn sie aktiv sind:
1 Anzeige leuchtet für Stufe I (niedrig), 2 für Stufe II (mittel), 3 für Stufe III (hoch)
und 4 für Stufe IV (Turbo).

• Die Turbo-Lüftergeschwindigkeit (Stufe IV) ist die lauteste, reinigt die Luft aber auch
am schnellsten.

• Die besten Ergebnisse erzielen Sie, oder ein bestimmtes Luftqualitätsproblem wie
z. B. Rauch beheben Sie, wenn Sie den Luftreiniger 15–20 Minuten lang auf Turbo
(Stufe IV) laufen lassen, bevor Sie eine niedrigere Geschwindigkeit wählen.

• Für eine effektive Reinigung der Luft lassen Sie Fenster und Türen geschlossen,
wenn der Luftreiniger in Betrieb ist.

7.2 Schlafmodus

Im Schlafmodus arbeitet das Gerät leise, indem eine Lüftergeschwindigkeit
verwendet wird, die geringer als Stufe I (niedrig) ist.

1. Berühren Sie , um den Schlafmodus einzuschalten.

2. Im Schlafmodus schaltet sich das Display nach 6 Sekunden aus, wenn
keine weiteren Tasten gedrückt werden.
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3. Um den Schlafmodus zu verlassen, tippen Sie auf die Taste für den
Automatikbetrieb oder die Haustier-Modus-Taste oder wählen Sie eine
Lüftergeschwindigkeit auf dem Display des Luftreinigers oder in der
VeSync-App.

Hinweis:
• Wenn das Display ausgeschaltet ist, tippen Sie auf eine beliebige Taste, um das
Display wieder einzuschalten. Wenn keine Taste betätigt wird, schaltet sich das
Display nach 6 Sekunden wieder aus.

• Die Anzeige schaltet sich trotzdem ein und bleibt eingeschaltet, wenn es an der
Zeit ist, Ihren Filter zu überprüfen (siehe Kap. 10.2).

7.3 Automatikbetrieb

Der Automatikbetrieb nutzt AirSight, einen Infrarot-Staubsensor im Inneren
des Luftreinigers, um die Lüftergeschwindigkeit automatisch entsprechend
der ermittelten Luftqualität anzupassen. Bei schlechter Luftqualität wird der
Lüfter automatisch auf einer höheren Stufe betrieben.

1. Tippen Sie auf , um den Automatikbetrieb einzuschalten.

2. Die Anzeige leuchtet auf, solange der Automatikbetrieb aktiviert ist.

3. Um den Automatikbetrieb zu verlassen, tippen Sie auf die Taste für den
Schlafmodus oder die Haustier-Modus-Taste oder wählen Sie eine
Lüftergeschwindigkeit auf dem Display des Luftreinigers oder in der
VeSync-App.

Hinweis:
• Im Automatikbetrieb wird die Turbo-Lüftergeschwindigkeit (Stufe IV) nicht benutzt.
• Die VeSync-App unterstützt auch den effizienten Automatikbetrieb und den leisen
Automatikbetrieb (siehe Kap. 8).

Tabelle zur Luftqualitätsanzeige

Anzeigefarbe Luftqualität Lüftergeschwindigkeit im
Automatikbetrieb

blau sehr gut Schlafmodus
grün gut I (niedrig)
orange mäßig II (mittel)
rot schlecht III (hoch)

7.4 Lichterkennung

Sie können die Lichterkennung in der VeSync-App ein- und ausschalten. Wenn
dieser Modus aktiviert ist, passt der Lichtsensor die Einstellungen des
Luftreinigers automatisch an die Lichtverhältnisse im Raum an.

• Das Display schaltet sich automatisch aus, wenn der Raum dunkel wird.
Wenn sich der Luftreiniger im Automatikbetrieb oder Haustier-Modus
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befindet, verwendet er nicht die hohe (Stufe III) oder die
Turbo-Lüftergeschwindigkeit (Stufe IV), selbst wenn die Luftqualität
schlecht ist, um zu viel Lärm zu vermeiden.

• Wenn der Raum wieder hell wird, kehrt der Luftreiniger zu seinen vorherigen
Einstellungen zurück. Das Display schaltet sich automatisch wieder ein und
der Automatikbetrieb ist nicht mehr eingeschränkt.

7.5 Timer

Sie können den Timer mit der Taste manuell auf 2, 4 oder 8 Stunden
einstellen. Über die VeSync-App können Sie den Timer zusätzlich auf
1–24 Stunden einstellen.

1. Tippen Sie wiederholt an, um eine Zeit auszuwählen. Der Timer startet
dann automatisch.

2. Zum Anhalten eines Timers berühren Sie , bis alle Timer-Anzeigen
erloschen sind. Sie können den Timer auch in der VeSync-App ausschalten.

Hinweis:
• Da die Anzeigen nicht als Tasten fungieren, können sie nicht zum Einstellen der
Dauer verwendet werden.

• Die Timer-Anzeigen leuchten blau, wenn sie aktiviert sind.
• Wenn der Timer über die VeSync-App eingestellt wird, leuchtet stattdessen die
Anzeige auf. Nach Ablaufen des Timers schaltet sich der Luftreiniger aus.

• Sie können die Lüftergeschwindigkeit bei eingeschaltetem Timer jederzeit ändern.
• Der Timer startet neu, wenn die Zeit geändert wird.

7.6 Haustier-Modus

Der Haustier-Modus filtert effizient Allergene aus der Luft und spart
gleichzeitig Energie.

1. Tippen Sie auf , um den Haustier-Modus zu aktivieren.

2. Die Anzeige leuchtet auf, wenn der Haustier-Modus aktiv ist.

3. Der Luftreiniger läuft 15 Minuten lang mit hoher Lüftergeschwindigkeit
(Stufe III, 3 Anzeigen), dann 60 Minuten lang mit mittlerer
Lüftergeschwindigkeit (Stufe II, 2 Anzeigen) und wechselt danach
zwischen den beiden Lüftergeschwindigkeiten.

4. Der Haustier-Modus bleibt eingeschaltet, bis Sie einen anderen Modus oder
eine andere Lüftergeschwindigkeit wählen.

5. Zum Deaktivieren des Haustier-Modus tippen Sie auf die Taste für den
Automatikbetrieb oder die Taste für den Schlafmodus oder wählen Sie eine
Lüftergeschwindigkeit auf dem Display des Luftreinigers oder in der
VeSync-App.
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Hinweis:
• Wenn der Lichtsensor erkennt, dass der Raum dunkel ist, schaltet sich das Display
aus und der Haustier-Modus wird auf die mittlere Lüftergeschwindigkeit (Stufe II,
2 Anzeigen) begrenzt, um einen geräuscharmen Betrieb zu gewährleisten.

• Wenn der Lichtsensor erkennt, dass der Raum wieder beleuchtet ist, wird der
Haustier-Modus nicht mehr eingeschränkt, und der Luftreiniger läuft 30 Minuten
lang mit mittlerer Lüftergeschwindigkeit (Stufe II, 2 Anzeigen) und anschließend
15 Minuten lang mit hoher Lüftergeschwindigkeit (Stufe III, 3 Anzeigen).

• Danach beginnt der normale Zyklus des Haustier-Modus (15 Minuten bei Stufe III,
dann 60 Minuten bei Stufe II).

7.7 Displaysperre

Wenn der Luftreiniger eingeschaltet ist, können Sie das Display sperren, um
unerwünschte Änderungen Ihrer Einstellungen zu verhindern. Die Tasten
reagieren nicht auf Berührungen.

1. Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Display zu
sperren. Die Anzeige für die Displaysperre leuchtet über der Taste auf.

2. Die Anzeige für die Displaysperre blinkt, wenn eine andere Taste angetippt
wird, um anzuzeigen, dass die Displaysperre aktiviert ist.

3. Halten Sie die Taste erneut 3 Sekunden lang gedrückt, um das Display zu
entsperren. Die Anzeige für die Displaysperre erlischt.

Hinweis:Wenn das Display ausgeschaltet ist, blinkt die Anzeige für die Displaysperre
3 Mal, um anzuzeigen, dass das Display gesperrt wurde, und schaltet sich dann aus.

7.8 Standby-Modus

Der Luftreiniger befindet sich im Standby-Modus, wenn er ausgeschaltet, aber
an die Stromversorgung angeschlossen ist.
Hinweis:
• Im Standby-Modus erkennt der Infrarot-Staubsensor immer noch die Luftqualität
der Umgebungsluft und informiert Sie über die VeSync-App.

• Die Displaysperre (verfügbar in der VeSync-App) kann verwendet werden, während
sich der Luftreiniger im Standby-Modus befindet, um zu verhindern, dass er wieder
eingeschaltet wird.

7.9 Speicherfunktion

Wenn der Luftreiniger ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt wird, merkt
er sich die vorherige Lüftergeschwindigkeit, den Automatikbetrieb, Schlaf-
und Haustier-Modus und die In-App-Einstellungen für Display und
Lichterkennung.

Hinweis: Der Luftreiniger speichert keine Timer.
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8. Funktionen der VeSync-App

Mit der VeSync-App haben Sie Zugriff auf zusätzliche Funktionen Ihres
intelligenten Luftreinigers, die nachstehend aufgeführt werden. Im Zuge der
Weiterentwicklung der App können weitere Funktionen verfügbar werden.

• Fernbedienung – Ändern Sie die Einstellungen Ihres Luftreinigers über die
App, auch wenn die Displaysperre aktiviert ist.

• Informationen zur Luftqualität – Sehen Sie sich die Aktualisierungen der
Luftqualität in Echtzeit in der App an. Sehen Sie sich den Verlauf Ihrer
Luftqualität der letzten 4 Wochen an.

• Zeitpläne – Erstellen und bearbeiten Sie Zeitpläne für Ihren Luftreiniger, die
Ihren Gewohnheiten entsprechen.

• Display aus – Deaktiviert die LED-Anzeigeleuchten des Luftreinigers,
einschließlich der Tasten- und Anzeigeleuchten (mit Ausnahme der
Filteranzeige). Die Filteranzeige leuchtet auch bei ausgeschaltetem Display
auf und bleibt eingeschaltet, wenn es an der Zeit ist, den Filter zu prüfen
(siehe Kap. 10.2).

• Informationen zum Filterwechsel – Kontrollieren Sie die verbleibende
Filterlebensdauer mithilfe der Filterlebensdauer-Anzeige in der App. Kaufen
Sie Ersatzfilter.

• Timer-Funktion – Stellen Sie einen Timer auf 1–24 Stunden ein. Sie können
die genaue Restzeit eines Timers ablesen.

• Automatikbetrieb – Zugriff auf weitere Automatikmodi: leiser
Automatikbetrieb und effizienter Automatikbetrieb.

– Der leise Automatikbetrieb verwendet die mittlere Lüftergeschwindigkeit
(Stufe II, 2 Anzeigen) anstelle der hohen (Stufe III) oder der
Turbo-Lüftergeschwindigkeit (Stufe IV), selbst bei schlechter Luftqualität,
um zu viel Lärm zu vermeiden.

– Der effiziente Automatikbetrieb lässt Sie die Größe des Bereichs
auswählen, den Sie reinigen möchten. Der Luftreiniger reinigt die Luft für
eine bestimmte Zeit mit der Turbo-Lüftergeschwindigkeit (Stufe IV).
Diese Zeit basiert auf 1 ACH und der Größe des Raums, d. h. wie lange der
Luftreiniger braucht, um die gesamte Luft in Ihrem Raum einmal zu
reinigen, unabhängig von der Luftqualität. Danach passt der Modus die
Lüftergeschwindigkeit entsprechend der tatsächlich festgestellten
Luftqualität im Raum an.

Hinweis: Der effiziente Automatikbetrieb ist nützlich, um Gerüche aus der Luft zu
filtern. Der Staubsensor des Luftreinigers kann nur Partikel in der Luft erkennen, keine
Gerüche. Der effiziente Automatikbetrieb verlässt sich nicht auf den Staubsensor,
sondern auf die Raumgröße.
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9. Informationen zum Filter

Die Luft wird anhand eines dreistufigen Filtersystems gereinigt.

Dreistufiges Filtersystem

A Waschbarer Vorfilter • Fängt große Partikel wie Staub, Flusen, Fasern,
Haare und Tierfell ein.

• Schützt den Filter, wodurch die Filterlebensdauer maximiert wird.
• Herausnehmbar und waschbar, um die Filterwirkung zu erhöhen (siehe
Kap. 10.4).

B H13 True HEPA-Filter • Entfernt mindestens 99,97 % von bis zu
0,3 Mikrometer (µm) kleinen Schwebepartikeln.

• Filtert kleine Partikel wie Feinstaub und Rauchpartikel sowie Allergene
wie Pollen und Haustierschuppen.

C Hochwirksamer Aktivkohlefilter • Rauch, Gerüche und Dämpfe werden
von diesem Filter physikalisch absorbiert.

• Filtert Verbindungen wie Formaldehyd, Benzol, Ammoniak,
Schwefelwasserstoff und flüchtige organische Verbindungen (VOC).

9.1 CADR (Clean Air Delivery Rate)

Der Wirkungsgrad (Clean Air Delivery Rate) dieses Luftreinigers beträgt
416 m3/h bzw. 245 Kubikfuß pro Minute (CFM).
Die Liefermenge an sauberer Luft (Clean Air Delivery Rate, CADR) misst die
Effizienz eines Luftreinigers durch Anzeigen des Reinluftvolumens, das ein
Luftreiniger pro Minute erzeugt. Dies wird anhand des Abzugs von Staub,
Pollen und Rauch bemessen, den 3 geläufigsten
Innenraumluftverunreinigungen. Je höher der CADR, desto mehr Partikel
entfernt der Luftreiniger und desto größer ist der Raum, den er reinigen kann.
Der Wirkungsgrad wird bei der höchsten Geschwindigkeit des Luftreinigers
gemessen.
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9.2 Luftwechsel pro Stunde

Die Luftwechselrate gibt an, wie oft der Luftreiniger die Luft in einem Raum
innerhalb 1 Stunde reinigen (oder „wechseln“) kann. Die Luftwechselrate (ACH)
wird für die empfohlene Raumgröße mit einer Deckenhöhe von 2,4 m
berechnet. In kleineren Räumen erhöht sich die Luftwechselrate pro Stunde.
Dieser Luftreiniger kann die Luft in einem einzelnen, geschlossenen Raum bis
35 m2 bei maximaler Geschwindigkeit 5 Mal pro Stunde wechseln. Dies wird
mit 5 ACH gemessen. Der Luftreiniger ist effektiv für größere Räume, aber die
Luftreinigung dauert länger, mit weniger Luftwechseln pro Stunde. Die
effektive Reichweite des Luftreinigers beträgt beispielsweise 88 m2 auf der
Basis von 2 ACH, d. h. er reinigt die Luft in einem Raum 2 Mal pro Stunde.
Hinweis: Für eine effektive Reinigung der Luft lassen Sie Fenster und Türen
geschlossen, wenn der Luftreiniger in Betrieb ist.

9.3 Luftfeuchtigkeit

Feuchtigkeit kann den Filter beschädigen. Dieser Luftreiniger sollte nur in
einer Umgebung mit einer Luftfeuchtigkeit unter 85 % RH verwendet werden.
Wenn Sie den Luftreiniger in Umgebungen mit überaus hoher Luftfeuchtigkeit
verwenden, kann die Oberfläche des Filters zu schimmeln beginnen.
Hinweis: Durch Wasser oder Feuchtigkeit kann sich Schimmel bilden. Entfernen Sie
zur Beseitigung eines Schimmelproblems zunächst die Feuchtigkeitsquelle und
reinigen Sie die Schimmelstelle.

9.4 Ätherische Öle

Geben Sie keine ätherischen Öle in den Luftreiniger oder auf den Filter. Das Öl
beschädigt den Filter und gibt im Laufe der Zeit einen unangenehmen Geruch
ab. Verwenden Sie keine Diffuser in der Nähe des Luftreinigers.

10. Pflege und Wartung

10.1 Reinigung des intelligenten Luftreinigers

• Trennen Sie den Luftreiniger vor der Reinigung von der Stromversorgung.

• Wischen Sie den Luftreiniger außen mit einem weichen, trockenen Tuch ab.
Wischen Sie das Gehäuse ggf. mit einem feuchten Tuch ab und trocknen
Sie es dann sofort mit einem trockenen Tuch.

• Reinigen Sie das Innere des Luftreinigers mit einem Staubsaugerschlauch.

• Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien oder entzündlichen
Reinigungsmittel zur Reinigung.
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10.2 Filteranzeige

Die Anzeige leuchtet auf, um Sie an die Kontrolle des Filters zu erinnern. Je
nachdem, wie häufig Sie Ihren Luftreiniger verwenden, leuchtet die Anzeige
nach ca. 12 Monaten auf. Möglicherweise müssen Sie den Filter noch nicht
austauschen, wenn die Anzeige aufleuchtet, aber er sollte dennoch geprüft
werden.
Wenn Ihr Luftreiniger mit der VeSync-App verbunden ist, können Sie die
verbleibende Filterlebensdauer auch in der App überprüfen. Sie erhalten
zudem eine Benachrichtigung durch die VeSync-App, wenn es an der Zeit ist,
Ihren Filter zu überprüfen.

Hinweis: Die VeSync-App benutzt einen wissenschaftlichen Algorithmus, um die
Filterlebensdauer basierend auf Luftqualität, Nutzungsdauer und anderen Faktoren zu
kalkulieren. Der Prozentsatz der Filterlebensdauer basiert auf 12 Stunden täglicher
Nutzung.

10.3 Zurücksetzen der Filteranzeige

Setzen Sie die Filteranzeige zurück, wenn:

A. Die Anzeige aufleuchtet.

1. Tauschen Sie den Filter aus (siehe Kap. 10.6).

2. Schalten Sie den Luftreiniger ein.

3. Um die Filteranzeige zurückzusetzen, halten Sie die Taste
3 Sekunden lang gedrückt.

4. Die Filteranzeige blinkt und erlischt, wenn sie erfolgreich zurückgesetzt
wurde. Die Lebensdauer des Filters wird in der VeSync-App als 100 %
angezeigt.

B. Der Filter wurde gewechselt, bevor die Anzeige aufleuchtete.

1. Schalten Sie den Luftreiniger nach dem Auswechseln des Filters wieder
ein.

2. Um die Filteranzeige zurückzusetzen, halten Sie die Taste
3 Sekunden lang gedrückt.

3. Die Filteranzeige blinkt und erlischt, wenn sie erfolgreich zurückgesetzt
wurde. Die Lebensdauer des Filters wird in der VeSync-App als 100 %
angezeigt.
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10.4 Reinigung des Vorfilters

Der waschbare Vorfilter sollte alle 2–4 Wochen gereinigt werden, um die
Effizienz zu erhöhen und die Lebensdauer Ihres Filters zu verlängern. Sie
können in der VeSync-App eine Erinnerung für die Reinigung des Vorfilters alle
2, 3 oder 4 Wochen einstellen. Reinigen Sie den Vorfilter mit einer weichen
Bürste oder einem Staubsaugerschlauch, um Haare, Staub und große Partikel
zu entfernen. Optional können Sie den Vorfilter mit Wasser und einem milden
Reinigungsmittel waschen, um Schmutz und Staub zu entfernen.

Hinweis: Vermeiden Sie es, den Vorfilter zu schrubben, abzuschaben oder kräftig zu
bürsten. Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

Zum Waschen des Vorfilters:

1. Schalten Sie den Luftreiniger aus.

2. Öffnen Sie die Frontabdeckung.

3. Drücken Sie die Laschen des Vorfilters nach innen und ziehen Sie daran,
um den Vorfilter zu entfernen.

4. Reinigen Sie die Oberfläche des Vorfilters mit einem Staubsauger
(Abbildung 2.1).

5. Spülen Sie den Vorfilter unter einem Wasserhahn mit Wasser ab.

6. Waschen Sie den Vorfilter mit einem milden Reinigungsmittel und einem
weichen Tuch (Abbildung 2.2).

7. Lassen Sie den Vorfilter an der Luft trocknen. Setzen Sie den Vorfilter nach
dem vollständigen Trocknen wieder in den Luftreiniger ein (Abbildung 2.3).

Abbildung 2.1 Abbildung 2.2 Abbildung 2.3
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Filter Wann
reinigen

Wie reinigen Wann ersetzen

Waschbarer
Vorfilter

alle
2–4 Wochen

mit einer weichen Bürste
oder einem
Staubsaugerschlauch;
optional mit Wasser und
einem milden
Reinigungsmittel waschen

muss nicht
ausgetauscht
werden

True HEPA /
Aktivkohlefilter

nicht reinigen alle 12 Monate

10.5 Wann muss der Filter ausgewechselt werden?

Der True HEPA / Aktivkohlefilter sollte alle 12 Monate ausgetauscht werden. Je
nachdem, wie häufig Sie Ihren Luftreiniger benutzen, muss der Filter früher
oder später ausgetauscht werden. Wenn Sie Ihren Luftreiniger in einer
Umgebung mit relativ hoher Luftverschmutzung verwenden, kann es sein,
dass Sie den Filter häufiger auswechseln müssen, auch wenn die
Filteranzeige nicht leuchtet.
Wenn Sie Folgendes bemerken, muss der Filter möglicherweise ersetzt
werden:

• der Luftreiniger filtert bestimmte Gerüche nicht mehr effektiv,

• lautes Geräusch beim Betrieb,

• verminderter Luftstrom von der Oberseite des Luftreinigers,

• ungewöhnliche Gerüche,

• der HEPA-Filter ist nach dem Entfernen des Vorfilters sichtbar verstaubt
oder verfärbt.

Hinweis:
• Verwenden Sie ausschließlich offizielle Levoit-Filter, damit Ihr Luftreiniger
leistungsfähig bleibt.

• Denken Sie daran, die Filteranzeige nach dem Austausch des Filters
zurückzusetzen (siehe Kap. 10.3).

10.6 Austauschen des Filters

1. Trennen Sie den Luftreiniger vom Stromnetz und ziehen Sie dann die
Frontabdeckung ab (siehe Kap. 5).

2. Drücken Sie die Laschen des Vorfilters nach innen und ziehen Sie daran,
um den Vorfilter zu entfernen.

3. Entfernen Sie den alten Filter aus dem Luftreiniger.
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4. Beseitigen Sie Reststaub oder Haare mit einem Staubsaugerschlauch aus
dem Inneren des Luftreinigers.

5. Nehmen Sie den neuen Filter aus der Kunststoffverpackung und setzen Sie
den Filter und den Vorfilter in den Luftreiniger ein (siehe Kap. 5).

6. Bringen Sie die Frontabdeckung wieder an.

7. Schließen Sie den Luftreiniger an die Stromversorgung an und schalten Sie
ihn ein. Setzen Sie die Filteranzeige zurück (siehe Kap. 10.3).

Hinweis: Reinigen Sie den Luftreiniger nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten.

10.7 Reinigung des Staubsensors

Es wird empfohlen, die Linse des AirSight-Infrarot-Staubsensors alle 2 Monate
zu reinigen, um die Effizienz des Sensors zu erhalten. Wenn die
Luftqualitätsanzeige häufiger als sonst rot leuchtet (was auf „schlechte“
Luftqualität hinweist), müssen Sie möglicherweise Ihren Staubsensor
reinigen.
Hinweis:Wie oft Sie den Staubsensor reinigen, hängt von der Luftqualität in Ihrer
Umgebung ab. Wenn Ihre Luft häufig mit Staub, Hautschuppen, Rauch und anderen
Partikeln verschmutzt ist, müssen Sie den Staubsensor möglicherweise häufiger
reinigen.

1. Trennen Sie den Luftreiniger von der Stromversorgung.

2. Öffnen Sie die Staubsensorabdeckung (Abbildung 3.1).

3. Reinigen Sie die Staubsensorlinse mit einem mit Wasser befeuchteten
Wattestäbchen (Abbildung 3.2).

4. Trocknen Sie die Linse mit einem trockenen Wattestäbchen.

5. Bringen Sie die Abdeckung des Staubsensors wieder an.

Hinweis: Entfernen Sie das Schaumstoffpolster an der Staubsensorabdeckung nur
auf Anweisung des Kundendiensts (Abbildung 3.3).

Abbildung 3.1 Abbildung 3.2 Abbildung 3.3
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10.8 Lagerung

Wenn Sie den Luftreiniger über einen längeren Zeitraum nicht verwenden,
bewahren Sie ihn und den Filter in der Kunststoffverpackung an einem
trockenen Ort auf, um Feuchtigkeitsschäden zu vermeiden.

11. Problemlösung

Problem Mögliche Abhilfe

Der Luftreiniger lässt
sich nicht einschalten
und reagiert nicht auf
Tastendruck.

• Schließen Sie den Luftreiniger an die
Stromversorgung an.

• Prüfen Sie, ob das Stromkabel beschädigt ist.
Verwenden Sie den Luftreiniger in diesem Fall nicht
und verständigen Sie den Kundendienst.

• Schließen Sie den Luftreiniger an eine andere
Steckdose an.

• Der Luftreiniger weist eventuell eine
Funktionsstörung auf. Kontaktieren Sie in einem
solchen Fall den Kundendienst.

Der Luftstrom ist
beträchtlich reduziert. • Prüfen Sie, ob der Filter aus der Verpackung

genommen und korrekt eingesetzt wurde (siehe
Kap. 5).

• Berühren Sie , um die Lüftergeschwindigkeit zu
erhöhen.

• Stellen Sie sicher, dass vor der Vorderseite des
Luftreinigers ein Abstand von 38 cm vorhanden ist.

• Der Vorfilter wird eventuell durch große Partikel wie
Haare oder Fusseln blockiert, die den Luftstrom
behindern. Reinigen Sie den Vorfilter (siehe
Kap. 10.4).

• Ersetzen Sie den Filter (siehe Kap. 10.6).
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Problem Mögliche Abhilfe

Der Luftreiniger macht
ein ungewöhnliches
Geräusch, wenn der
Lüfter läuft.

• Stellen Sie sicher, dass der Filter korrekt eingesetzt
und die Kunststoffverpackung entfernt wurde
(siehe Kap. 5).

• Stellen Sie sicher, dass der Luftreiniger während
des Betriebs auf einer festen, flachen und ebenen
Oberfläche steht.

• Ersetzen Sie den Filter (siehe Kap. 10.6).
• Der Luftreiniger ist möglicherweise beschädigt
oder im Gerät befindet sich ein Fremdkörper.
Schalten Sie den Luftreiniger ab und verständigen
Sie den Kundendienst. Versuchen Sie nicht, den
Luftreiniger selbst zu reparieren.

Die Luft wird nicht
ausreichend gereinigt. • Berühren Sie , um die Lüftergeschwindigkeit zu

erhöhen.
• Vergewissern Sie sich, dass keine Gegenstände die
Vorderseite, die Seiten oder die Oberseite des
Luftreinigers (den Einlass oder den Auslass)
blockieren.

• Prüfen Sie, ob der Filter aus der Verpackung
genommen und korrekt eingesetzt wurde (siehe
Kap. 5).

• Schließen Sie während der Verwendung des
Luftreinigers Fenster und Türen.

• Wenn der Raum größer als 35 m2 ist, nimmt die
Luftreinigung mehr Zeit in Anspruch.

• Ersetzen Sie den Filter (siehe Kap. 10.6).

Der Luftreiniger gibt
merkwürdige Gerüche
ab.

• Reinigen Sie den Filter oder wechseln Sie ihn ggf.
aus.

• Kontaktieren Sie den Kundendienst.
• Verwenden Sie Ihren Luftreiniger nicht in
Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit oder
während des Zerstäubens ätherischer Öle.

Die
Luftqualitätsanzeige
leuchtet ständig blau
auf, obgleich die
Luftqualität schlecht
ist.

• Reinigen Sie die Staubsensorlinse (siehe Kap. 10.7).
• Der Staubsensor erkennt Partikel in der Luft, aber er
kann kein Gas erkennen. Stellen Sie sicher, dass
die Luft nicht durch Gase verunreinigt ist.
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Problem Mögliche Abhilfe

Die
Luftqualitätsanzeige
leuchtet konstant rot.

• Reinigen Sie die Staubsensorlinse (siehe Kap. 10.7).
• Wenn Sie einen Ultraschall-Luftbefeuchter in der
Nähe des Luftreinigers verwenden, kann der Nebel
die Genauigkeit des Staubsensors beeinträchtigen.
Der Sensor erfasst große Nebelpartikel und die
Luftqualitätsanzeige könnte rot aufleuchten.
Vermeiden Sie es, einen Ultraschall-Luftbefeuchter
in der Nähe des Luftreinigers zu verwenden, oder
vermeiden Sie den Automatikbetrieb.

Der Luftreiniger
schaltet sich
willkürlich aus.

Der Luftreiniger funktioniert nicht ordnungsgemäß.
Schalten Sie den Luftreiniger ab und verständigen Sie
den Kundendienst.

Die Anzeige
leuchtet trotz
Austauschens des
Filters weiter auf.

Setzen Sie die Filteranzeige zurück (siehe Kap. 10.3).

Die Anzeige hat
nach 12 Monaten
nicht aufgeleuchtet.

Die Filteranzeige soll Sie daran erinnern, den Filter zu
prüfen. Die Anzeige leuchtet abhängig davon auf, wie
lange der Luftreiniger in Gebrauch war und von
anderen Faktoren (siehe Kap. 10.2). Wenn Sie Ihren
Luftreiniger selten benutzen, dauert es länger, bis die
Anzeige aufleuchtet.

Die Anzeige
leuchtet bereits vor
Ablauf von
12 Monaten auf.

Die Filteranzeige soll Sie daran erinnern, den Filter zu
prüfen. Die Anzeige leuchtet abhängig davon auf, wie
lange der Luftreiniger in Gebrauch war und von
anderen Faktoren (siehe Kap. 10.2). Wenn Sie Ihren
Luftreiniger häufig verwenden, leuchtet die Anzeige
früher auf.

Sollte ein Problem auftreten, das hier nicht aufgeführt ist, wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst.

12. Problembehebung in der VeSync-App

Mein intelligenter Luftreiniger kann keine Verbindung zur VeSync-App
herstellen.

• Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon aktiviert ist
und keine Verbindung mit einem anderen Bluetooth-Gerät besteht.
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• Während des Einrichtens müssen Sie mit einem sicheren
2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk verbunden sein. Vergewissern Sie sich, dass das
Netzwerk ordnungsgemäß funktioniert.

• Vergewissern Sie sich, dass das von Ihnen eingegebene Wi-Fi-Passwort
korrekt ist.

– Vor und nach dem Passwort sollten keine Leerzeichen stehen.
– Überprüfen Sie das Passwort, indem Sie ein anderes Elektrogerät mit
dem Router verbinden.

– Wenn Sie die SSID und das Passwort manuell eingeben, überprüfen Sie
noch einmal, ob beide korrekt eingegeben wurden.

• Stellen Sie Ihren Luftreiniger näher zu Ihrem Router auf. Ihr Smartphone
sollte sich so nah wie möglich bei Ihrem Luftreiniger befinden.

• Ihr Router muss eventuell an einer höher gelegenen Stelle und entfernt von
Hindernissen positioniert werden.

• Stellen Sie sicher, dass Ihr Luftreiniger und Router entfernt von Geräten wie
Mikrowellen, Kühlschränken, elektronischen Geräten usw. aufgestellt sind,
um Störsignale zu vermeiden.

• Wenn Sie ein VPN nutzen, stellen Sie sicher, dass es bei der Einrichtung des
Luftreinigers ausgeschaltet ist.

• Deaktivieren Sie die Portal-Authentifizierung für Ihr Wi-Fi-Netzwerk. Wenn
die Portal-Authentifizierung aktiviert ist, kann der Luftreiniger keine
Verbindung mit Ihrem Wi-Fi-Netzwerk herstellen und die Einrichtung wird
fehlschlagen.

Hinweis: Bei der Portal-Authentifizierung müssen Sie sich über eine Webseite in
Ihrem Wi-Fi-Netzwerk anmelden, bevor Sie das Internet nutzen können.

Mein Luftreiniger ist offline.

• Vergewissern Sie sich, dass der Luftreiniger an die Stromversorgung
angeschlossen ist, und aktualisieren Sie dann das VeSync-Menü, indem Sie
auf dem Bildschirm nach unten streichen.

• Stellen Sie sicher, dass Ihr Router mit dem Internet verbunden ist und die
Netzwerkverbindung Ihres Smartphones funktioniert.

• Löschen Sie den Offline-Luftreiniger aus der VeSync-App. Streichen Sie
nach links (iOS) oder halten Sie (Android) gedrückt und berühren Sie dann
Löschen.

• Konfigurieren Sie den Luftreiniger mit der VeSync-App neu.

Hinweis: Stromausfälle, Internetausfälle oder Wechseln des Wi-Fi-Routers können
dazu führen, dass Ihr Luftreiniger offline geht.

Sollte ein Problem auftreten, das hier nicht aufgeführt ist, wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst.
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13. Konformitätserklärung

Arovast Corporation erklärt hiermit, dass dieses Produkt den grundlegenden
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie
2014/53/EU und allen anderen geltenden Anforderungen von Richtlinien der
EU entspricht.
Die vollständige Konformitätserklärung kann hier eingesehen werden:
levoit.com/euro/compliance.

Importeur
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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1. Информация за безопасност

Предупреждение

За да намалите риска от пожар, токов удар или наранявания, следвайте
всички инструкции и указания за безопасност.

Прочетете и запазете тези инструкции.

1.1 Обща безопасност

• Използвайте въздухопречиствателя само както е описано в това
ръководство.

• Не го използвайте, без да сте отстранили пластмасовата обвивка от
филтъра. Въздухопречиствателят няма да филтрира въздуха и може да
прегрее, като предизвика опасност от пожар.

• Не използвайте Вашия пречиствател навън.

• Дръжте въздухопречиствателя далеч от вода и мокри или влажни
помещения. Никога не го поставяйте във вода или течност.

• Не използвайте в зони с прекомерна влажност.

• Дръжте въздухопречиствателя си далеч от източници на топлина.

• Не използвайте, където има запалими газове, изпарения, метален прах,
аерозолни (спрей) продукти или изпарения от промишлени масла.

• Съхранявайте на разстояние 1,5 m от място, където се подава
кислород.

• Не позволявайте на деца да си играят с пластмасовата опаковка. След
като разопаковате филтъра, незабавно изхвърлете пластмасовата
опаковка.

• Не поставяйте нищо в който и да е отвор на въздухопречиствателя.

• Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че няма да
вкарат пръсти или предмети в отворите за вентилация.

• Не сядайте и не поставяйте тежки предмети върху
въздухопречиствателя.

• Поддържайте вътрешността на въздухопречиствателя суха. За да
предотвратите натрупването на влага, избягвайте поставянето на
пречиствателя в помещения с големи температурни амплитуди.

• Винаги изключвайте въздухопречиствателя от електрическата мрежа
преди извършване на сервизно обслужване (например смяна на
филтъра).
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• Не използвайте въздухопречиствателя, ако е повреден или не работи
правилно, или ако кабелът или щепселът са повредени. Не се
опитвайте да го поправите сами. Свържете се с отдел Обслужване на
клиенти.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да се намали рискът от пожар или токов удар,
не използвайте този въздухопречиствател с каквито и да било
трансформаторни регулатори на скоростта (например ключ за
димиране).

• Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и от
лица с намалени физически, сетивни или умствени способности или
без опит и знания, ако са под надзор или са получили инструкции
относно използването на уреда по безопасен начин и разбират
опасностите, свързани с него.

• Децата не трябва да играят с уреда.

• Почистването и техническото обслужване не трябва да се извършват от
деца без надзор.

• Не е предназначен за търговска употреба. Само за домашна употреба.

1.2 Захранване и кабел

• Поставете въздухопречиствателя близо до контакта, към който е
включен.

• Никога не поставяйте кабела в близост до източник на топлина.

• Не покривайте кабела с килим, мокет или друго покритие. Не
поставяйте кабела под мебели или уреди.

• Дръжте кабела далеч от места, където често минават хора. Поставете
кабела така, че да не се спъвате в него.

• Този въздухопречиствател се използва само със захранващия адаптер,
предоставен с въздухопречиствателя.

• Ако кабелът на захранващия адаптер е повреден, той трябва да бъде
заменен от техник на Arovast Corporation или от лица с подобна
квалификация, за да се избегне опасност от електрически ток или
пожар. Моля, свържете се с отдел Обслужване на клиенти.

• Изключването на захранващия кабел ще деактивира дистанционното
управление на въздухопречиствателя и временно ще го изключи от
VeSync и други приложения.
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1.3 Електромагнитни полета (ЕМП)

Вашият въздухопречиствател Levoit отговаря на всички стандарти по
отношение на електромагнитните полета (ЕМП). Ако се използва
правилно и според инструкциите в това ръководство за потребителя,
уредът е безопасен за употреба въз основа на наличните към момента
научни доказателства.

1.4 Изхвърляне и рециклиране

Този символ означава, че продуктът не трябва да се изхвърля
като битов отпадък и трябва да бъде предаден в подходящ пункт
за събиране за рециклиране. Правилното изхвърляне
и рециклиране помага за опазването на природните ресурси,
човешкото здраве и околната среда.

За повече информация относно изхвърлянето и рециклирането на този
продукт се свържете с местната община, комуналната служба или
магазина, от който сте закупили този продукт.
Този продукт отговаря на изискванията на Директива 2011/65/ЕС
и нейните изменения относно ограничението за употребата на определени
опасни вещества в електрическото и електронното оборудване (RoHS).

2. Спецификации

Модел LAP-V201S-AEUR
Захранване 24 V DC, 2,5 A
Номинална мощност 50 W
Идеален размер на
помещението

35 m2 (5 ACH) / 88 m2 (2 ACH)

CADR 416 m3/h (245 CFM)
Работна температура −10 °C–40 °C
Работна влажност ≤ 85 % RH
Ниво на шума 24–54 dB
Размери 39,6 × 21,7 × 50,2 cm
Тегло 6 kg
Адаптер за захранване Вход: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1,5 A max.

Изход: 24 V DC, 2,5 A
Честотен диапазон на Wi-Fi 2412–2472 MHz, E.I.R.P. < 17 dBm
Честотен диапазон на
Bluetooth

2402–2480 MHz, E.I.R.P. < 8 dBm
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Забележка:
• Идеалният размер на помещението 35 m2 се основава на 5 смени на въздуха
на час (ACH).

• Идеалният размер на помещението 88 m2 се основава на 2 смени на въздуха
на час (ACH).

• Ефективен и за по-големи помещения, но пречистването ще отнеме повече
време.

• За достъп до допълнителни функции на смарт въздухопречиствателя изтеглете
безплатното приложение VeSync (вж. гл. 6).

3. Запознаване с Вашия смарт
въздухопречиствател

Горе: контролен панел. Долу: преден капак, пред-филтър, филтър и корпус на
въздухопречиствателя; вдясно задната страна с капака на сензора за прах

и адаптерът за захранване.
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A Индикатор за проверка на филтъра L Бутон за таймер
B Индикатори за скоростта на

вентилатора
M Бутон за блокиране на дисплея

C Бутон за включване/изключване N Бутон за Режим за домашни
любимци

D Wi-Fi индикатор O Преден капак
E Индикатори за таймера P Подлежащ на миене пред-филтър
F Индикатор за блокиране на

дисплея
Q True HEPA / филтър с активен

въглен
G Светлинен сензор R Инфрачервен сензор за прах

AirSight
H Бутон за Автоматичен режим S Капак на сензора за прах
I Бутон за Режим за сън T Вход на захранващия адаптер
J Бутон за скорост на вентилатора U Адаптер за захранване
K Индикатор за качество на въздуха

4. Контроли и дисплей

Забележка:Можете също да използвате приложението VeSync, за да
управлявате тези функции, както и допълнителни функции, които са налични
само в приложението (вж. гл. 8).

Бутон за Автоматичен режим

• Докоснете, за да включите Автоматичния режим (вж. гл. 7.3).

Бутон за Режим за сън

• Включва Режима за сън (вж. гл. 7.2).

• Натиснете и задръжте за 3 секунди, за да нулирате Индикатора
за проверка на филтъра.

Индикатор за проверка на филтъра

• Светва в червено, когато филтърът трябва да бъде проверен
(вж. гл. 10.2).

• За да нулирате Индикатора за проверка на филтъра, натиснете
и задръжте за 3 секунди. Индикаторът за проверка на
филтъра ще мигне 3 пъти и ще се изключи.
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Бутон и индикатори за скорост на вентилатора

• Циклично преминава през следните скорости на вентилатора:
ниска (светва 1 индикатор), средна (2 индикатора), висока
(3 индикатора) и турбо (4 индикатора).

• Докосването на , докато въздухопречиствателят е
в Автоматичен режим, Режим за сън или Режим за домашни
любимци (когато дисплеят свети), ще доведе до излизане от
въпросния режим.

Индикатор за качество на въздуха

• Тези индикаторни кръгове използват автоматичен
инфрачервен сензор за прах, за да показват качеството на
въздуха: син (много добро), зелен (добро), оранжев (умерено),
червен (лошо).

Бутон за включване/изключване

• Включва/изключва въздухопречиствателя.

• Натиснете и задръжте за 5 секунди, за да свържете
въздухопречиствателя с приложението VeSync. За повече
информация вижте инструкциите в приложението (вж. гл. 6).

• Натиснете и задръжте за 15 секунди, за да нулирате
въздухопречиствателя и да го изключите от Wi-Fi (вж. гл. 6.1).

Wi-Fi индикатор

• Мига, когато се свързвате с приложението VeSync, светва,
когато сте свързани с VeSync, и не свети, когато не сте свързани
с VeSync. За повече информация вижте инструкциите на VeSync
в приложението (вж. гл. 6).

Бутон и индикатори на таймера

• Циклично преминава през опциите на таймера: 2 часа, 4 часа
и 8 часа (вж. гл. 7.5).

• Индикаторът светва, когато функцията таймер се използва
чрез приложението VeSync.

Забележка: Индикаторите на таймера ще светнат със съответния
избран таймер.
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Бутон и индикатор за блокиране на дисплея

• Предотвратява промяната на текущите настройки (вж. гл. 7.7).
Натиснете и задръжте за 3 секунди, за да блокирате
и отблокирате дисплея.

• Индикаторът за блокиране на дисплея ще светне, когато
дисплеят е блокиран, и ще мига при докосване на който и да е
друг бутон, за да покаже, че дисплеят е блокиран.

Забележка: Блокирането на дисплея може да се управлява и чрез
приложението VeSync.

Бутон за Режим за домашни любимци

• Докоснете, за да включите Режима за домашни любимци (вж.
гл. 7.6).

Светлинен сензор

• Светлинният сензор разпознава количеството светлина
в помещението, за да регулира автоматично настройките на
въздухопречиствателя (вж. гл. 7.4).

• Функцията за откриване на светлина може да бъде
включена/изключена в приложението VeSync (вж. гл. 7.4).

5. Първи стъпки

1. Поставете въздухопречиствателя на равна, стабилна повърхност,
например на пода.

2. Издърпайте предния капак от двете страни, за да го отстраните
(фигура 1.1).

3. Натиснете пластинките на пред-филтъра навътре и издърпайте, за да
извадите пред-филтъра от въздухопречиствателя (фигура 1.2).

4. Извадете True HEPA / филтъра с активен въглен от вътрешността на
въздухопречиствателя.

5. Отстранете пластмасовата опаковка от филтъра и поставете филтъра
и пред-филтъра обратно във въздухопречиствателя (фигура 1.3).

6. Поставете предния капак на въздухопречиствателя. Уверете се, че
разделите на капака са подравнени с прорезите в долната част на
въздухопречиствателя (фигура 1.5).

7. Вкарайте щепсела на захранващия адаптер в задната част на
въздухопречиствателя (фигура 1.6).
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8. Когато използвате въздухопречиствателя, оставете поне 38 cm
свободно пространство пред предната му част. Дръжте далеч от
всичко, което би могло да блокира въздушния поток, например завеси
(фигура 1.7).

Забележка: Уверете се, че филтърът True HEPA (страната с ръкохватката на
лентата) е обърнат навън, когато поставяте филтъра (фигура 1.4).

Фигура 1.1 Фигура 1.2 Фигура 1.3

Фигура 1.4 Фигура 1.5 Фигура 1.6

Фигура 1.7
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6. Настройване на приложението VeSync

Забележка: Приложението VeSync е подобрявано непрекъснато и може да се
промени с течение на времето. Ако има разлики, следвайте инструкциите
в приложението.

1. За да изтеглите приложението VeSync, сканирайте QR
кода вдясно или потърсете „VeSync“ в App Store или
в Google Play.

2. Отворете приложението VeSync. Влезте в системата или
се регистрирайте.

3. Следвайте инструкциите в приложението, за да
настроите своя смарт въздухопречиствател.

Забележка:
• Потребителите на Android трябва да изберат „Разреши“, за да използват
VeSync.

• Трябва да създадете свой собствен акаунт във VeSync, за да използвате услуги
и продукти на трети страни. Те няма да работят с акаунт на гост. Чрез акаунта
във VeSync можете също така да позволите на Вашето семейство и приятели
да управляват Вашия смарт въздухопречиствател.

• Телефонът Ви трябва да е с включено Местоположение, докато се свързва
с Вашия смарт въздухопречиствател. Това е необходимо за установяване на
Bluetooth връзка. Можете да изключите Местоположението, след като смарт
въздухопречиствателят приключи свързването с приложението VeSync.

6.1 Wi-Fi връзка

• За да прекъснете връзката с Wi-Fi, натиснете и задръжте бутона за
включване/изключване за 15 секунди, докато индикаторът за Wi-Fi
изгасне. Това ще възстанови настройките по подразбиране на смарт
въздухопречиствателя и ще го изключи от приложението VeSync.

• За да се свържете отново, моля, следвайте инструкциите
в приложението VeSync за добавяне на устройство.

6.2 Свързване с Amazon Alexa или Google Assistant

Може да използвате приложението VeSync, за да свържете Вашия смарт
въздухопречиствател с Amazon Alexa или Google Assistant. Моля,
следвайте инструкциите в приложението, за да настроите Вашия гласов
асистент.
Забележка: За да получите достъп до гласовите асистенти, трябва да създадете
свой собствен акаунт във VeSync.
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7. Използване на Вашия смарт
въздухопречиствател

Забележка: Приложението VeSync позволява да управлявате дистанционно
смарт въздухопречиствателя си и осигурява достъп до допълнителни функции
и свойства (вж. гл. 8).

7.1 Основно управление

1. Включете въздухопречиствателя в контакта и докоснете бутона за
включване/изключване, за да го включите. Вентилаторът ще започне
да работи на ниска степен.

2. Докоснете , за да промените скоростта на вентилатора между ниска,
средна, висока и турбо.

Забележка:
• Индикаторите за скоростта на вентилатора не са бутони и показват само
настройката на скоростта на вентилатора.

• Индикаторите за скоростта на вентилатора ще светнат, когато са активни, като
1 индикатор ще светне за ниска, 2 за средна, 3 за висока и 4 за турбо.

• Скоростта турбо на вентилатора е най-шумна, но почиства въздуха най-бързо.
• За най-добри резултати или за решаване на конкретен проблем с качеството на
въздуха, като например дим, пуснете въздухопречиствателя на турбо за
15–20 минути, преди да използвате по-ниска скорост.

• За ефективно пречистване на въздуха дръжте прозорците и вратите затворени,
докато въздухопречиствателят е включен и работи.

7.2 Режим за сън

Режимът за сън работи безшумно, като използва скорост на вентилатора,
по-ниска от минималната скорост.
1. Докоснете , за да включите Режима за сън.

2. Режимът за сън ще изключи дисплея след 6 секунди, ако не са
докоснати други бутони.

3. За да излезете от Режима за сън, докоснете Автоматичен режим,
Режим за домашни любимци или изберете скорост на вентилатора на
дисплея на въздухопречиствателя или в приложението VeSync.

Забележка:
• Когато дисплеят е изключен, докоснете който и да е бутон, за да го включите
отново. Ако не докоснете друг бутон, дисплеят ще се изключи отново след
6 секунди.

• Индикаторът ще се включи и ще остане включен, ако е време да проверите
филтъра си (вж. гл. 10.2).
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7.3 Автоматичен режим

Автоматичният режим използва инфрачервения сензор за прах AirSight
във вътрешността на въздухопречиствателя, за да регулира автоматично
скоростта на вентилатора в зависимост от качеството на въздуха. Ако
например качеството на въздуха е лошо, вентилаторът автоматично ще се
настрои на висока скорост.

1. Докоснете , за да включите Автоматичния режим.

2. Индикаторът ще свети, докато е включен Автоматичният режим.

3. За да излезете от Автоматичния режим, докоснете Режим за сън,
Режим за домашни любимци или изберете скорост на вентилатора на
дисплея на въздухопречиствателя или в приложението VeSync.

Забележка:
• Автоматичният режим не използва скоростта турбо на вентилатора.
• Приложението VeSync поддържа също ефективен Автоматичен режим и тих
Автоматичен режим (вж. гл. 8).

Диаграма на индикатора за качеството на въздуха

Цвят на
индикатора

Качество на
въздуха

Скорост на вентилатора в Автоматичен
режим

син много добро режим за сън
зелен добро I (ниска)
оранжев умерено II (средна)
червен лошо III (висока)

7.4 Откриване на светлина

Можете да включите/изключите функцията за откриване на светлина
в приложението VeSync. Когато този режим е включен, светлинният
сензор автоматично регулира настройките на въздухопречиствателя
в зависимост от количеството светлина в помещението.

• Дисплеят се изключва автоматично, когато в стаята стане тъмно. Ако
въздухопречиствателят е в Автоматичен режим или в Режим за
домашни любимци, той няма да използва високата или турбо
скоростите на вентилатора, дори ако качеството на въздуха е лошо, за
да не вдига прекалено много шум.

• Когато в помещението отново стане светло, въздухопречиствателят ще
се върне към предишните си настройки. Дисплеят автоматично ще се
включи отново и Автоматичният режим вече няма да бъде ограничен.
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7.5 Таймер

С помощта на бутона можете ръчно да настроите таймера за 2, 4 или
8 часа. Можете също така да настроите таймера за 1–24 часа чрез
приложението VeSync.

1. Докоснете многократно, за да изберете време. Таймерът ще се
задейства автоматично.

2. За да отмените таймера, докоснете , докато всички индикатори на
таймера се изключат. Можете също така да изключите таймера
в приложението VeSync.

Забележка:
• Индикаторите на таймера не са бутони и не могат да се използват за избор на
време.

• Индикаторите на таймера ще светнат в синьо, когато са активни.
• Когато таймерът е настроен чрез приложението VeSync, вместо това ще светне
индикаторът . След като времето на таймера изтече, въздухопречиствателят
ще се изключи.

• Можете да промените скоростта на вентилатора по всяко време, докато
таймерът е включен.

• Таймерът ще се рестартира, ако времето бъде променено.

7.6 Режим за домашни любимци

Режимът за домашни любимци е ефективен при филтрирането на
алергени от въздуха, докато същевременно пести енергия.

1. Докоснете , за да включите Режима за домашни любимци.

2. Индикаторът ще свети, докато е включен Режимът за домашни
любимци.

3. Въздухопречиствателят ще работи 15 минути на висока скорост
(3 светлинни индикатора), след това 60 минути на средна скорост
(2 индикатора) и ще превключва между двете скорости на
вентилатора.

4. Режимът за домашни любимци ще остане включен, освен ако не
изберете друг режим или скорост на вентилатора.

5. За да излезете от Режима за домашни любимци, докоснете
Автоматичен режим, Режим за сън или изберете скорост на
вентилатора на дисплея на въздухопречиствателя или в приложението
VeSync.
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Забележка:
• Ако светлинният сензор установи, че в стаята е тъмно, дисплеят ще се изключи
и Режимът за домашни любимци ще бъде ограничен до средна скорост на
вентилатора (2 индикатора), за да се избегне издаването на твърде много шум.

• Когато светлинният сензор установи, че стаята отново е осветена, Режимът за
домашни любимци вече няма да бъде ограничен и въздухопречиствателят ще
работи на средна скорост на вентилатора (2 индикатора) в продължение на
30 минути, след което ще работи на висока скорост (3 индикатора)
в продължение на 15 минути.

• След това ще започне нормалният цикъл на Режима за домашни любимци
(15 минути на висока скорост, а след това 60 минути на средна скорост).

7.7 Блокиране на дисплея

Когато въздухопречиствателят е включен, можете да блокирате дисплея,
за да предотвратите случайна промяна на настройките. Бутоните няма да
реагират на докосване.

1. Натиснете и задръжте за 3 секунди, за да блокирате дисплея.
Индикаторът за блокиране на дисплея ще светне над бутона .

2. Индикаторът за блокиране на дисплея ще мига при докосване на който
и да е друг бутон, за да покаже, че блокирането на дисплея е включено.

3. Натиснете и задръжте отново за 3 секунди, за да отблокирате
дисплея. Индикаторът за блокиране на дисплея ще се изключи.

Забележка: Ако дисплеят е изключен, индикаторът за блокиране на дисплея ще
мигне 3 пъти, за да покаже, че дисплеят е бил блокиран, след което ще се
изключи.

7.8 Режим на готовност

Въздухопречиствателят е в режим на готовност, когато е изключен, но
включен към електрическата мрежа.
Забележка:
• В режим на готовност инфрачервеният сензор за прах продължава да
определя качеството на околния въздух и да Ви предоставя актуализации
в приложението VeSync.

• Функцията за блокиране на дисплея (налична в приложението VeSync) може да
се използва, докато въздухопречиствателят е в режим на готовност, за да се
предотврати повторното му включване.

7.9 Функция за памет

Когато въздухопречиствателят е спрян и изключен от електрическата
мрежа, той запомня предишната скорост на вентилатора си, Режима за
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сън, Автоматичния режим, Режима за домашни любимци и настройките
на дисплея и откриването на светлина в приложението.
Забележка: Въздухопречиствателят не запомня таймери.

8. Функции на приложението VeSync

Приложението VeSync позволява да получите достъп до допълнителни
смарт функции, включително изброените по-долу. С развитието на
приложението може да станат достъпни нови функции.

• Дистанционно управление – Променете всички настройки на
въздухопречиствателя чрез приложението, дори когато е включена
функцията за блокиране на дисплея.

• Актуализация на качеството на въздуха – Следете актуализациите на
качеството на въздуха в реално време в приложението. Вижте
историята на качеството на въздуха за предходните 4 седмици.

• Графици – Създайте и персонализирайте графиците на
въздухопречиствателя, така че да съответстват на обичайните Ви
дейности.

• Изключване на дисплея – Изключва светлините на дисплея на
въздухопречиствателя, включително светлините на бутоните
и индикаторите (с изключение на Индикатора за проверка на филтъра).
Индикаторът за проверка на филтъра ще се включи и ще остане
включен, ако е време да проверите филтъра си (вж. гл. 10.2).

• Информация за подмяна на филтъра – Следете оставащия живот на
филтъра, като проверявате процента му на живот в приложението.
Купете си резервни филтри.

• Функция таймер – Задайте таймер между 1–24 часа. Лесно можете да
видите точното оставащо време на таймера.

• Автоматичен режим – Достъп до допълнителни автоматични режими:
тих Автоматичен режим и ефективен Автоматичен режим.
– Тихият Автоматичен режим използва средната скорост на

вентилатора (2 светлинни индикатора) вместо високата или турбо
скоростта на вентилатора, дори когато качеството на въздуха е
лошо, за да се избегне прекалено силен шум.

– Ефективният Автоматичен режим Ви позволява да изберете размера
на зоната, която искате да пречистите. Въздухопречиствателят ще
използва скоростта турбо на вентилатора, за да почисти въздуха за
определен период от време. Това време се базира на 1 ACH
и размера на помещението, т.е. колко време е необходимо на
въздухопречиствателя да почисти целия въздух в помещението
еднократно, независимо от качеството на въздуха. След това
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режимът ще регулира скоростта на вентилатора в зависимост от
действително установеното качество на въздуха в помещението.

Забележка: Ефективният Автоматичен режим е полезен за пречистване на
въздуха от миризми. Сензорът за прах на въздухопречиствателя може да
открива само частици във въздуха, но не и миризми. Ефективният Автоматичен
режим не разчита на сензора за прах, а на размера на помещението.

9. Относно филтъра

Въздухопречиствателят използва тристепенна система за филтриране, за
да пречисти въздуха.

Тристепенна система за филтриране

A Подлежащ на миене пред-филтър • Улавя големи частици като прах,
власинки, влакна, косми и козина от домашни любимци.

• Удължава максимално живота на филтъра, като го защитава.
• Може да се сваля и да се мие, за да се повиши ефективността на
филтрирането (вж. гл. 10.4).

B Филтър H13 True HEPA • Улавя поне 99,97 % от пренасяните във
въздуха частици с размер 0,3 микрона (µm).

• Филтрира малки частици, като фин прах, димни частици и алергени,
като полени и животински пърхот.

C Високоефективен филтър с активен въглен • Абсорбира физически
дим, миризми и изпарения.

• Филтрира съединения като формалдехид, бензен, амоняк,
сероводород и летливи органични съединения (VOC).
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9.1 Скорост на доставка на чист въздух (CADR)

Този въздухопречиствател има скорост на подаване на чист въздух от
416 m3/h или 245 кубични фута в минута (CFM).
Скоростта на подаване на чист въздух (CADR) измерва ефективността на
въздухопречиствателя, като показва обема на чистия въздух, който
пречиствателят произвежда в минута. Това се основава на
отстраняването на прах, полени и дим, които са 3-те най-често срещани
замърсители на въздуха в помещенията. Колкото по-висока е стойността
на CADR, толкова повече частици ще отстрани въздухопречиствателят
и толкова по-голяма е площта, която може да почисти. Показателят се
измерва при най-високата скорост на въздухопречиствателя.

9.2 Промяна на въздуха за час

Коефициентът на смяна на въздуха е колко пъти целият въздух
в помещението може да бъде пречистен (или „сменен“) от
въздухопречиствателя за 1 час. Въздухообменът на час (ACH) се
изчислява при препоръчителния размер на помещението, като се
предполага, че таванът е висок 2,4 m. При по-малки помещения смяната
на въздуха за час ще се увеличи.
Този въздухопречиствател може да сменя въздуха 5 пъти на час при
максимална скорост в едно затворено помещение с площ до 35 m2. Това
се измерва при 5 ACH. Въздухопречиствателят е ефективен за по-големи
помещения, но пречистването на въздуха ще отнеме повече време,
с по-малък брой смени на въздуха на час. Например ефективният обхват
на въздухопречиствателя е 88 m2 при 2 ACH или пречистване на въздуха
в помещението 2 пъти на час.
Забележка: За ефективно пречистване на въздуха дръжте прозорците и вратите
затворени, докато въздухопречиствателят е включен и работи.

9.3 Влажност

Влагата може да повреди филтъра. Този въздухопречиствател трябва да
се използва в зони с влажност 85 % RH или по-ниска. Ако използвате
въздухопречиствателя в прекалено влажни помещения, повърхността на
филтъра може да мухляса.
Забележка: Водата или влагата позволяват на мухъла да се развие. За да
разрешите проблема с мухъла, отстранете източника на влагата и почистете
мухъла.
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9.4 Етерични масла

Не добавяйте етерични масла във въздухопречиствателя или филтъра.
Филтърът ще се повреди от маслото и в крайна сметка ще започне да
отделя неприятна миризма. Не използвайте дифузори за етерични масла
в близост до въздухопречиствателя.

10. Грижа и поддръжка

10.1 Почистване на смарт въздухопречиствателя

• Изключете щепсела от електрическата мрежа преди почистване.

• Избършете външната страна на въздухопречиствателя с мека, суха
кърпа. Ако е необходимо, избършете корпуса с влажна кърпа, след
което веднага го подсушете.

• Почистете с прахосмукачка вътрешността на въздухопречиствателя.

• Не почиствайте с абразивни химикали или запалими почистващи
средства.

10.2 Индикатор за проверка на филтъра

Индикаторът ще светне като напомняне да проверите филтъра.
В зависимост от това колко често използвате въздухопречиствателя,
индикаторът трябва да се включи след около 12 месеца. Възможно е все
още да не е необходимо да сменяте филтъра, но трябва да го проверите,
когато светне.
Когато Вашият въздухопречиствател е настроен с приложението VeSync,
можете също така да проверите приложението, за да видите оставащия
живот на филтъра. Ще получите също и известие от VeSync, когато дойде
време да проверите филтъра си.
Забележка: Приложението VeSync използва научен алгоритъм, за да определи
живота на Вашия филтър въз основа на качеството на въздуха, степента на
използване и други фактори. Процентът на живот на филтъра се базира на
12 часа ежедневна употреба.
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10.3 Нулиране на индикатора за проверка на филтъра

Нулирайте индикатора за проверка на филтъра, когато:

A. Индикаторът светва.

1. Сменете филтъра (вж. гл. 10.6).
2. Включете въздухопречиствателя.
3. За да нулирате Индикатора за проверка на филтъра, натиснете

и задръжте за 3 секунди.
4. Индикаторът за проверка на филтъра ще мига и ще изгасне при

успешно нулиране. Животът на филтъра ще се покаже като 100 %
в приложението VeSync.

B. Филтърът бе подменен, преди индикаторът да светне.

1. След като смените филтъра, включете въздухопречиствателя.
2. За да нулирате Индикатора за проверка на филтъра, натиснете

и задръжте за 3 секунди.
3. Индикаторът за проверка на филтъра ще мига и ще изгасне при

успешно нулиране. Животът на филтъра ще се покаже като 100 %
в приложението VeSync.

10.4 Почистване на пред-филтъра

Подлежащият на миене пред-филтър трябва да се почиства на всеки
2–4 седмици, за да се повиши ефективността и да се удължи животът на
филтъра. Можете да настроите напомняне в приложението VeSync за
почистване на пред-филтъра на всеки 2, 3 или 4 седмици. Почистете
пред-филтъра с мека четка или маркуча на прахосмукачката, за да
отстраните косми, прах и големи частици. По желание можете да измиете
пред-филтъра с вода и мек почистващ препарат, за да отстраните
мръсотията и праха.
Забележка: Не търкайте, не остъргвайте и не почиствайте енергично
пред-филтъра. Не използвайте абразивни почистващи средства.

Измиване на пред-филтъра:

1. Изключете въздухопречиствателя.

2. Отворете предния капак.

3. Натиснете пластинките на пред-филтъра навътре и издърпайте, за да
извадите пред-филтъра.

4. Почистете повърхността на пред-филтъра с прахосмукачка
(фигура 2.1).

5. Изплакнете пред-филтъра с вода под крана на чешмата.
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6. Измийте пред-филтъра с мек почистващ препарат и мека кърпа
(фигура 2.2).

7. Оставете пред-филтъра да изсъхне на въздух. След като изсъхне
напълно, поставете пред-филтъра обратно във въздухопречиствателя
(фигура 2.3).

Фигура 2.1 Фигура 2.2 Фигура 2.3

Филтър Кога се
почиства

Как се почиства Кога се сменя

Подлежащ на
миене
пред-филтър

на всеки 2–
4 седмици

използвайте мека четка
или маркуча на
прахосмукачка; по
желание измийте с вода
и мек почистващ
препарат

няма нужда
от смяна

True HEPA /
филтър
с активен
въглен

не се почиства на всеки
12 месеца

10.5 Кога трябва да сменя филтъра?

Филтърът True HEPA / филтърът с активен въглен трябва да се сменя на
всеки 12 месеца. Възможно е да се наложи да смените филтъра си
по-рано или по-късно в зависимост от това колко често използвате
въздухопречиствателя си. Използването на Вашия въздухопречиствател
в среда с относително високо замърсяване може да означава, че ще
трябва да сменяте филтъра по-често, дори ако индикаторът за проверка
на филтъра е изключен.
Може да се наложи да смените филтъра си, ако забележите следното:

• въздухопречиствателят вече не филтрира ефективно някои миризми,

• когато въздухопречиствателят е включен, има повече шум,
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• има намален въздушен поток от горната част на въздухопречиствателя,

• има необичайни миризми,

• филтърът HEPA е видимо запрашен или с променен цвят след
отстраняване на пред-филтъра.

Забележка:
• За да поддържате ефективността на Вашия въздухопречиствател, използвайте
само официални филтри Levoit.

• Не забравяйте да нулирате Индикатора за проверка на филтъра след смяна на
филтъра (вж. гл. 10.3).

10.6 Смяна на филтъра

1. Изключете въздухопречиствателя от електрическата мрежа, след
което издърпайте предния капак, за да го свалите (вж. гл. 5).

2. Натиснете пластинките на пред-филтъра навътре и издърпайте, за да
извадите пред-филтъра.

3. Извадете стария филтър от въздухопречиствателя.

4. Почистете остатъците от прах или косми във въздухопречиствателя
с помощта на маркуча на прахосмукачка.

5. Отстранете пластмасовата опаковка от новия филтър и поставете
филтъра и пред-филтъра във вътрешността на въздухопречиствателя
(вж. гл. 5).

6. Поставете отново предния капак.

7. Включете въздухопречиствателя в електрическата мрежа и го
включете. Нулирайте Индикатора за проверка на филтъра (вж. гл. 10.3).

Забележка: Не използвайте вода или течности за почистване на
въздухопречиствателя.

10.7 Почистване на сензора за прах

Препоръчително е да почиствате лещата на инфрачервения сензор за
прах AirSight на всеки 2 месеца, за да поддържате ефективността на
сензора. Ако индикаторът за качество на въздуха е червен (показва
„лошо“ качество на въздуха) повече от обикновено, може би се налага да
почистите сензора за прах.
Забележка: Честотата на почистване на сензора за прах зависи от качеството на
въздуха на Вашата среда. Ако въздухът Ви често се замърсява с прах, пърхот,
дим и други частици, може да се наложи да почиствате сензора за прах по-често.
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1. Изключете въздухопречиствателя от електрическата мрежа.

2. Отворете капака на сензора за прах (фигура 3.1).

3. Използвайте памучен тампон, потопен във вода, за да почистите
лещата на сензора за прах (фигура 3.2).

4. Избършете лещата със сух памучен тампон.

5. Затворете капака на сензора за прах.

Забележка: Не отстранявайте парчето пяна, прикрепено към капака на сензора
за прах, освен ако не сте получили инструкции от отдел Обслужване на клиенти
(фигура 3.3).

Фигура 3.1 Фигура 3.2 Фигура 3.3

10.8 Съхранение

Ако не използвате въздухопречиствателя за продължителен период от
време, увийте въздухопречиствателя и филтъра в пластмасова опаковка
и ги съхранявайте на сухо място, за да избегнете повреда от влага.
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11. Отстраняване на неизправности

Проблем Възможно решение

Пречиствателят на
въздух не се
включва и не
реагира на бутоните
за управление.

• Включете въздухопречиствателя
в електрическата мрежа.

• Проверете дали е повреден захранващият
кабел. Ако е така, не използвайте
въздухопречиствателя и се свържете с отдел
Обслужване на клиенти.

• Включете въздухопречиствателя в друг контакт.
• Възможно е въздухопречиствателят да не
функционира правилно. Свържете се с отдел
Обслужване на клиенти.

Въздушният поток е
значително намален. • Уверете се, че филтърът е изваден от

опаковката и е поставен правилно (вж. гл. 5).
• Докоснете , за да увеличите скоростта на
вентилатора.

• Оставете 38 cm празно пространство от
предната част на въздухопречиствателя.

• Възможно е пред-филтърът да е запушен от
големи частици, например косми или власинки,
които блокират въздушния поток. Почистете
пред-филтъра (вж. гл. 10.4).

• Сменете филтъра (вж. гл. 10.6).

Пречиствателят на
въздух издава
необичаен шум,
когато вентилаторът
е включен.

• Уверете се, че филтърът е поставен правилно
с отстранена пластмасова опаковка (вж. гл. 5).

• Уверете се, че въздухопречиствателят е
поставен на твърда и равна повърхност.

• Сменете филтъра (вж. гл. 10.6).
• Възможно е въздухопречиствателят да е
повреден или в него да има чужд предмет.
Спрете да използвате въздухопречиствателя
и се свържете с отдел Обслужване на клиенти.
Не се опитвайте да поправите
въздухопречиствателя сами.
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Проблем Възможно решение

Лошо качество на
пречистения въздух. • Докоснете , за да увеличите скоростта на

вентилатора.
• Уверете се, че няма предмети, които да блокират
предната, страничната или горната част на
въздухопречиствателя (входа или изхода).

• Уверете се, че филтърът е изваден от
опаковката и е поставен правилно (вж. гл. 5).

• Затворете вратите и прозорците, докато
използвате въздухопречиствателя.

• Ако помещението е по-голямо от 35 m2,
пречистването на въздуха ще отнеме повече
време.

• Сменете филтъра (вж. гл. 10.6).

От пречиствателя на
въздух идва странна
миризма.

• Почистете филтъра или го сменете, ако е
необходимо.

• Свържете се с отдел Обслужване на клиенти.
• Уверете се, че не използвате
въздухопречиствателя си в зона с висока
влажност или докато разпръсквате етерични
масла.

Индикаторът за
качество на въздуха
винаги остава син,
дори когато
качеството на
въздуха е лошо.

• Почистете лещата на сензора за прах (вж.
гл. 10.7).

• Сензорът за прах открива частици във въздуха,
но не може да открива газ. Уверете се, че няма
газове, които да замърсяват въздуха.

Индикаторът за
качество на въздуха
винаги остава
червен.

• Почистете лещата на сензора за прах (вж.
гл. 10.7).

• Ако използвате ултразвуков овлажнител
в близост до въздухопречиствателя, мъглата
може да повлияе на прецизността на сензора за
прах. Сензорът за прах ще открие големи
частици мъгла и индикаторът за качество на
въздуха може да стане червен. Избягвайте
използването на ултразвуков овлажнител
в близост до въздухопречиствателя или
избягвайте да ползвате Автоматичен режим.
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Проблем Възможно решение

Пречиствателят на
въздух се изключва
произволно.

Въздухопречиствателят не работи правилно.
Спрете да използвате въздухопречиствателя и се
свържете с отдел Обслужване на клиенти.

Индикаторът е все
още включен след
смяната на филтъра.

Нулирайте Индикатора за проверка на филтъра
(вж. гл. 10.3).

Индикаторът не се
включва след
12 месеца.

Индикаторът за проверка на филтъра е напомняне
да проверите филтъра и ще светне в зависимост
от това колко е използван въздухопречиствателят,
както и в зависимост от други фактори (вж.
гл. 10.2). Ако не ползвате често
въздухопречиствателя си, времето за включване е
по-дълго.

Индикаторът се
включва преди
12 месеца.

Индикаторът за проверка на филтъра е напомняне
да проверите филтъра и ще светне в зависимост
от това колко е използван въздухопречиствателят,
както и в зависимост от други фактори (вж.
гл. 10.2). Ако ползвате често
въздухопречиствателя си, времето за включване е
по-кратко.

Ако проблемът Ви не е в списъка, моля, свържете се с отдел Обслужване
на клиенти.

12. Отстраняване на неизправности
в приложението VeSync

Моят смарт въздухопречиствател не се свързва с приложението VeSync.
• Уверете се, че телефонът Ви е с включен Bluetooth и в момента не е
свързан с друго Bluetooth устройство.

• По време на процеса на настройка трябва да ползвате защитена
2,4 GHz Wi-Fi мрежа. Потвърдете, че мрежата работи правилно.

• Уверете се, че въведената Wi-Fi парола е правилна.
– В началото и в края на паролата не трябва да има празни места.
– Тествайте паролата, като свържете друго електронно устройство към

рутера.
– Ако въвеждате ръчно SSID и паролата, проверете неколкократно

дали са въведени правилно.
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• Пробвайте да преместите въздухопречиствателя по-близо до рутера.
Телефонът Ви трябва да е възможно най-близо до
въздухопречиствателя.

• Може да се наложи рутерът Ви да бъде преместен на по-високо място,
далеч от препятствия.

• Уверете се, че въздухопречиствателят и рутерът се намират далеч от
уреди (като микровълнови печки, хладилници, електронни устройства
и т.н.), за да избегнете смущения на сигнала.

• Ако използвате VPN услуга, уверете се, че тя е изключена, докато
настройвате въздухопречиствателя си.

• Деактивирайте порталното удостоверяване за Вашата Wi-Fi мрежа. Ако
порталното удостоверяване е разрешено, въздухопречиствателят няма
да може да осъществи достъп до Вашата Wi-Fi мрежа и настройката
няма да се осъществи.

Забележка: Порталното удостоверяване означава, че преди да можете да
използвате интернет, трябва да влезете във Вашата Wi-Fi мрежа чрез уеб
страница.

Въздухопречиствателят ми е офлайн.

• Уверете се, че въздухопречиствателят е включен и има захранване,
след което опреснете менюто VeSync, като плъзнете пръст надолу по
екрана.

• Уверете се, че рутерът е свързан към интернет и мрежовата връзка на
телефона Ви работи.

• Изтрийте офлайн въздухопречиствателя от приложението VeSync.
Плъзнете наляво (iOS) или натиснете и задръжте (Android), след това
докоснете Изтрий.

• Преконфигурирайте въздухопречиствателя в приложението VeSync.

Забележка: Прекъсването на електрозахранването, прекъсването на интернет
или смяната на Wi-Fi рутерите може да доведе до преминаване на
въздухопречиствателя в режим офлайн.

Ако проблемът Ви не е в списъка, моля, свържете се с отдел Обслужване
на клиенти.
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13. Декларация за съответствие

Arovast Corporation декларира, че този продукт съответства на основните
изисквания и други приложими разпоредби на Директива 2014/53/ЕС
и всички други приложими изисквания на директивите на ЕС.
Пълната декларация за съответствие може да откриете на адрес
levoit.com/euro/compliance.

Вносител
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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INTELIGENTNY OCZYSZCZACZ POWIETRZA
Levoit Vital 200S Pro

True HEPA Wi-Fi VeSync

Instrukcja obsługi

Przed użyciem przeczytaj tę instrukcję i zachowaj ją na przyszłość.
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Instrukcja obsługi

1. Zasady bezpieczeństwa

Ostrzeżenie

Aby ograniczyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub innych obrażeń ciała,
przestrzegaj wszystkich instrukcji i zasad bezpieczeństwa.

Zapoznaj się z poniższą instrukcją i zachowaj ją na przyszłość.

1.1 Ogólne zasady bezpieczeństwa

• Używaj oczyszczacza powietrza wyłącznie zgodnie z instrukcją.

• Nigdy nie używaj urządzenia, gdy filtr jest w plastikowej folii. Oczyszczacz
powietrza nie będzie wtedy filtrował powietrza i może się przegrzać, co
może być przyczyną pożaru.

• Nie używaj oczyszczacza powietrza poza pomieszczeniami.

• Chroń oczyszczacz powietrza przed wodą i nie pozostawiaj go w mokrych
lub wilgotnych miejscach. Nigdy nie stawiaj urządzenia w wodzie ani
cieczy.

• Nigdy nie używaj urządzenia w mocno zawilgoconych pomieszczeniach.

• Trzymaj oczyszczacz powietrza z dala od źródeł ciepła.

• Nie używaj urządzenia w pomieszczeniach, w których występują
łatwopalne gazy, opary, pył metalowy, produkty w aerozolu/sprayu czy
opary z olejów przemysłowych.

• Jeśli w pomieszczeniu podawany jest tlen, urządzenie trzymaj przynajmniej
1,5 m od miejsca podawania.

• Nie pozwalaj dzieciom bawić się plastikowymi materiałami
opakowaniowymi. Natychmiast wyrzuć plastik po rozpakowaniu filtra.

• Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów w oczyszczaczu powietrza.

• Zawsze nadzoruj dzieci przy urządzeniu, aby nigdy nie wkładały palców ani
przedmiotów do otworów w urządzeniu.

• Nie siadaj na oczyszczaczu powietrza ani nie kładź na nim ciężkich
przedmiotów.

• Dbaj o to, aby wnętrze oczyszczacza powietrza było suche. Aby zapobiec
gromadzeniu się wilgoci, nie korzystaj z urządzenia w pomieszczeniach,
w których mocno waha się temperatura.

• Zawsze odłączaj oczyszczacz powietrza przed serwisem (np. wymianą
filtra).
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• Nie korzystaj z oczyszczacza powietrza, gdy jest uszkodzony, niesprawny
lub ma uszkodzony wtyk lub przewód zasilania. Nie naprawiaj urządzenia
samodzielnie. Skontaktuj się z obsługą klienta.

• OSTRZEŻENIE: Aby ograniczyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie
używaj tego oczyszczacza powietrza z żadnym regulatorem prędkości
obrotowej zawierającym elementy półprzewodnikowe (np. ze
ściemniaczem).

• Dzieci w wieku co najmniej 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawności
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej bądź niemające wiedzy
i doświadczenia mogą korzystać z tego oczyszczacza powietrza, jeżeli są
pod odpowiednim nadzorem lub zostały właściwie poinstruowane
w zakresie jego bezpiecznego użytkowania i zdają sobie sprawę ze
związanych z nim zagrożeń.

• To urządzenie nie powinno służyć dzieciom do zabawy.

• Czyszczenia ani konserwacji nie wolno powierzać dzieciom bez nadzoru.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego. Wykorzystuj je
wyłącznie do celów prywatnych.

1.2 Zasilacz i przewód zasilający

• Trzymaj oczyszczacz powietrza w pobliżu gniazdka, do którego jest
podłączony.

• Nigdy nie kładź przewodu zasilającego w pobliżu żadnego źródła ciepła.

• Nie przykrywaj przewodu zasilającego dywanikami, dywanami ani innymi
tkaninami. Nie przeprowadzaj przewodu pod meblami ani urządzeniami.

• Przewód przeprowadź tak, aby nikt na niego nie nadepnął. Zadbaj o to, aby
nikt nie potknął się o przewód.

• Oczyszczacz powietrza nadaje się do użytku wyłącznie z oryginalnym
zasilaczem dostarczonym razem z oczyszczaczem.

• Jeżeli przewód zasilacza jest uszkodzony, zleć jego wymianę firmie Arovast
Corporation lub innej wykwalifikowanej osobie w celu uniknięcia ryzyka
porażenia prądem lub pożaru. Prosimy o kontakt z obsługą klienta.

• Odłączenie zasilacza spowoduje wyłączenie zdalnego sterowania
oczyszczaczem powietrza i tymczasowe zakończenie połączenia
z aplikacją VeSync i aplikacjami innych firm.
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1.3 Pola elektromagnetyczne (EMF)

Oczyszczacz powietrza marki Levoit jest zgodny ze wszystkimi standardami
dotyczącymi pól elektromagnetycznych (EMF). Jeśli korzystasz z niego
prawidłowo i zgodnie ze wskazówkami podanymi w tej instrukcji obsługi, jest
on bezpieczny w użyciu, na co wskazują dostępne obecnie dowody naukowe.

1.4 Utylizacja i recykling

Ten symbol oznacza, że produktu nie można zutylizować razem
z pozostałymi odpadami domowymi. Dostarcz go do odpowiedniego
punktu odbioru urządzeń przeznaczonych do recyklingu. Prawidłowa
utylizacja i odpowiedni recykling pomagają chronić zasoby naturalne,
zdrowie ludzi i środowisko.

Aby dowiedzieć się więcej na temat utylizacji i recyklingu tego produktu,
skontaktuj się z władzami samorządowymi, firmą zajmującą się odbiorem
odpadów lub ze sklepem, w którym został on zakupiony.
Ten produkt jest zgodny z dyrektywą 2011/65/UE (i jej nowelizacjami), która
dotyczy zmniejszenia ilości określonych niebezpiecznych substancji
w urządzeniach elektrycznych i elektronicznych (RoHS).

2. Dane techniczne

Model LAP-V201S-AEUR
Zasilanie 24 V DC, 2,5 A
Moc znamionowa 50 W
Optymalna wielkość
pomieszczenia

35 m2 (5 ACH) / 88 m2 (2 ACH)

CADR 416 m3/h (245 CFM)
Temperatura pracy −10 °C –40 °C
Wilgotność podczas pracy ≤ 85 % RH
Poziom hałasu 24–54 dB
Wymiary 39,6 × 21,7 × 50,2 cm
Waga 6 kg
Zasilacz Wejście: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1,5 A max.

Wyjście: 24 V DC, 2,5 A
Zakres częstotliwości sieci
Wi-Fi

2412–2472 MHz, E.I.R.P. < 17 dBm

Zakres częstotliwości interfejsu
Bluetooth

2402–2480 MHz, E.I.R.P. < 8 dBm
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Uwaga:
• Wielkość pomieszczenia 35 m2 określono, zakładając 5 wymian powietrza na
godzinę (ACH).

• Wielkość pomieszczenia 88 m2 określono, zakładając 2 wymiany powietrza na
godzinę (ACH).

• Urządzenie sprawdzi się także w większych pomieszczeniach, jednak oczyszczanie
trwa wtedy dłużej.

• Aby uzyskać dostęp do dodatkowych funkcji inteligentnych, pobierz bezpłatną
aplikację VeSync (patrz rozdz. 6).

3. Zapoznanie z inteligentnym oczyszczaczem
powietrza

U góry: panel sterowania. U dołu: pokrywa przednia, filtr wstępny, filtr i korpus
oczyszczacza; po prawej tył urządzenia z pokrywą czujnika kurzu oraz zasilacz.
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A Wskaźnik sprawdzania filtra L Przycisk minutnika
B Wskaźniki prędkości wentylatora M Przycisk blokady wyświetlacza
C Przycisk wł./wył. N Przycisk trybu Pupil
D Wskaźnik Wi-Fi O Pokrywa przednia
E Wskaźniki minutnika P Wielorazowy filtr wstępny
F Wskaźnik blokady wyświetlacza Q Filtr True HEPA / z węgla aktywnego
G Czujnik światła R Czujnik kurzu na podczerwień

AirSight
H Przycisk trybu automatycznego S Pokrywa czujnika kurzu
I Przycisk trybu snu T Wejście zasilacza
J Przycisk prędkości wentylatora U Zasilacz
K Wskaźnik jakości powietrza

4. Interfejs i wyświetlacz

Uwaga: Funkcjami tymi można sterować też za pomocą aplikacji VeSync. Można
w niej też obsługiwać dodatkowe funkcje dostępne tylko w aplikacji (patrz rozdz. 8).

Przycisk trybu automatycznego

• Włącza tryb automatyczny (patrz rozdz. 7.3).

Przycisk trybu snu

• Włącza tryb snu (patrz rozdz. 7.2).

• Naciśnij przycisk i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby zresetować
wskaźnik sprawdzania filtra.

Wskaźnik sprawdzania filtra

• Podświetla się na czerwono, gdy filtr wymaga sprawdzenia (patrz
rozdz. 10.2).

• Aby zresetować wskaźnik sprawdzania filtra, naciśnij przycisk
i przytrzymaj przez 3 sekundy. Wskaźnik sprawdzania filtra mignie
3 razy i wyłączy się.

Przycisk i wskaźniki prędkości wentylatora

• Naciskaj przycisk, aby przełączać się pomiędzy prędkościami:
I (niska, podświetlony 1 wskaźnik), II (średnia, 2 wskaźniki),
III (wysoka, 3 wskaźniki) i IV (turbo, 4 wskaźniki).

• Jeśli ustawisz tryb automatyczny, tryb snu lub tryb Pupil (gdy
wyświetlacz będzie podświetlony), dotknięcie przycisku
zakończy działanie trybu.
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Wskaźnik jakości powietrza

• Okrągłe wskaźniki informują o jakości powietrza ustalanej dzięki
czujnikowi kurzu na podczerwień: niebieski (bardzo dobra), zielony
(dobra), pomarańczowy (umiarkowana), czerwony (zła).

Przycisk wł./wył.

• Włącza/wyłącza oczyszczacz powietrza.

• Naciśnij go i przytrzymaj przez 5 sekund, aby połączyć
oczyszczacz powietrza z aplikacją VeSync. Więcej dowiesz się
z instrukcji dostępnych w aplikacji (patrz rozdz. 6).

• Naciśnij i przytrzymaj przez 15 sekund, aby zresetować
oczyszczacz powietrza i zakończyć połączenie z siecią Wi-Fi (patrz
rozdz. 6.1).

Wskaźnik Wi-Fi

• Miga podczas łączenia z aplikacją VeSync, podświetla się po
połączeniu z aplikacją VeSync, a gaśnie po rozłączeniu z aplikacją
VeSync. Więcej dowiesz się z instrukcji dostępnych w aplikacji
VeSync (patrz rozdz. 6).

Przycisk i wskaźniki minutnika

• Naciskaj, aby przełączać pomiędzy opcjami minutnika: 2 godziny,
4 godziny i 8 godzin (patrz rozdz. 7.5).

• Wskaźnik podświetla się, gdy funkcja minutnika jest używana
za pośrednictwem aplikacji VeSync.

Uwaga:Wskaźniki minutnika podświetlają się po wyborze odpowiedniego
ustawienia minutnika.

Przycisk i wskaźnik blokady wyświetlacza

• Uniemożliwia zmianę bieżących ustawień (patrz rozdz. 7.7).
Naciśnij przycisk i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby zablokować
lub odblokować wyświetlacz.

• Wskaźnik blokady wyświetlacza podświetli się po zablokowaniu
wyświetlacza, a będzie migał po dotknięciu dowolnego innego
przycisku, aby przypomnieć o włączonej blokadzie wyświetlacza.

Uwaga: Blokadę wyświetlacza można także kontrolować przy użyciu
aplikacji VeSync.

Przycisk trybu Pupil

• Włącza tryb Pupil (patrz rozdz. 7.6).
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Czujnik światła

• Czujnik światła wykrywa natężenie światła w pomieszczeniu, aby
oczyszczacz powietrza mógł automatycznie dostosować
ustawienia (patrz rozdz. 7.4).

• Wykrywanie światła możesz włączyć/wyłączyć w aplikacji VeSync
(patrz rozdz. 7.4).

5. Wprowadzenie

1. Umieść oczyszczacz powietrza na płaskiej, stabilnej powierzchni, np. na
podłodze.

2. Zdejmij pokrywę przednią, ciągnąc z obu stron (rysunek 1.1).

3. Popchnij wypusty blokujące filtr do wewnątrz i pociągnij, aby wyjąć filtr
wstępny z oczyszczacza powietrza (rysunek 1.2).

4. Wyjmij filtr True HEPA / z węgla aktywnego z wnętrza oczyszczacza
powietrza.

5. Zdejmij plastikowe opakowanie z filtra i umieść filtr oraz filtr wstępny
z powrotem w oczyszczaczu powietrza (rysunek 1.3).

6. Załóż pokrywę przednią na oczyszczacz powietrza. Upewnij się, że wypusty
na pokrywie wchodzą do otworów u dołu oczyszczacza powietrza
(rysunek 1.5).

7. Włóż wtyczkę zasilacza do gniazda z tyłu oczyszczacza powietrza
(rysunek 1.6).

8. Na czas eksploatacji oczyszczacza powietrza pozostaw co najmniej 38 cm
odstępu z przodu urządzenia. Zadbaj o to, aby nic, np. zasłony, nie
blokowało przepływu powietrza (rysunek 1.7).

Uwaga:Wkładając filtr, upewnij się, że filtr True HEPA (bok z uchwytem z taśmy) jest
skierowany na zewnątrz (rysunek 1.4).
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Rysunek 1.1 Rysunek 1.2 Rysunek 1.3

Rysunek 1.4 Rysunek 1.5 Rysunek 1.6

Rysunek 1.7

6. Konfiguracja aplikacji VeSync

Uwaga: Z uwagi na to, iż aplikacja VeSync jest stale ulepszana, wraz z upływem
czasu może ulegać zmianom. W przypadku jakichkolwiek różnic prosimy
o postępowanie zgodnie z instrukcjami w aplikacji.
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1. Aby pobrać aplikację VeSync, zeskanuj kod QR po prawej
stronie lub w sklepie App Store lub Google Play wyszukaj
frazę „VeSync”.

2. Otwórz aplikację VeSync. Wybierz opcję Zaloguj lub
Zarejestruj.

3. Aby skonfigurować inteligentny oczyszczacz powietrza,
postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

Uwaga:
• Użytkownicy systemu Android muszą wybrać pozycję „Zezwól”, aby korzystać
z aplikacji VeSync.

• Aby korzystać z usług i produktów innych firm, utwórz własne konto VeSync. Nie
będą one działać w przypadku konta gościa. Dzięki kontu VeSync możesz
umożliwić sterowanie inteligentnym oczyszczaczem powietrza także członkom
rodziny i przyjaciołom.

• Na telefonie włącz usługi lokalizacji przed połączeniem z inteligentnym
oczyszczaczem powietrza. Jest to wymagane do nawiązania połączenia Bluetooth.
Usługi lokalizacji można wyłączyć po połączeniu oczyszczacza powietrza
z aplikacją VeSync.

6.1 Połączenie z siecią Wi-Fi

• Aby zakończyć połączenie z siecią Wi-Fi, naciśnij przycisk wł./wył.
i przytrzymaj go przez 15 sekund, aż wskaźnik Wi-Fi zgaśnie. Pozwoli to
przywrócić domyślne ustawienia inteligentnego oczyszczacza powietrza
i zakończyć połączenie z aplikacją VeSync.

• Aby połączyć urządzenie ponownie, postępuj zgodnie z instrukcjami
wyświetlanymi w aplikacji VeSync dotyczącymi dodawania urządzenia.

6.2 Łączność z asystentem Amazon Alexa lub Google Assistant

Aplikacji VeSync można użyć do połączenia inteligentnego oczyszczacza
powietrza z asystentem Amazon Alexa lub Google Assistant. Postępuj zgodnie
z instrukcjami wyświetlanymi w aplikacji, aby skonfigurować asystenta
głosowego.

Uwaga: Aby uzyskać dostęp do asystentów głosowych, utwórz własne konto VeSync.

7. Korzystanie z inteligentnego oczyszczacza
powietrza

Uwaga: Aplikacja VeSync umożliwia zdalne sterowanie inteligentnym oczyszczaczem
powietrza i zapewnia dostęp do dodatkowych funkcji (patrz rozdz. 8).
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7.1 Podstawowa obsługa

1. Podłącz oczyszczacz powietrza i dotknij przycisku wł./wył., aby go
włączyć. Wentylator zacznie pracę z niską prędkością.

2. Dotykaj przycisku , aby przełączać pomiędzy prędkościami niską,
średnią, wysoką i turbo.

Uwaga:
• Wskaźniki prędkości wentylatora nie są przyciskami. Jedynie informują
o wybranym ustawieniu prędkości.

• Wskaźniki prędkości wentylatora podświetlają się po aktywacji odpowiedniej
prędkości. 1 wskaźnik oznacza niską prędkość, 2 wskaźniki średnią, 3 wysoką,
a 4 turbo.

• Prędkość turbo wentylatora jest najgłośniejsza, ale oczyszcza najszybciej.
• Aby oczyszczacz powietrza osiągał najlepsze wyniki lub aby usunąć problem
z jakością powietrza, np. dym, uruchom tryb turbo na 15–20 minut, a dopiero
później zmniejsz prędkość.

• Aby skuteczniej oczyszczać powietrze, po włączeniu oczyszczacza powietrza nie
otwieraj okien ani drzwi.

7.2 Tryb snu

Tryb snu jest cichy, gdyż wentylator pracuje na obrotach niższych niż przy
niskiej prędkości.

1. Dotknij przycisku , aby włączyć tryb snu.

2. Po włączeniu trybu snu po 6 sekundach bezczynności wyświetlacz
zgaśnie.

3. Aby opuścić tryb snu, dotknij opcji trybu automatycznego lub trybu Pupil,
ewentualnie wybierz prędkość wentylatora na wyświetlaczu oczyszczacza
powietrza lub w aplikacji VeSync.

Uwaga:
• Po wyłączeniu wyświetlacza dotknij dowolnego przycisku, aby ponownie włączyć
wyświetlacz. Jeśli nie dotkniesz żadnego innego przycisku, wyświetlacz wyłączy
się ponownie po 6 sekundach.

• Wskaźnik włączy się mimo to i pozostanie podświetlony, jeśli trzeba sprawdzić
filtr (patrz rozdz. 10.2).

7.3 Tryb automatyczny

W trybie automatycznym oczyszczacz powietrza wykorzystuje AirSight,
czujnik kurzu na podczerwień, aby móc automatycznie dostosowywać
prędkość wentylatora do jakości powietrza. Przykład: jeśli jakość powietrza
jest zła, wentylator automatycznie przełączy się na wysoką prędkość.

1. Dotknij przycisku , aby włączyć tryb automatyczny.
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2. Wskaźnik zostanie podświetlony po włączeniu trybu automatycznego.

3. Aby opuścić tryb automatyczny, dotknij opcji trybu snu lub trybu Pupil,
ewentualnie wybierz prędkość wentylatora na wyświetlaczu oczyszczacza
powietrza lub w aplikacji VeSync.

Uwaga:
• Tryb automatyczny nie wykorzystuje prędkości turbo wentylatora.
• Aplikacja VeSync obsługuje także wydajny tryb automatyczny oraz cichy tryb
automatyczny (patrz rozdz. 8).

Tabela wskaźników jakości powietrza

Kolor wskaźnika Jakość powietrza Prędkość wentylatora w trybie
automatycznym

niebieski bardzo dobra tryb snu
zielony dobra I (niska)
pomarańczowy umiarkowana II (średnia)
czerwony zła III (wysoka)

7.4 Wykrywanie światła

Możesz włączyć/wyłączyć wykrywanie światła w aplikacji VeSync. Po
włączeniu tej funkcji czujnik światła automatycznie dostosuje ustawienia
oczyszczacza powietrza zależnie od natężenia światła w pomieszczeniu.

• Wyświetlacz wyłącza się automatycznie w ciemnych pomieszczeniach. Po
ustawieniu trybu automatycznego lub trybu Pupil oczyszczacz nie będzie
używał prędkości wentylatora wysokiej ani turbo, nawet jeśli jakość
powietrza jest niska, aby nie hałasować.

• Gdy pomieszczenie będzie znów oświetlone, oczyszczacz wróci do
poprzednich ustawień. Wyświetlacz włączy się automatycznie, a tryb
automatyczny nie będzie dłużej ograniczony.

7.5 Minutnik

Naciskając przycisk , ustawisz minutnik na 2, 4 lub 8 godzin. Możesz także
ustawić minutnik w zakresie 1–24 godzin w aplikacji VeSync.

1. Dotykaj przycisku , aby ustawić czas. Minutnik uruchomi się
automatycznie.

2. Aby anulować minutnik, dotykaj przycisku , aż wyłączą się wszystkie
wskaźniki minutnika. Możesz także wyłączyć minutnik w aplikacji VeSync.
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Uwaga:
• Wskaźniki minutnika nie są przyciskami. Nie ustawisz nimi czasu.
• Po aktywacji wskaźniki minutnika podświetlą się na niebiesko.
• Po ustawieniu minutnika w aplikacji VeSync zamiast tego podświetlony zostanie
wskaźnik . Gdy minutnik zakończy odliczanie, oczyszczacz wyłączy się.

• Po włączeniu minutnika możesz w dowolnej chwili zmienić prędkość wentylatora.
• Minutnik zostanie zresetowany po zmianie czasu.

7.6 Tryb Pupil

Tryb Pupil skutecznie filtruje alergeny z powietrza, a jednocześnie oszczędza
energię.

1. Dotknij przycisku , aby włączyć tryb Pupil.

2. Wskaźnik zostanie podświetlony po włączeniu trybu Pupil.

3. Oczyszczacz powietrza będzie działał przez 15 minut z wysoką prędkością
(3 wskaźniki), a następnie 60 minut z prędkością średnią (2 wskaźniki), po
czym będzie przełączał się pomiędzy tymi dwiema prędkościami.

4. Tryb Pupil pozostanie włączony do wyboru innego trybu lub ustawienia
prędkości wentylatora.

5. Aby opuścić tryb Pupil, dotknij opcji trybu automatycznego lub trybu snu,
ewentualnie wybierz prędkość wentylatora na wyświetlaczu oczyszczacza
powietrza lub w aplikacji VeSync.

Uwaga:
• Jeśli czujnik światła wykryje, że w pomieszczeniu jest ciemno, wyświetlacz
zgaśnie, a tryb Pupil będzie działał z maksymalnie średnią prędkością wentylatora
(2 wskaźniki), aby mniej hałasować.

• Gdy czujnik światła wykryje światło w pomieszczeniu, ograniczenia trybu Pupil
zostaną zdjęte, a oczyszczacz będzie pracował ze średnią prędkością wentylatora
(2 wskaźniki) przez 30 minut, a następnie z wysoką prędkością (3 wskaźniki) przez
15 minut.

• Następnie zostanie uruchomiony zwykły cykl trybu Pupil (15 minut pracy z wysoką
prędkością, później 60 minut pracy ze średnią prędkością).

7.7 Blokada wyświetlacza

Po włączeniu oczyszczacza powietrza możesz zablokować wyświetlacz, aby
uniemożliwić przypadkową zmianę ustawień. Przyciski nie będą reagowały na
dotyk.

1. Naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby zablokować
wyświetlacz. Wskaźnik blokady wyświetlacza zostanie podświetlony nad
przyciskiem .

2. Wskaźnik blokady wyświetlacza będzie migać po dotknięciu innego
przycisku, aby przypomnieć o włączonej blokadzie wyświetlacza.

14



Instrukcja obsługi

3. Naciśnij jeszcze raz przycisk i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby
odblokować wyświetlacz. Wskaźnik blokady wyświetlacza wyłączy się.

Uwaga: Po wyłączeniu wyświetlacza wskaźnik blokady wyświetlacza mignie 3 razy,
aby przypomnieć o blokadzie wyświetlacza, a następnie zgaśnie.

7.8 Tryb czuwania

Podłączony do prądu oczyszczacz powietrza po wyłączeniu działa w trybie
czuwania.
Uwaga:
• W trybie czuwania czujnik kurzu na podczerwień nadal wykrywa jakość powietrza
w pomieszczeniu i wysyła powiadomienia do aplikacji VeSync.

• Blokadę wyświetlacza (dostępną w aplikacji VeSync) można ustawić, gdy
oczyszczacz powietrza działa w trybie czuwania, aby nie dało się włączyć
urządzenia.

7.9 Funkcja pamięci

Po wyłączeniu i odłączeniu od prądu oczyszczacza powietrza urządzenie
zapamięta ostatnią używaną prędkość wentylatora, tryb snu, tryb
automatyczny, tryb Pupil, a także ustawienia wyświetlacza i wykrywania
światła wybrane w aplikacji.
Uwaga: Oczyszczacz powietrza nie zapamiętuje ustawień minutnika.

8. Funkcje aplikacji VeSync

Aplikacja VeSync zapewnia dostęp do dodatkowych funkcji inteligentnego
oczyszczacza powietrza, w tym tych wymienionych poniżej. Kolejne wersje
aplikacji mogą mieć szerszą paletę funkcji.

• Zdalne sterowanie – Możesz zmienić dowolne ustawienia oczyszczacza
powietrza w aplikacji nawet wtedy, gdy działa blokada wyświetlacza.

• Informacje o jakości powietrza – W aplikacji znajdziesz informacje
o jakości powietrza zapewniane w czasie rzeczywistym. Możesz także
sprawdzić historię jakości powietrza z 4 ostatnich tygodni.

• Harmonogramy – Twórz i personalizuj harmonogramy pracy oczyszczacza
powietrza, aby pasowały do Twojego planu dnia.

• Wyłączenie wyświetlacza – Funkcja wyłącza podświetlenie wyświetlacza
oczyszczacza powietrza, w tym podświetlenie przycisków i wskaźników
(z wyłączeniem wskaźnika sprawdzania filtra). Gdy konieczne będzie
sprawdzenie filtra, wskaźnik sprawdzania filtra zostanie podświetlony
i pozostanie widoczny także przy wyłączonym wyświetlaczu (patrz
rozdz. 10.2).
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• Informacje o wymianie filtra – Możesz monitorować czas pozostały do
wymiany filtra, sprawdzając w aplikacji wyrażoną w procentach sprawność
filtra. Możesz także zamawiać nowe filtry.

• Funkcja minutnika – Możesz ustawić minutnik w zakresie 1–24 godzin.
Możesz także bez trudu sprawdzić pozostały do odliczenia czas.

• Tryb automatyczny – Dostęp do dodatkowych trybów automatycznych:
cichego trybu automatycznego oraz wydajnego trybu automatycznego.

– Cichy tryb automatyczny wykorzystuje średnią prędkość wentylatora
(2 wskaźniki). Nie używa prędkości wysokiej ani turbo, nawet wtedy, gdy
jakość powietrza jest niska, aby nie hałasować.

– Wydajny tryb automatyczny pozwala wybrać wielkość pomieszczenia do
oczyszczenia. Oczyszczacz powietrza będzie oczyszczał powietrze przez
ustalony czas z prędkością wentylatora turbo. Czas pracy zależy od
1 ACH, czyli pełnego jednego cyklu oczyszczania całego powietrza
w pomieszczeniu, bez względu na jego jakość, oraz od wielkości
pomieszczenia. Później tryb dostosuje prędkość wentylatora do
faktycznej jakości powietrza w pomieszczeniu.

Uwaga:Wydajny tryb automatyczny przydaje się do usuwania brzydkich zapachów.
Czujnik kurzu oczyszczacza powietrza nie wykrywa zapachów, a wyłącznie cząstki.
Podczas pracy w wydajnym trybie automatycznym oczyszczacz nie wykorzystuje
czujnika kurzu, a rozmiar pomieszczenia.

9. Informacje o filtrze

Oczyszczacz powietrza filtruje powietrze trzystopniowym systemem filtracji.

Trzystopniowy system filtracji

A Wielorazowy filtr wstępny • Przechwytuje duże cząstki, w tym kurz,
kłaczki, włókna, włosy i sierść.

• Chroni filtr i tym samym wydłuża okres jego sprawności.
• Możesz go wyjąć z urządzenia i umyć, aby zwiększyć skuteczność
filtracji (patrz rozdz. 10.4).
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B Filtr True HEPA H13 • Przechwytuje przynajmniej 99,97 % cząstek
zawieszonych o wielkości 0,3 mikrona (µm).

• Filtruje małe cząstki, w tym drobny kurz, cząstki dymu i alergeny, takie
jak pyłki czy łupież zwierzęcy.

C Wysokowydajny filtr z węgla aktywnego • Pochłania dym, zapachy
i opary.

• Filtruje związki, takie jak formaldehyd, benzen, amoniak, siarkowodór
i lotne związki organiczne (VOC).

9.1 Współczynnik zapewniania czystego powietrza (CADR)

Ten oczyszczacz powietrza ma współczynnik CADR 416 m3/h, czyli 245 stóp
sześciennych na minutę (CFM).
Współczynnik zapewniania czystego powietrza (CADR, Clean Air Delivery Rate)
informuje o wydajności oczyszczacza powietrza, tj. o ilości czystego
powietrza generowanego przez minutę pracy oczyszczacza. Wartość dotyczy
usuwania kurzu, pyłków i dymu, czyli 3 zanieczyszczeń najczęściej
występujących w pomieszczeniach. Im wyższy współczynnik CADR, tym
więcej cząstek usunie oczyszczacz powietrza i tym większy obszar może
oczyszczać. Wartość mierzy się przy najwyższej prędkości wentylatora.

9.2 Wymiana powietrza na godzinę

Wymiana powietrza na godzinę informuje o tym, ile razy oczyszczacz
powietrza oczyszcza (lub też „wymienia”) całe powietrze w pomieszczeniu
przez 1 godzinę. Wymianę powietrza na godzinę (ACH, Air Change Per Hour)
oblicza się na podstawie zalecanej wielkości pomieszczenia, zakładając
wysokość sufitu 2,4 m. W mniejszych pomieszczeniach liczba wymian
powietrza na godzinę jest wyższa.
W zamkniętym pomieszczeniu o powierzchni do 35 m2 oczyszczacz powietrza
wymienia powietrze 5 razy na godzinę po ustawieniu maksymalnej prędkości.
To znaczy, że ma współczynnik ACH 5. Oczyszczacz powietrza poradzi sobie
także z większymi pomieszczeniami, jednak oczyszczanie powietrza będzie
trwało dłużej, przez co spadnie liczba wymian powietrza na godzinę.
Przykładowo zakres efektywny oczyszczacza powietrza przy 2 ACH wynosi
88 m2, czyli oczyszcza powietrze w pomieszczeniu 2 razy na godzinę.

Uwaga: Aby skuteczniej oczyszczać powietrze, po włączeniu oczyszczacza powietrza
nie otwieraj okien ani drzwi.
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9.3 Wilgoć

Wilgoć może uszkodzić filtr. Nie używaj oczyszczacza powietrza, gdy
w pomieszczeniu wilgotność przekracza 85 % RH. Eksploatacja oczyszczacza
powietrza w wilgotnych pomieszczeniach może być przyczyną powstawania
pleśni na filtrze.

Uwaga: Przez wodę i wilgoć powstaje pleśń. Aby rozwiązać problem pleśni, usuń
źródło wilgoci i pleśń.

9.4 Olejki eteryczne

Nigdy nie dodawaj olejków eterycznych do oczyszczacza powietrza ani filtra.
Olejek może uszkodzić filtr, przez co z oczyszczacza będzie wydostawać się
nieprzyjemna woń. Nie używaj dyfuzorów w pobliżu oczyszczacza powietrza.

10. Obsługa i konserwacja

10.1 Czyszczenie inteligentnego oczyszczacza powietrza

• Odłącz urządzenie przed czyszczeniem.

• Przetrzyj zewnętrzne powierzchnie oczyszczacza powietrza miękką suchą
szmatką. W razie konieczności wytrzyj obudowę wilgotną szmatką,
a następnie natychmiast osusz.

• Odkurzaj wnętrze oczyszczacza powietrza.

• Nigdy nie używaj do czyszczenia ściernych ani łatwopalnych środków
czyszczących.

10.2 Wskaźnik sprawdzania filtra

Wskaźnik zostanie podświetlony, aby przypomnieć o sprawdzeniu filtra.
Wskaźnik podświetla się co około 12 miesięcy, zależnie od tego, jak często
używasz oczyszczacza powietrza. Możliwe, że jeszcze nie ma potrzeby
wymiany filtra, jednak sprawdź go, gdy wskaźnik zostanie podświetlony.
Po konfiguracji oczyszczacza powietrza z aplikacją VeSync pozostałą trwałość
filtra znajdziesz także w aplikacji. Dodatkowo, gdy trzeba będzie sprawdzić
filtr, aplikacja VeSync prześle Ci powiadomienie.

Uwaga: Aplikacja VeSync wykorzystuje opracowany przez naukowców algorytm
określający pozostały okres eksploatacji filtra na podstawie jakości powietrza,
intensywności eksploatacji oraz innych czynników. Trwałość filtra wyrażoną
w procentach ustalono z założeniem 12 godzin eksploatacji dziennie.
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10.3 Resetowanie wskaźnika sprawdzania filtra

Zresetuj wskaźnik sprawdzania filtra, gdy:

A. Podświetlony zostanie wskaźnik .

1. Wymień filtr (patrz rozdz. 10.6).

2. Włącz oczyszczacz powietrza.

3. Naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 3 sekundy.

4. Wskaźnik sprawdzania filtra mignie, a po udanym resecie wyłączy się.
W sekcji okresu eksploatacji filtra w aplikacji VeSync wyświetlona
zostanie wartość 100 %.

B. Filtr został wymieniony przed podświetleniem wskaźnika .

1. Włącz oczyszczacz powietrza po wymianie filtra.

2. Naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 3 sekundy.

3. Wskaźnik sprawdzania filtra mignie, a po udanym resecie wyłączy się.
W sekcji okresu eksploatacji filtra w aplikacji VeSync wyświetlona
zostanie wartość 100 %.

10.4 Czyszczenie filtra wstępnego

Czyść wielorazowy filtr wstępny co 2–4 tygodnie, aby zwiększyć wydajność
i wydłużyć okres eksploatacji filtra. W aplikacji VeSync możesz ustawić
przypomnienie o czyszczeniu filtra wstępnego co 2, 3 lub 4 tygodnie. Wyczyść
filtr wstępny z włosów, kurzu i większych cząstek miękką szczotką lub wężem
odkurzacza. Ewentualnie możesz wymyć filtr wstępny z brudu i kurzu wodą
i delikatnym środkiem czyszczącym.

Uwaga: Nie skrob, nie drap ani nie szoruj zbyt mocno filtra wstępnego. Nie używaj do
czyszczenia szorstkich materiałów.

Aby wymyć filtr wstępny:

1. Wyłącz oczyszczacz powietrza.

2. Zdejmij pokrywę przednią.

3. Popchnij wypusty blokujące filtr do wewnątrz i pociągnij, aby wyjąć filtr
wstępny.

4. Odkurz powierzchnię filtra wstępnego (rysunek 2.1).

5. Przepłucz filtr wstępny pod kranem.

6. Umyj filtr wstępny delikatnym środkiem czyszczącym i miękką szmatką
(rysunek 2.2).

7. Poczekaj, aż filtr wstępny wyschnie. Po całkowitym wysuszeniu włóż filtr
wstępny ponownie do oczyszczacza powietrza (rysunek 2.3).
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Rysunek 2.1 Rysunek 2.2 Rysunek 2.3

Filtr Kiedy
czyścić

Jak czyścić Kiedy
wymienić

Wielorazowy
filtr wstępny

co
2–4 tygodnie

miękką szczotką lub
wężem odkurzacza;
ewentualnie umyć wodą
i delikatnym środkiem
czyszczącym

nie wymaga
wymiany

Filtr True HEPA
/ z węgla
aktywnego

nie czyścić co 12 miesięcy

10.5 Kiedy wymienić filtr?

Filtr True HEPA / z węgla aktywnego wymieniaj co 12 miesięcy. Faktyczny
okres wymiany filtra zależy od intensywności eksploatacji oczyszczacza
powietrza. Korzystanie z oczyszczacza powietrza w środowisku o wysokim
zanieczyszczeniu może skutkować szybszym zużywaniem się filtra, czego nie
musi sygnalizować wskaźnik sprawdzania filtra.
Wymiana filtra może być konieczna, gdy zauważysz, że:

• oczyszczacz powietrza gorzej radzi sobie z niektórymi zapachami,

• oczyszczacz generuje więcej hałasu,

• przepływ powietrza u góry oczyszczacza spadł,

• z urządzenia dochodzą nietypowe zapachy,

• filtr HEPA jest wyraźnie zakurzony, ewentualnie po wyjęciu filtra wstępnego
widać, że zmienił kolor.

Uwaga:
• Aby zapewnić optymalną wydajność oczyszczacza powietrza, używaj wyłącznie
oficjalnych filtrów firmy Levoit.

• Pamiętaj, aby po wymianie filtra zresetować wskaźnik sprawdzania filtra (patrz
rozdz. 10.3).
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10.6 Wymiana filtra

1. Odłącz oczyszczacz powietrza, a następnie pociągnij pokrywę przednią,
aby ją zdjąć (patrz rozdz. 5).

2. Popchnij wypusty blokujące filtr do wewnątrz i pociągnij, aby wyjąć filtr
wstępny.

3. Wyjmij stary filtr z oczyszczacza powietrza.

4. Usuń pozostały kurz i resztki włosów z wnętrza oczyszczacza powietrza
wężem odkurzacza.

5. Wyjmij nowy filtr z plastikowego opakowania, a następnie włóż filtr i filtr
wstępny do oczyszczacza powietrza (patrz rozdz. 5).

6. Załóż pokrywę przednią.

7. Podłącz oczyszczacz powietrza do prądu, po czym go włącz. Zresetuj
wskaźnik sprawdzania filtra (patrz rozdz. 10.3).

Uwaga: Nie czyść oczyszczacza powietrza wodą ani innymi cieczami.

10.7 Czyszczenie czujnika kurzu

Czyść obiektyw czujnika kurzu na podczerwień AirSight co 2 miesiące, aby
czujnik był stale wydajny. Jeśli wskaźnik jakości powietrza jest czerwony (co
oznacza złą jakość powietrza) częściej niż zwykle, możliwe, że trzeba
wyczyścić czujnik kurzu.

Uwaga: Częstotliwość czyszczenia czujnika zależy od jakości powietrza w Twoim
otoczeniu. Jeśli powietrze jest często zanieczyszczone kurzem, łupieżem zwierzęcym,
dymem i innymi cząsteczkami, czyść czujnik kurzu częściej niż zwykle.

1. Odłącz oczyszczacz powietrza od prądu.

2. Otwórz pokrywę czujnika kurzu (rysunek 3.1).

3. Wyczyść obiektyw czujnika kurzu bawełnianym wacikiem zwilżonym wodą
(rysunek 3.2).

4. Wytrzyj obiektyw suchym bawełnianym wacikiem.

5. Załóż pokrywę czujnika kurzu.

Uwaga: Nie zdejmuj gąbki z pokrywy czujnika kurzu, chyba że poprosi Cię o to
pracownik obsługi klienta (rysunek 3.3).
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Rysunek 3.1 Rysunek 3.2 Rysunek 3.3

10.8 Przechowywanie

Jeśli nie będziesz korzystać z oczyszczacza powietrza przez jakiś czas, owiń
oczyszczacz i filtr plastikiem, a następnie schowaj je w suchym miejscu, aby
nie doszło do uszkodzenia spowodowanego kontaktem z wilgocią.

11. Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwe rozwiązanie

Oczyszczacz
powietrza nie włącza
się lub nie reaguje na
naciskanie
przycisków.

• Podłącz oczyszczacz powietrza do prądu.
• Możliwe, że przewód zasilający został uszkodzony.
Jeśli tak, przestań korzystać z oczyszczacza
i skontaktuj się z obsługą klienta.

• Podłącz oczyszczacz powietrza do innego gniazdka
elektrycznego.

• Możliwe, że oczyszczacz powietrza uległ awarii.
Skontaktuj się z obsługą klienta.

Przepływ powietrza
jest znacznie
ograniczony.

• Upewnij się, że filtr został wyjęty z opakowania
i prawidłowo zamontowany (patrz rozdz. 5).

• Dotknij przycisku , aby zwiększyć prędkość
wentylatora.

• Pozostaw odstęp 38 cm z przodu oczyszczacza
powietrza.

• Filtr wstępny może być zatkany dużymi cząstkami,
takimi jak włosy czy kłaczki, blokującymi przepływ
powietrza. Wyczyść filtr wstępny (patrz rozdz. 10.4).

• Wymień filtr (patrz rozdz. 10.6).
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Problem Możliwe rozwiązanie

Oczyszczacz
powietrza wydaje
nietypowe odgłosy po
włączeniu
wentylatora.

• Upewnij się, że filtr został prawidłowo
zamontowany i wyjęty z opakowania (patrz
rozdz. 5).

• Upewnij się, że oczyszczacz powietrza działa na
twardej, płaskiej i poziomej powierzchni.

• Wymień filtr (patrz rozdz. 10.6).
• Możliwe, że oczyszczacz powietrza został
uszkodzony lub do jego wnętrza dostał się jakiś
przedmiot. Przestań używać oczyszczacza
powietrza i skontaktuj się z obsługą klienta. Nie
próbuj samodzielnie naprawiać oczyszczacza
powietrza.

Powietrze jest niskiej
jakości pomimo pracy
oczyszczacza.

• Dotknij przycisku , aby zwiększyć prędkość
wentylatora.

• Upewnij się, że oczyszczacz nie jest zasłonięty
z przodu, z boku lub z góry. Sprawdź też drożność
wlotu i wylotu.

• Upewnij się, że filtr został wyjęty z opakowania
i prawidłowo zamontowany (patrz rozdz. 5).

• Na czas korzystania z oczyszczacza zamknij drzwi
i okna.

• Jeśli pomieszczenie ma powierzchnię większą niż
35 m2, oczyszczanie będzie trwało dłużej.

• Wymień filtr (patrz rozdz. 10.6).

Z oczyszczacza
dochodzi dziwny
zapach.

• Wyczyść lub wymień filtr, zależnie od sytuacji.
• Skontaktuj się z obsługą klienta.
• Upewnij się, że oczyszczacz nie jest używany
w obszarze o wysokiej wilgotności lub przy
dyfuzorze olejków eterycznych.

Wskaźnik jakości
powietrza jest stale
niebieski, nawet
wtedy, gdy jakość
powietrza spada.

• Wyczyść obiektyw czujnika kurzu (patrz
rozdz. 10.7).

• Czujnik kurzu wykrywa cząstki zawieszone, ale nie
wykrywa gazów. Możliwe, że powietrze jest
zanieczyszczone gazami.
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Problem Możliwe rozwiązanie

Wskaźnik jakości
powietrza jest stale
czerwony.

• Wyczyść obiektyw czujnika kurzu (patrz
rozdz. 10.7).

• Jeśli korzystasz z nawilżacza ultradźwiękowego
w pobliżu oczyszczacza powietrza, mgła może
wpłynąć na dokładność czujnika kurzu. Czujnik
kurzu wykryje duże cząstki mgły, a wskaźnik
jakości powietrza może zmienić kolor na czerwony.
Nie używaj nawilżacza ultradźwiękowego
w pobliżu oczyszczacza lub nie używaj trybu
automatycznego.

Oczyszczacz
powietrza wyłącza się
bez przyczyny.

Doszło do awarii oczyszczacza. Przestań używać
oczyszczacza powietrza i skontaktuj się z obsługą
klienta.

Wskaźnik jest
nadal włączony po
wymianie filtra.

Zresetuj wskaźnik sprawdzania filtra (patrz
rozdz. 10.3).

Wskaźnik nie
włączył się po
upływie 12 miesięcy.

Wskaźnik sprawdzania filtra przypomina
o sprawdzeniu filtra i podświetla się zależnie od tego,
jak intensywnie eksploatujesz oczyszczacz, a także
od innych czynników (patrz rozdz. 10.2). Jeśli rzadko
korzystasz z oczyszczacza powietrza, wskaźnik
zostanie podświetlony później.

Wskaźnik został
podświetlony przed
upływem 12 miesięcy.

Wskaźnik sprawdzania filtra przypomina
o sprawdzeniu filtra i podświetla się zależnie od tego,
jak intensywnie eksploatujesz oczyszczacz, a także
od innych czynników (patrz rozdz. 10.2). Jeśli często
korzystasz z oczyszczacza, wskaźnik zostanie
podświetlony wcześniej.

Jeśli problemu, który wystąpił, nie ma na tej liście, skontaktuj się z obsługą
klienta.

12. Rozwiązywanie problemów związanych
z aplikacją VeSync

Mój inteligentny oczyszczacz powietrza nie łączy się z aplikacją VeSync.

• Upewnij się, że na telefonie jest włączona funkcja Bluetooth i telefon nie
jest aktualnie połączony z innym urządzeniem Bluetooth.
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• W trakcie procesu konfiguracji urządzenie musi być połączone
z zabezpieczoną siecią Wi-Fi działającą w paśmie 2,4 GHz. Upewnij się, że
sieć działa prawidłowo.

• Upewnij się, że hasło do sieci Wi-Fi jest prawidłowe.

– Przed hasłem ani po nim nie może być dodatkowej spacji.
– Sprawdź hasło, łącząc z routerem inne urządzenie elektroniczne.
– Jeśli wprowadzasz SSID i hasło ręcznie, upewnij się, że w obu frazach nie
ma błędów.

• Ustaw oczyszczacz powietrza bliżej routera. Zbliż telefon jak najbliżej
oczyszczacza powietrza.

• Ustaw router wyżej i z dala od przeszkód.

• Upewnij się, że oczyszczacz i router są daleko od innych urządzeń (w tym
kuchenek mikrofalowych, lodówek, sprzętu elektronicznego itp.), aby
uniknąć zakłóceń.

• Jeśli korzystasz z sieci VPN, wyłącz ją na czas konfiguracji oczyszczacza
powietrza.

• Wyłącz funkcję uwierzytelniania w portalu sieci Wi-Fi. Jeśli funkcja
uwierzytelniania w portalu jest włączona, oczyszczacz powietrza nie będzie
w stanie uzyskać dostępu do sieci Wi-Fi i konfiguracja się nie uda.

Uwaga: Uwierzytelnianie w portalu wiąże się z koniecznością logowania do sieci
Wi-Fi przez stronę internetową w celu uzyskania dostępu do Internetu.

Mój oczyszczacz powietrza jest offline.

• Upewnij się, że oczyszczacz powietrza jest podłączony do prądu i włączony,
a następnie odśwież menu aplikacji VeSync, przeciągając palcem w dół
ekranu.

• Upewnij się, że router jest połączony z Internetem i połączenie sieciowe
telefonu działa prawidłowo.

• Usuń oczyszczacz powietrza bez dostępu do Internetu z aplikacji VeSync.
Przeciągnij palcem w lewo (iOS) albo naciśnij i przytrzymaj (Android),
a następnie dotknij opcji Usuń.

• Skonfiguruj jeszcze raz oczyszczacz powietrza w aplikacji VeSync.

Uwaga: Awaria zasilania, usterka połączenia internetowego lub zmiana routera Wi-Fi
może spowodować przejście oczyszczacza powietrza do trybu offline.

Jeśli problemu, który wystąpił, nie ma na tej liście, skontaktuj się z obsługą
klienta.
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13. Deklaracja zgodności

Firma Arovast Corporation niniejszym oświadcza, że ten produkt jest zgodny
z podstawowymi wymogami i innymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/UE oraz wszystkich innych obowiązujących dyrektyw UE.
Pełną wersję deklaracji zgodności znaleźć można na stronie internetowej
levoit.com/euro/compliance.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Uporabniški priročnik

1. Varnostne informacije

Opozorilo

Da zmanjšate nevarnost požara, električnega udara ali drugih poškodb,
upoštevajte vsa spodaj navedena varnostna navodila.

Preberite spodnja navodila in jih shranite za poznejšo uporabo.

1.1 Splošna varnostna navodila

• Čistilec zraka uporabljajte samo v skladu z navodili v tem priročniku.

• Čistilca ne uporabljajte, dokler s filtra ne odstranite plastične embalaže.
Čistilec sicer ne bi filtriral zraka in bi se lahko pregrel, kar bi lahko
povzročilo požar.

• Čistilca zraka ne uporabljajte na prostem.

• Čistilec zraka naj bo stran od vode ter mokrih ali vlažnih prostorov. Nikoli ga
ne potapljajte v vodo ali drugo tekočino.

• Čistilca ne uporabljajte v prekomerno vlažnem okolju.

• Čistilec zraka naj bo stran od virov toplote.

• Čistilca ne uporabljajte tam, kjer so prisotni vnetljivi plini, para, kovinski
prah, aerosoli (razpršila) ali hlapi industrijskih olj.

• Čistilec zraka naj bo vsaj 1,5 m oddaljen od naprav, ki dovajajo kisik.

• Otrokom ne dovolite, da bi se igrali s plastično embalažo filtra. Ko filter
vzamete iz embalaže, plastično embalažo takoj zavrzite.

• V odprtine čistilca ne vstavljajte nobenih predmetov.

• Če so v bližini čistilca zraka otroci, jih nadzorujte, da v prezračevalne
odprtine ne vtikajo prstov ali predmetov.

• Na čistilec zraka ne sedajte in nanj ne odlagajte težkih predmetov.

• Notranjost čistilca naj bo vedno suha. Da se v njem ne nabira vlaga, čistilca
ne postavljajte v prostore z velikimi temperaturnimi nihanji.

• Pred vzdrževanjem (na primer pred zamenjavo filtra) čistilec zraka vedno
izključite iz vtičnice.

• Čistilca ne uporabljajte, če je poškodovan, ne deluje pravilno ali ima
poškodovan kabel ali vtič. Čistilca ne poskušajte popravljati sami.
V primeru okvare se obrnite na podporo strankam.

• OPOZORILO: Da zmanjšate nevarnost požara ali električnega udara, tega
čistilca zraka ne uporabljajte z nobenim polprevodniškim regulatorjem
hitrosti (na primer z zatemnilnikom).
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• Ta čistilec zraka lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe
z zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali so bili poučeni
o varni uporabi čistilca in razumejo s tem povezane nevarnosti.

• Otroci se s čistilcem zraka ne smejo igrati.

• Otroci čistilca zraka ne smejo čistiti ali vzdrževati brez nadzora.

• Čistilec zraka ni namenjen komercialni uporabi. Namenjen je samo uporabi
v gospodinjstvu.

1.2 Napajalni adapter in kabel

• Čistilec zraka postavite v bližino vtičnice, v katero je priključen.

• Kabla nikoli ne polagajte v bližino vira toplote.

• Kabla ne prekrivajte s preprogo ali drugo prevleko. Kabla ne napeljujte pod
pohištvom ali drugo opremo.

• Kabel napeljite stran od mest, kjer ljudje pogosto hodijo, in tako, da se
nihče ne spotakne obenj.

• Čistilec zraka se sme uporabljati samo z napajalnim adapterjem, ki je
priložen čistilcu.

• Če je kabel napajalnega adapterja poškodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec (Arovast Corporation) ali podobno usposobljena oseba, da se
prepreči električni udar ali požar. Obrnite se na podporo strankam.

• Z izključitvijo napajalnega adapterja izklopite daljinsko upravljanje čistilca
zraka in ga začasno odklopite od aplikacije VeSync in aplikacij tretjih oseb.

1.3 Elektromagnetna polja (EMF)

Ta čistilec zraka Levoit izpolnjuje vse standarde glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ob pravilnem ravnanju in uporabi v skladu z navodili v tem priročniku je
naprava po danes dostopnih znanstvenih spoznanjih varna.

1.4 Odstranjevanje in recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odvreči skupaj z običajnimi
gospodinjskimi odpadki, temveč ga morate oddati na ustreznem
zbirnem mestu za recikliranje. Pravilno odstranjevanje in recikliranje
pomagata varovati naravne vire, zdravje ljudi in okolje.

Dodatne informacije o odstranjevanju in recikliranju tega izdelka dobite pri
lokalnem organu, službi za ravnanje z odpadki ali v trgovini, kjer ste izdelek
kupili.
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Izdelek izpolnjuje zahteve Direktive 2011/65/EU o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi (RoHS).

2. Tehnični podatki

Model LAP-V201S-AEUR
Napajanje 24 V DC, 2,5 A
Moč 50 W
Priporočena velikost prostora 35 m2 (5 ACH) / 88 m2 (2 ACH)
CADR 416 m3/h (245 CFM)
Delovna temperatura −10 °C –40 °C
Delovna vlažnost zraka ≤ 85 % RH
Raven hrupa 24–54 dB
Mere 39,6 × 21,7 × 50,2 cm
Teža 6 kg
Napajalni adapter Vhod: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1,5 A max.

Izhod: 24 V DC, 2,5 A
Frekvenčno območje Wi-Fi 2412–2472 MHz, E.I.R.P. < 17 dBm
Frekvenčno območje Bluetooth 2402–2480 MHz, E.I.R.P. < 8 dBm

Opomba:
• Velikost prostora 35 m2 temelji na 5 izmenjavah zraka na uro (ACH).
• Velikost prostora 88 m2 temelji na 2 izmenjavah zraka na uro (ACH).
• Čistilec je učinkovit tudi v večjih prostorih, vendar čiščenje zraka v njih traja dlje.
• Če želite uporabljati dodatne pametne funkcije, prenesite brezplačno aplikacijo
VeSync (glej pogl. 6).
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3. Spoznajte čistilec zraka

Zgoraj: upravljalna plošča. Spodaj: sprednji pokrov, predfilter, filter in ohišje čistilca;
desno zadnja stran s pokrovom senzorja prahu in napajalni adapter.

A Indikator za preverjanje filtra L Gumb za časovnik
B Indikatorji hitrosti ventilatorja M Gumb za zaklepanje zaslona
C Gumb za vklop/izklop N Gumb za način PET
D Indikator Wi-Fi O Sprednji pokrov
E Indikatorji časovnika P Pralni predfilter
F Indikator zaklepanja zaslona Q Filter HEPA / filter z ogljem
G Svetlobni senzor R Infrardeči senzor prahu AirSight
H Gumb za samodejni način S Pokrov senzorja prahu
I Gumb za način spanja T Vhod za napajalni adapter
J Gumb za hitrost ventilatorja U Napajalni adapter
K Krožni indikator kakovosti zraka
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4. Upravljalni elementi in zaslon

Opomba: Te funkcije lahko upravljate tudi iz aplikacije VeSync, ki ponuja tudi dodatne
funkcije, dostopne samo v aplikaciji (glej pogl. 8).

Gumb za samodejni način

• Vklopi samodejni način (glej pogl. 7.3).

Gumb za način spanja

• Vklopi način spanja (glej pogl. 7.2).

• S pritiskom in zadržanjem za 3 sekunde ponastavite indikator za
preverjanje filtra.

Indikator za preverjanje filtra

• Sveti rdeče, ko je treba preveriti filter (glej pogl. 10.2).

• Če želite ponastaviti indikator za preverjanje filtra, pritisnite in
3 sekunde zadržite gumb . Indikator za preverjanje filtra 3-krat
utripne in ugasne.

Gumb in indikatorji hitrosti ventilatorja

• Preklaplja hitrost ventilatorja: I (nizka, sveti 1 indikator), II (srednja,
2 indikatorja), III (visoka, 3 indikatorji) in IV (turbo, 4 indikatorji).

• S pritiskom na gumb v samodejnem načinu, v načinu spanja ali
v načinu PET (pri vklopljenem zaslonu) ta način končate.

Krožni indikator kakovosti zraka

• Obroči indikatorja kažejo kakovost zraka, ki jo je zaznal infrardeči
senzor prahu: modra (odlična), zelena (dobra), oranžna (zmerna) in
rdeča (slaba).

Gumb za vklop/izklop

• S pritiskom na gumb za vklop/izklop čistilec zraka vklopite ali
izklopite.

• S pritiskom in zadržanjem za 5 sekund čistilec zraka povežete
z aplikacijo VeSync. Več informacij najdete v navodilih v aplikaciji
(glej pogl. 6).

• S pritiskom in zadržanjem za 15 sekund čistilec zraka ponastavite
in ga odklopite od omrežja Wi-Fi (glej pogl. 6.1).

Indikator Wi-Fi

• Utripa med povezovanjem z aplikacijo VeSync, sveti, ko je čistilec
povezan z aplikacijo VeSync, in ne sveti, ko je od nje odklopljen.
Več informacij najdete v navodilih v aplikaciji VeSync (glej pogl. 6).
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Gumb in indikatorji časovnika

• Preklaplja nastavitve časovnika: 2 uri, 4 ure in 8 ur (glej pogl. 7.5).

• Indikator zasveti, ko je časovnik nastavljen iz aplikacije VeSync.

Opomba: Indikatorji časovnika zasvetijo glede na izbrani čas.

Gumb in indikator zaklepanja zaslona

• Preprečuje nenamerno spremembo trenutnih nastavitev (glej
pogl. 7.7). S pritiskom in zadržanjem za 3 sekunde zaslon zaklenete
ali odklenete.

• Indikator zaklepanja zaslona sveti, ko je zaslon zaklenjen, in
utripne ob pritisku na kateri koli drug gumb, da pokaže, da je
zaslon zaklenjen.

Opomba: Zaklepanje zaslona lahko upravljate tudi iz aplikacije VeSync.

Gumb za način PET

• Vklopi način PET (glej pogl. 7.6).

Svetlobni senzor

• Svetlobni senzor zaznava količino svetlobe v prostoru in čistilec
zraka glede nanjo samodejno prilagaja svoje nastavitve (glej
pogl. 7.4).

• Zaznavanje svetlobe lahko vklopite ali izklopite v aplikaciji VeSync
(glej pogl. 7.4).

5. Prvi koraki

1. Čistilec zraka postavite na ravno, stabilno površino, na primer na tla.

2. Povlecite obe strani sprednjega pokrova in ga snemite (slika 1.1).

3. Jezičke predfiltra potisnite navznoter in predfilter s potegom vzemite iz
čistilca (slika 1.2).

4. Iz čistilca vzemite filter HEPA / filter z ogljem.

5. S filtra odstranite plastično embalažo ter filter in predfilter vstavite nazaj
v čistilec (slika 1.3).

6. Sprednji pokrov namestite na čistilec zraka. Jezički na pokrovu se morajo
zaskočiti v reže na spodnjem delu čistilca (slika 1.5).

7. Vtič napajalnega adapterja vstavite v zadnjo stran čistilca zraka (slika 1.6).
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8. Med delovanjem pustite pred sprednjo stranjo čistilca zraka vsaj 38 cm
prostega prostora. Pretoka zraka ne sme nič ovirati, na primer zavese
(slika 1.7).

Opomba: Pri vstavljanju filtra pazite, da je filter HEPA (stran s tekstilno zanko) obrnjen
navzven (slika 1.4).

Slika 1.1 Slika 1.2 Slika 1.3

Slika 1.4 Slika 1.5 Slika 1.6

Slika 1.7
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6. Nastavitev aplikacije VeSync

Opomba: Aplikacija VeSync se nenehno izboljšuje in se lahko sčasoma spremeni. Če
se postopek v aplikaciji razlikuje od tega priročnika, sledite aplikaciji.

1. Skenirajte kodo QR na desni ali poiščite aplikacijo VeSync
v trgovini App Store ali Google Play in jo prenesite.

2. Odprite aplikacijo VeSync. Prijavite se ali se registrirajte.

3. Pri nastavitvi čistilca zraka sledite navodilom v aplikaciji.

Opomba:
• Uporabniki sistema Android: ob vprašanju izberite možnost, da dovolite uporabo
aplikacije VeSync.

• Če želite uporabljati storitve in izdelke tretjih oseb, morate imeti svoj račun VeSync;
z računom gosta ne delujejo. Z računom VeSync lahko tudi družini in prijateljem
omogočite upravljanje čistilca zraka.

• Med povezovanjem telefona s čistilcem zraka mora biti v telefonu vklopljena
lokacija, saj jo zahteva povezava Bluetooth. Po nastavitvi čistilca v aplikaciji VeSync
lahko lokacijo izklopite.

6.1 Povezava z omrežjem Wi-Fi

• Če želite čistilec zraka odklopiti od omrežja Wi-Fi, pritisnite in 15 sekund
zadržite gumb za vklop/izklop, dokler indikator Wi-Fi ne ugasne. S tem
čistilec ponastavite na tovarniške nastavitve in ga odklopite od aplikacije
VeSync.

• Če želite čistilec zraka znova povezati, sledite navodilom za dodajanje
naprave v aplikaciji VeSync.

6.2 Povezava z Amazon Alexa ali Google Assistant

Z aplikacijo VeSync lahko čistilec zraka povežete z glasovnim pomočnikom
Amazon Alexa ali Google Assistant. Pri nastavitvi glasovnega pomočnika
sledite navodilom v aplikaciji.

Opomba: Za dostop do glasovnih pomočnikov morate ustvariti svoj račun VeSync.

7. Uporaba čistilca zraka

Opomba: Aplikacija VeSync omogoča daljinsko upravljanje čistilca zraka. V njej dobite
dostop tudi do dodatnih funkcij (glej pogl. 8).
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7.1 Osnovno upravljanje

1. Čistilec priključite v vtičnico in ga vklopite s pritiskom na gumb za
vklop/izklop. Ventilator se zažene na stopnji I (nizka hitrost).

2. S pritiskom na gumb preklapljate hitrost ventilatorja med stopnjami I, II,
III in IV (turbo).

Opomba:
• Indikatorji hitrosti ventilatorja niso gumbi, le kažejo nastavljeno hitrost.
• Indikatorji hitrosti ventilatorja svetijo, ko čistilec deluje: 1 indikator za stopnjo I, 2 za
stopnjo II, 3 za stopnjo III in 4 za stopnjo IV (turbo).

• Stopnja IV (turbo) je najglasnejša, vendar zrak očisti najhitreje.
• Za najboljši rezultat ali pri konkretni težavi s kakovostjo zraka (na primer pri dimu)
pustite čistilec delovati 15–20 minut na najvišji stopnji in šele nato preklopite na
nižjo.

• Za učinkovito čiščenje zraka naj bodo med delovanjem čistilca okna in vrata zaprta.

7.2 Način spanja

V načinu spanja čistilec zraka deluje tiho, s hitrostjo ventilatorja, nižjo od
stopnje I.

1. S pritiskom na gumb vklopite način spanja.

2. Če v 6 sekundah ne pritisnete nobenega drugega gumba, se zaslon
v načinu spanja izklopi.

3. Način spanja končate s pritiskom na gumb za samodejni način, gumb za
način PET ali z izbiro hitrosti ventilatorja na zaslonu čistilca ali v aplikaciji
VeSync.

Opomba:
• Če je zaslon izklopljen, ga s pritiskom na kateri koli gumb znova vklopite. Če ne
pritisnete drugega gumba, se zaslon po 6 sekundah znova izklopi.

• Indikator zasveti in ostane prižgan, ko je čas za preverjanje filtra (glej pogl. 10.2).

7.3 Samodejni način

V samodejnem načinu čistilec zraka z infrardečim senzorjem prahu AirSight
v notranjosti čistilca samodejno prilagaja hitrost ventilatorja kakovosti zraka.
Če je na primer kakovost zraka slaba, ventilator samodejno preklopi na visoko
hitrost.

1. S pritiskom na gumb vklopite samodejni način.

2. Dokler je samodejni način vklopljen, sveti indikator .

3. Samodejni način končate s pritiskom na gumb za način spanja, gumb za
način PET ali z izbiro hitrosti ventilatorja na zaslonu čistilca ali v aplikaciji
VeSync.
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Opomba:
• Samodejni način ne uporablja stopnje IV (turbo).
• Aplikacija VeSync ponuja tudi učinkoviti samodejni način in tihi samodejni način
(glej pogl. 8).

Tabela indikatorja kakovosti zraka

Barva indikatorja Kakovost zraka Hitrost ventilatorja v samodejnem načinu

modra odlična način spanja
zelena dobra I (nizka)
oranžna zmerna II (srednja)
rdeča slaba III (visoka)

7.4 Zaznavanje svetlobe

Zaznavanje svetlobe lahko vklopite ali izklopite v aplikaciji VeSync. Če je
vklopljeno, svetlobni senzor samodejno prilagaja nastavitve čistilca zraka
glede na količino svetlobe v prostoru.

• Ko se v prostoru stemni, se zaslon samodejno izklopi. Če je čistilec zraka
v samodejnem načinu ali v načinu PET, ne uporabi stopnje III (visoka) niti
stopnje IV (turbo), tudi če je kakovost zraka slaba, da ni preglasen.

• Ko se v prostoru spet posveti, se čistilec zraka vrne na prejšnje nastavitve.
Zaslon se samodejno vklopi in samodejni način ni več omejen.

7.5 Časovnik

Z gumbom lahko časovnik ročno nastavite na 2, 4 ali 8 ur. V aplikaciji
VeSync lahko časovnik nastavite v razponu 1–24 ur.

1. S ponavljajočim pritiskanjem gumba izberite čas. Časovnik se zažene
samodejno.

2. Če želite časovnik preklicati, pritiskajte gumb , dokler ne ugasnejo vsi
indikatorji časovnika. Časovnik lahko izklopite tudi v aplikaciji VeSync.

Opomba:
• Indikatorji časovnika niso gumbi in z njimi ni mogoče izbrati časa.
• Indikatorji časovnika pri vklopljenem časovniku svetijo modro.
• Če je časovnik nastavljen iz aplikacije VeSync, namesto njih sveti indikator . Po
preteku nastavljenega časa se čistilec zraka izklopi.

• Pri vklopljenem časovniku lahko hitrost ventilatorja kadar koli spremenite.
• Pri spremembi časa se časovnik znova zažene od začetka.
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7.6 Način PET

Način PET učinkovito filtrira alergene iz zraka in hkrati varčuje z energijo.

1. S pritiskom na gumb vklopite način PET.

2. Dokler je način PET vklopljen, sveti indikator .

3. Čistilec zraka deluje 15 minut na stopnji III (visoka, 3 indikatorji), nato
60 minut na stopnji II (srednja, 2 indikatorja) in ti dve hitrosti nato še naprej
izmenjuje.

4. Način PET ostane vklopljen, dokler ne izberete drugega načina ali hitrosti
ventilatorja.

5. Način PET končate s pritiskom na gumb za samodejni način, gumb za način
spanja ali z izbiro hitrosti ventilatorja na zaslonu čistilca ali v aplikaciji
VeSync.

Opomba:
• Če svetlobni senzor zazna, da je v prostoru temno, se zaslon izklopi in način PET se
omeji na stopnjo II (srednja, 2 indikatorja), da čistilec ni preglasen.

• Ko svetlobni senzor zazna, da se je v prostoru spet posvetilo, način PET ni več
omejen: čistilec zraka bo 30 minut deloval na stopnji II (2 indikatorja) in nato
15 minut na stopnji III (3 indikatorji).

• Nato se zažene običajni cikel načina PET (15 minut na stopnji III, nato 60 minut na
stopnji II).

7.7 Zaklepanje zaslona

Ko je čistilec zraka vklopljen, lahko zaslon zaklenete, da preprečite
nenamerno spremembo nastavitev. Gumbi se nato na pritisk ne odzivajo.

1. S pritiskom in zadržanjem gumba za 3 sekunde zaslon zaklenete. Nad
gumbom zasveti indikator zaklepanja zaslona.

2. Dokler je zaslon zaklenjen, indikator zaklepanja zaslona utripne ob vsakem
pritisku na kateri koli drug gumb.

3. Zaslon odklenete tako, da znova pritisnete in 3 sekunde zadržite gumb .
Indikator zaklepanja zaslona ugasne.

Opomba: Če je zaslon izklopljen, indikator zaklepanja zaslona ob zaklepanju zaslona
3-krat utripne in nato ugasne.

7.8 Stanje pripravljenosti

Čistilec zraka je v stanju pripravljenosti, ko je izklopljen, vendar priključen
v vtičnico.
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Opomba:
• V stanju pripravljenosti infrardeči senzor prahu še naprej meri kakovost okoliškega
zraka in podatke pošilja v aplikacijo VeSync.

• Zaklepanje zaslona (na voljo v aplikaciji VeSync) lahko uporabite tudi v stanju
pripravljenosti, da čistilca zraka ni mogoče nenamerno vklopiti.

7.9 Pomnilniška funkcija

Po izklopu in izključitvi iz vtičnice si čistilec zraka zapomni prejšnjo hitrost
ventilatorja, način spanja, samodejni način, način PET ter nastavitve zaslona
in zaznavanja svetlobe iz aplikacije.
Opomba: Nastavitve časovnika si čistilec zraka ne zapomni.

8. Pametne funkcije v aplikaciji VeSync

Aplikacija VeSync omogoča dostop do dodatnih pametnih funkcij čistilca
zraka, med drugim do spodaj navedenih. S posodobitvami aplikacije se lahko
dodajo nove funkcije.
• Daljinsko upravljanje – Katero koli nastavitev čistilca zraka spremenite iz
aplikacije, tudi če je zaslon zaklenjen.

• Kakovost zraka – Spremljajte kakovost zraka v realnem času. Oglejte si
zgodovino kakovosti zraka za pretekle 4 tedne.

• Urniki – Ustvarjajte in urejajte urnike delovanja čistilca zraka glede na svoj
dnevni ritem.

• Izklop zaslona – Izklopi osvetlitev zaslona čistilca zraka, vključno z gumbi
in indikatorji (razen indikatorja za preverjanje filtra). Indikator za preverjanje
filtra zasveti in ostane prižgan, tudi če je zaslon izklopljen, ko je čas za
preverjanje filtra (glej pogl. 10.2).

• Informacije o zamenjavi filtra – Spremljajte preostalo življenjsko dobo filtra
v odstotkih neposredno v aplikaciji. Naročajte nadomestne filtre.

• Časovnik – Nastavite časovnik v razponu 1–24 ur. Spremljajte natančen
preostali čas časovnika.

• Samodejni način – Dodatni samodejni načini: tihi samodejni način in
učinkoviti samodejni način.
– Tihi samodejni način namesto stopnje III (visoka) in IV (turbo) uporablja
samo stopnjo II (srednja, 2 indikatorja), tudi če je kakovost zraka slaba,
da čistilec ni preglasen.

– V učinkovitem samodejnem načinu izberete velikost prostora, ki ga želite
očistiti. Čistilec zraka najprej deluje na stopnji IV (turbo) toliko časa,
kolikor izhaja iz 1 ACH in velikosti prostora, torej toliko časa, da ves zrak
v prostoru enkrat očisti, ne glede na kakovost zraka. Nato hitrost
ventilatorja prilagodi dejansko zaznani kakovosti zraka v prostoru.
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Opomba: Učinkoviti samodejni način je primeren za odstranjevanje vonjav iz zraka.
Senzor prahu čistilca zraka zaznava samo delce v zraku, ne pa vonjav. Učinkoviti
samodejni način se zato ne ravna po senzorju prahu, temveč po velikosti prostora.

9. Tristopenjski filtrirni sistem

Čistilec zraka čisti zrak s tristopenjskim filtrirnim sistemom.

Tristopenjski filtrirni sistem

A Pralni predfilter • Zadržuje velike delce, kot so prah, kosmi, vlakna, lasje
in živalska dlaka.

• Ščiti filter in s tem podaljšuje njegovo življenjsko dobo.
• Lahko ga vzamete iz čistilca in operete, s čimer se poveča učinkovitost
filtriranja (glej pogl. 10.4).

B Filter True HEPA H13 • Zadržuje vsaj 99,97 % delcev v zraku, velikih
0,3 mikrometra (µm).

• Filtrira drobne delce, kot so fin prah, delci dima in alergeni, na primer
cvetni prah in živalski prhljaj.

C Visoko učinkovit filter z aktivnim ogljem • Fizično vpija dim, vonjave in
hlape.

• Zadržuje spojine, kot so formaldehid, benzen, amoniak, vodikov sulfid in
hlapne organske spojine (VOC).

9.1 CADR (Clean Air Delivery Rate)

Ta čistilec zraka ima CADR 416 m3/h, tj. 245 kubičnih čevljev na minuto (CFM).
CADR izraža učinkovitost čistilca zraka kot količino čistega zraka, ki jo čistilec
dovede v enoti časa. Meri se pri odstranjevanju prahu, cvetnega prahu in dima,
torej 3 najpogostejših onesnaževal v zaprtih prostorih. Višji kot je CADR, več
delcev čistilec odstrani in večjo površino lahko očisti. Vrednosti se merijo pri
najvišji hitrosti ventilatorja.
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9.2 Izmenjava zraka na uro

Število izmenjav zraka na uro pove, kolikokrat v 1 uri čistilec očisti (»zamenja«)
ves zrak v prostoru. Izračuna se iz priporočene velikosti prostora pri višini
stropa 2,4 m. V manjših prostorih je število izmenjav višje.
Ta čistilec zraka pri najvišji hitrosti ventilatorja zamenja zrak 5-krat na uro
v enem zaprtem prostoru, velikem do 35 m2 (merjeno pri 5 ACH). V večjih
prostorih je prav tako učinkovit, vendar čiščenje zraka v njih traja dlje in število
izmenjav na uro je nižje: učinkoviti doseg čistilca je na primer 88 m2 pri 2 ACH,
torej pri čiščenju zraka v prostoru 2-krat na uro.

Opomba: Za učinkovito čiščenje zraka naj bodo med delovanjem čistilca okna in vrata
zaprta.

9.3 Vlažnost zraka

Vlaga lahko filter poškoduje. Čistilec zraka uporabljajte v prostorih z relativno
vlažnostjo zraka največ 85 % RH. Če čistilec uporabljate v preveč vlažnem
okolju, lahko površina filtra splesni.

Opomba: Voda in vlaga spodbujata rast plesni. Če se želite znebiti plesni, odstranite
vir vlage in plesen očistite.

9.4 Eterična olja

V čistilec zraka ali v filter ne dodajajte eteričnih olj. Olje filter poškoduje in
filter začne sčasoma oddajati neprijeten vonj. V bližini čistilca ne uporabljajte
difuzorjev eteričnih olj.

10. Nega in vzdrževanje

10.1 Čiščenje čistilca zraka

• Pred čiščenjem izvlecite vtič iz vtičnice.

• Zunanjost čistilca obrišite z mehko suho krpo. Po potrebi ohišje čistilca
obrišite z vlažno krpo in ga takoj osušite.

• Notranjost čistilca zraka posesajte s sesalnikom.

• Za čiščenje ne uporabljajte abrazivnih kemikalij ali vnetljivih čistilnih
sredstev.
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10.2 Indikator za preverjanje filtra

Indikator zasveti kot opomnik, da preverite filter. Glede na to, kako pogosto
čistilec zraka uporabljate, bi moral zasvetiti po približno 12 mesecih. Ko
zasveti, zamenjava filtra še ni nujno potrebna, filter pa bi morali preveriti.
Če ste čistilec zraka nastavili v aplikaciji VeSync, lahko preostalo življenjsko
dobo filtra preverite tudi v aplikaciji. Ko bo čas za preverjanje filtra, boste od
aplikacije VeSync prejeli tudi obvestilo.

Opomba: Aplikacija VeSync življenjsko dobo filtra določa z algoritmom glede na
kakovost zraka, stopnjo uporabe in druge dejavnike. Odstotek življenjske dobe filtra
temelji na 12 urah uporabe na dan.

10.3 Ponastavitev indikatorja za preverjanje filtra

Indikator za preverjanje filtra ponastavite, ko:

A. Indikator zasveti.

1. Zamenjajte filter (glej pogl. 10.6).

2. Vklopite čistilec zraka.

3. Pritisnite in 3 sekunde zadržite gumb .

4. Indikator za preverjanje filtra utripne in po uspešni ponastavitvi ugasne.
Življenjska doba filtra se v aplikaciji VeSync prikaže kot 100 %.

B. Filter ste zamenjali, preden je indikator zasvetil.

1. Po zamenjavi filtra vklopite čistilec zraka.

2. Pritisnite in 3 sekunde zadržite gumb .

3. Indikator za preverjanje filtra utripne in po uspešni ponastavitvi ugasne.
Življenjska doba filtra se v aplikaciji VeSync prikaže kot 100 %.

10.4 Čiščenje predfiltra

Pralni predfilter čistite vsake 2–4 tedne, s tem povečate učinkovitost in
podaljšate življenjsko dobo filtra. V aplikaciji VeSync lahko nastavite opomnik
za čiščenje predfiltra vsake 2, 3 ali 4 tedne. Lase, prah in večje delce
s predfiltra odstranite z mehko krtačo ali nastavkom sesalnika. Umazanijo in
prah lahko s predfiltra tudi operete z vodo in blagim čistilnim sredstvom.

Opomba: Predfiltra ne drgnite, ne strgajte in ga ne krtačite močno. Ne uporabljajte
abrazivnih čistilnih sredstev.

Pranje predfiltra:

1. Izklopite čistilec zraka.

2. Snemite sprednji pokrov.
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3. Jezičke predfiltra potisnite navznoter in predfilter s potegom vzemite ven.

4. Površino predfiltra posesajte s sesalnikom (slika 2.1).

5. Predfilter sperite pod tekočo vodo.

6. Predfilter operite z blagim čistilnim sredstvom in mehko krpo (slika 2.2).

7. Predfilter pustite, da se posuši na zraku. Ko je popolnoma suh, ga vstavite
nazaj v čistilec zraka (slika 2.3).

Slika 2.1 Slika 2.2 Slika 2.3

Filter Kdaj čistiti Kako čistiti Kdaj zamenjati

Pralni predfilter vsake
2–4 tedne

z mehko krtačo ali
nastavkom sesalnika; po
potrebi oprati z vodo in
blagim čistilnim
sredstvom

se ne
zamenjuje

Filter HEPA /
filter z ogljem

se ne čisti vsakih
12 mesecev

10.5 Kdaj je treba zamenjati filter

Filter HEPA / filter z ogljem zamenjajte vsakih 12 mesecev. Glede na to, kako
pogosto čistilec zraka uporabljate, bo zamenjava morda potrebna prej ali
pozneje. Pri delovanju v močno onesnaženem okolju bo filter morda treba
menjati pogosteje, tudi če indikator za preverjanje filtra ne sveti.
Filter bo treba zamenjati, če opazite:

• da čistilec zraka nekaterih vonjav ne filtrira več učinkovito,

• povečan hrup vklopljenega čistilca zraka,

• zmanjšan pretok zraka iz zgornjega dela čistilca,

• nenavaden vonj,

• da je filter HEPA po odstranitvi predfiltra vidno prašen ali obarvan.
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Opomba:
• Da ohranite zmogljivost čistilca, uporabljajte samo originalne filtre Levoit.
• Po zamenjavi filtra ne pozabite ponastaviti indikatorja za preverjanje filtra (glej
pogl. 10.3).

10.6 Zamenjava filtra

1. Čistilec zraka izključite iz vtičnice in s potegom snemite sprednji pokrov
(glej pogl. 5).

2. Jezičke predfiltra potisnite navznoter in predfilter s potegom vzemite ven.

3. Iz čistilca vzemite stari filter.

4. Z nastavkom sesalnika odstranite preostali prah in lase iz notranjosti
čistilca.

5. Novi filter vzemite iz plastične embalaže ter filter in predfilter vstavite
v čistilec (glej pogl. 5).

6. Namestite sprednji pokrov.

7. Čistilec zraka priključite v vtičnico in ga vklopite. Ponastavite indikator za
preverjanje filtra (glej pogl. 10.3).

Opomba: Za čiščenje čistilca zraka ne uporabljajte vode ali drugih tekočin.

10.7 Čiščenje senzorja prahu

Lečo infrardečega senzorja prahu AirSight priporočamo čistiti vsaka
2 meseca, da senzor ostane natančen. Če krožni indikator kakovosti zraka
sveti rdeče (slaba kakovost zraka) pogosteje kot običajno, bo senzor prahu
morda treba očistiti.

Opomba: Kako pogosto čistiti senzor prahu, je odvisno od kakovosti zraka v vašem
okolju. Če je zrak pogosto onesnažen s prahom, živalsko dlako, dimom in drugimi
delci, bo senzor morda treba čistiti pogosteje.

1. Čistilec zraka izključite iz vtičnice.

2. Odprite pokrov senzorja prahu (slika 3.1).

3. Z vatirano palčko, namočeno v vodo, očistite lečo senzorja prahu
(slika 3.2).

4. S suho vatirano palčko lečo obrišite do suhega.

5. Zaprite pokrov senzorja prahu.

Opomba: Penastega dela, pritrjenega na pokrov senzorja prahu, ne odstranjujte, razen
če vam to naroči podpora strankam (slika 3.3).
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Slika 3.1 Slika 3.2 Slika 3.3

10.8 Shranjevanje

Če čistilca zraka dlje časa ne uporabljate, čistilec in filter zapakirajte
v plastično embalažo in ju shranite na suhem mestu, da ju ne poškoduje
vlaga.

11. Odpravljanje težav

Težava Možna rešitev

Čistilec zraka se ne
vklopi ali se ne odziva
na gumbe.

• Preverite, ali je čistilec zraka priključen v vtičnico.
• Preverite, ali napajalni kabel ni poškodovan. Če je
poškodovan, čistilca ne uporabljajte več in se
obrnite na podporo strankam.

• Čistilec zraka priključite v drugo vtičnico.
• Čistilec zraka ne deluje pravilno. Obrnite se na
podporo strankam.

Pretok zraka je
občutno šibkejši. • Prepričajte se, da je filter vzet iz plastične

embalaže in pravilno vstavljen (glej pogl. 5).
• Z gumbom povečajte hitrost ventilatorja.
• Pred sprednjo stranjo čistilca pustite vsaj 38 cm
prostega prostora.

• Predfilter je morda zamašen z večjimi delci, na
primer z lasmi ali kosmi, ki ovirajo pretok zraka.
Očistite predfilter (glej pogl. 10.4).

• Zamenjajte filter (glej pogl. 10.6).
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Težava Možna rešitev

Čistilec zraka pri
vklopljenem
ventilatorju oddaja
nenavaden hrup.

• Prepričajte se, da je filter vzet iz plastične
embalaže in pravilno vstavljen (glej pogl. 5).

• Prepričajte se, da čistilec stoji na trdni ravni
površini.

• Zamenjajte filter (glej pogl. 10.6).
• Čistilec zraka je morda poškodovan ali pa je v njem
tujek. Čistilca ne uporabljajte več in se obrnite na
podporo strankam. Čistilca ne popravljajte.

Zrak se slabo čisti.
• Z gumbom povečajte hitrost ventilatorja.
• Prepričajte se, da sprednje strani, bočnih strani in
zgornjega dela čistilca (vhoda in izhoda zraka) nič
ne ovira.

• Prepričajte se, da je filter vzet iz plastične
embalaže in pravilno vstavljen (glej pogl. 5).

• Med delovanjem čistilca zaprite vrata in okna.
• Če je prostor večji od 35 m2, čiščenje zraka traja
dlje.

• Zamenjajte filter (glej pogl. 10.6).

Čistilec zraka oddaja
neprijeten vonj. • Očistite filter ali ga po potrebi zamenjajte.

• Obrnite se na podporo strankam.
• Čistilca zraka ne uporabljajte v prostoru z visoko
vlažnostjo ali v bližini difuzorjev eteričnih olj.

Krožni indikator
kakovosti zraka sveti
ves čas modro, tudi
če je kakovost zraka
slaba.

• Očistite lečo senzorja prahu (glej pogl. 10.7).
• Senzor prahu zaznava delce v zraku, ne more pa
zaznati plinov. Prepričajte se, da zraka ne
onesnažujejo plini.

Krožni indikator
kakovosti zraka sveti
ves čas rdeče.

• Očistite lečo senzorja prahu (glej pogl. 10.7).
• Če v bližini čistilca zraka uporabljate ultrazvočni
vlažilnik, lahko njegova para vpliva na natančnost
senzorja prahu. Senzor zazna velike delce pare in
indikator kakovosti zraka lahko postane rdeč.
V bližini čistilca zraka ne uporabljajte
ultrazvočnega vlažilnika ali pa ne uporabljajte
samodejnega načina.

Čistilec zraka se sam
izklaplja.

Čistilec zraka ne deluje pravilno. Čistilca ne
uporabljajte več in se obrnite na podporo strankam.
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Težava Možna rešitev

Indikator sveti tudi
po zamenjavi filtra.

Ponastavite indikator za preverjanje filtra (glej
pogl. 10.3).

Indikator ni zasvetil
niti po 12 mesecih
uporabe.

Indikator za preverjanje filtra opominja na preverjanje
filtra in zasveti glede na to, kako intenzivno se čistilec
uporablja, in glede na druge dejavnike (glej
pogl. 10.2). Če čistilca ne uporabljate pogosto,
indikator zasveti pozneje.

Indikator je zasvetil
prej kot po 12 mesecih
uporabe.

Indikator za preverjanje filtra opominja na preverjanje
filtra in zasveti glede na to, kako intenzivno se čistilec
uporablja, in glede na druge dejavnike (glej
pogl. 10.2). Če čistilec uporabljate pogosto, indikator
zasveti prej.

Če vaša težava ni navedena zgoraj, se obrnite na podporo strankam.

12. Odpravljanje težav v aplikaciji VeSync

Čistilca zraka ni mogoče povezati v aplikaciji VeSync.

• Preverite, ali ima telefon vklopljen Bluetooth in ali trenutno ni prek
povezave Bluetooth povezan z drugo napravo.

• Med nastavitvijo morate biti povezani z zaščitenim omrežjem Wi-Fi v pasu
2,4 GHz. Preverite, ali omrežje deluje pravilno.

• Preverite, ali ste vnesli pravilno geslo za Wi-Fi.

– Na začetku in na koncu gesla ne sme biti presledkov.
– Geslo preverite tako, da z usmerjevalnikom povežete drugo napravo.
– Če SSID in geslo vnašate ročno, znova preverite, ali sta vnesena pravilno.

• Čistilec zraka poskusite premakniti bližje usmerjevalniku. Telefon naj bo
čim bližje čistilcu.

• Usmerjevalnik postavite višje, stran od ovir.

• Prepričajte se, da čistilec zraka in usmerjevalnik nista v bližini naprav, kot
so mikrovalovne pečice, hladilniki ali druge elektronske naprave, ki bi lahko
motile signal.

• Če uporabljate VPN, ga med nastavitvijo čistilca zraka izklopite.

• V svojem omrežju Wi-Fi izklopite preverjanje pristnosti prek portala. Če je
preverjanje pristnosti prek portala vklopljeno, se čistilec zraka ne poveže
z omrežjem Wi-Fi in nastavitev ne uspe.
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Opomba: Preverjanje pristnosti prek portala pomeni, da se morate pred uporabo
interneta v omrežje Wi-Fi prijaviti prek spletne strani.

Čistilec zraka je brez povezave.

• Prepričajte se, da je čistilec zraka priključen v vtičnico in napajan. Nato
osvežite meni VeSync tako, da s prstom povlečete od zgornjega roba
zaslona navzdol.

• Prepričajte se, da je usmerjevalnik povezan z internetom in da omrežna
povezava telefona deluje.

• Čistilec zraka brez povezave odstranite iz aplikacije VeSync. Povlecite
s prstom z desne proti levi (iOS) ali pritisnite in zadržite (Android), nato pa
tapnite Delete (Izbriši).

• Čistilec zraka znova nastavite v aplikaciji VeSync.

Opomba: Izpad električne energije, izpad interneta ali zamenjava usmerjevalnika
Wi-Fi lahko povzročijo, da čistilec zraka preide v stanje brez povezave.

Če vaša težava ni navedena zgoraj, se obrnite na podporo strankam.

13. Izjava o skladnosti

Podjetje Arovast Corporation izjavlja, da ta izdelek izpolnjuje bistvene zahteve
in druge ustrezne določbe Direktive 2014/53/EU in vseh drugih veljavnih
direktiv EU.
Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na naslovu
levoit.com/euro/compliance.

Uvoznik
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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User Guide

1. Safety Information

Warning

To reduce the risk of fire, electric shock, or other injury, follow all instructions
and safety guidelines.

Read and save these instructions.

1.1 General Safety

• Only use your air purifier as described in this manual.

• Do not use without removing the plastic wrap from the filter. The air purifier
will not filter air and may overheat, causing a fire hazard.

• Do not use your air purifier outdoors.

• Keep your air purifier away from water, and wet or damp areas. Never place
in water or liquid.

• Do not use in excessively humid areas.

• Keep your air purifier away from heat sources.

• Do not use where combustible gases, vapors, metallic dust, aerosol (spray)
products, or fumes from industrial oil are present.

• Keep 1.5 m away from where oxygen is being administered.

• Do not allow children to play with the plastic packaging. Immediately
discard the plastic after unwrapping the filter.

• Do not place anything into any opening on the air purifier.

• Children should be supervised to ensure they do not insert fingers or
objects into the vent openings.

• Do not sit or place heavy objects on the air purifier.

• Keep the inside of the air purifier dry. To prevent moisture buildup, avoid
placing in rooms with major temperature changes.

• Always unplug your air purifier before servicing (such as changing the
filter).

• Do not use your air purifier if it is damaged or not working correctly, or if the
cord or plug is damaged. Do not try to repair it yourself. Contact Customer
Support.

• WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this air
purifier with any solid-state speed controls (such as a dimmer switch).
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• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance.

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

• Not for commercial use. Household use only.

1.2 Power Adapter & Cord

• Keep the air purifier near the outlet it is plugged into.

• Never place the cord near any heat source.

• Do not cover the cord with a rug, carpet, or other covering. Do not place the
cord under furniture or appliances.

• Keep the cord out of areas where people walk often. Place the cord where it
will not be tripped over.

• This air purifier is only to be used with the power supply adapter provided
with the air purifier.

• If the power adapter cord is damaged, it must be replaced by Arovast
Corporation or similarly qualified persons in order to avoid an electric or fire
hazard. Please contact Customer Support.

• Unplugging the power adapter will disable remote control of the air purifier
and temporarily disconnect the air purifier from VeSync and other
third-party apps.

1.3 Electromagnetic Fields (EMF)

Your Levoit air purifier complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this user
manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence available
today.

1.4 Disposal and Recycling

This symbol means the product must not be discarded as household
waste, and should be delivered to an appropriate collection facility
for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural
resources, human health and the environment.
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For more information on disposal and recycling of this product, contact your
local municipality, disposal service, or the shop where you bought this
product.
This product is RoHS compliant. This product is in compliance with Directive
2011/65/EU, and its amendments, on the restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment.

2. Specifications

Model LAP-V201S-AEUR
Power Supply 24 V DC, 2.5 A
Rated Power 50 W
Ideal Room Size 35 m2 (5 ACH) / 88 m2 (2 ACH)
CADR 416 m3/h (245 CFM)
Operating Temperature −10 °C –40 °C
Operating Humidity ≤ 85 % RH
Noise Level 24–54 dB
Dimensions 39.6 × 21.7 × 50.2 cm
Weight 6 kg
Power Adapter Input: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1.5 A max.

Output: 24 V DC, 2.5 A
Wi-Fi Frequency Range 2412–2472 MHz, E.I.R.P. < 17 dBm
Bluetooth Frequency Range 2402–2480 MHz, E.I.R.P. < 8 dBm

Note:
• The Ideal Room Size of 35 m2 is based on 5 air changes per hour (ACH).
• The Ideal Room Size of 88 m2 is based on 2 air changes per hour (ACH).
• Effective for larger rooms but purification will take longer.
• To access additional smart functions, download the free VeSync app (see
Section 6).
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3. Getting to Know Your Smart Air Purifier

Top: control panel. Bottom: front cover, pre-filter, filter, and air purifier body; right:
back of the air purifier with the dust sensor cover, and the power adapter.

A Check Filter Indicator L Timer Button
B Fan Speed Indicators M Display Lock Button
C On/Off Button N Pet Mode Button
D Wi-Fi Indicator O Front Cover
E Timer Indicators P Washable Pre-Filter
F Display Lock Indicator Q True HEPA / Activated Carbon Filter
G Light Sensor R AirSight Infrared Dust Sensor
H Auto Mode Button S Dust Sensor Cover
I Sleep Mode Button T Power Adapter Input
J Fan Speed Button U Power Adapter
K Air Quality Indicator
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4. Controls & Display

Note: You can also use the VeSync app to control these functions, as well as
additional app-only features (see Section 8).

Auto Mode Button

• Turns Auto Mode on (see Section 7.3).

Sleep Mode Button

• Turns Sleep Mode on (see Section 7.2).

• Press and hold for 3 seconds to reset the Check Filter Indicator.

Check Filter Indicator

• Lights up red when the filter should be checked (see Section 10.2).

• To reset the Check Filter Indicator, press and hold for 3 seconds.
The Check Filter Indicator will flash 3 times, and turn off.

Fan Speed Button & Indicators

• Cycles through fan speeds: low (1 indicator will light up), medium
(2 indicators), high (3 indicators), and turbo (4 indicators).

• Tapping while the air purifier is in Auto Mode, Sleep Mode, or Pet
Mode (when the display is lit up) will exit that mode.

Air Quality Indicator

• These indicator rings use an automatic infrared dust sensor to
display the air quality: Blue (Very Good), Green (Good), Orange
(Moderate), Red (Bad).

On/Off Button

• Turns the air purifier on/off.

• Press and hold for 5 seconds to connect the air purifier to the
VeSync app. See the in-app instructions for more information (see
Section 6).

• Press and hold for 15 seconds to reset the air purifier and
disconnect from Wi-Fi (see Section 6.1).

Wi-Fi Indicator

• Blinks when connecting to the VeSync app, lights up when
connected to VeSync, and is off when disconnected from VeSync.
See the VeSync in-app instructions for more information (see
Section 6).
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Timer Button & Indicators

• Cycles through timer options: 2 hours, 4 hours, and 8 hours (see
Section 7.5).

• lights up when the timer function is used through the VeSync
app.

Note: The timer indicators will light up with the corresponding timer
selected.

Display Lock Button & Indicator

• Prevents current settings from being changed (see Section 7.7).
Press and hold for 3 seconds to lock and unlock the display.

• The Display Lock Indicator will light up when the display is locked
and blink when any other button is tapped to indicate the display is
locked.

Note: Display Lock can also be controlled through the VeSync app.

Pet Mode Button

• Turns Pet Mode on (see Section 7.6).

Light Sensor

• The Light Sensor detects the amount of light in the room to
automatically adjust the air purifier settings (see Section 7.4).

• Light Detection can be turned on/off in the VeSync app (see
Section 7.4).

5. Getting Started

1. Place the air purifier on a flat, stable surface such as the floor.

2. Pull both sides of the front cover to remove it (Figure 1.1).

3. Push the pre-filter’s tabs inward and pull to remove the pre-filter from the
air purifier (Figure 1.2).

4. Remove the True HEPA / Activated Carbon Filter from inside the air purifier.

5. Remove the plastic packaging from the filter and place the filter and the
pre-filter back into the air purifier (Figure 1.3).

6. Place the front cover on the air purifier. Make sure to align the tabs on the
cover with the slots on the bottom of the air purifier (Figure 1.5).

7. Insert the power adapter plug into the back of the air purifier (Figure 1.6).
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8. When using the air purifier, allow at least 38 cm of clearance from the front
of the air purifier. Keep away from anything that would block air flow, such
as curtains (Figure 1.7).

Note: Make sure the True HEPA filter (the side with the ribbon handle) is facing
outward when you insert the filter (Figure 1.4).

Figure 1.1 Figure 1.2 Figure 1.3

Figure 1.4 Figure 1.5 Figure 1.6

Figure 1.7
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6. VeSync App Setup

Note: The VeSync app is continually being improved and may change over time. If
there are any differences, follow the in-app instructions.

1. To download the VeSync app, scan the QR code or search
“VeSync” in the App Store or Google Play Store.

2. Open the VeSync app. Log In or Sign Up.

3. Follow the in-app instructions to set up your smart air
purifier.

Note:
• For Android users, choose “Allow” to use VeSync.
• You must create your own VeSync account to use third-party services and
products. These will not work with a guest account. With a VeSync account, you
can also allow your family and friends to control your smart air purifier.

• Your phone must have Location turned on while your phone is connecting to your
smart air purifier. This is required to establish the Bluetooth connection. You can
turn Location off after your smart air purifier is finished connecting to the VeSync
app.

6.1 Wi-Fi Connection

• To disconnect Wi-Fi, press and hold the On/Off Button for 15 seconds until
the Wi-Fi indicator turns off. This will restore the smart air purifier’s default
settings and disconnect it from the VeSync app.

• To reconnect, please follow the instructions in the VeSync app for adding
a device.

6.2 Connect with Amazon Alexa or Google Assistant

You can use the VeSync app to connect your smart air purifier to Amazon
Alexa or Google Assistant. Please follow the in-app instructions to set up your
voice assistant.

Note: You must create your own VeSync account to access voice assistants.

7. Using Your Smart Air Purifier

Note: Using the VeSync app allows you to control your air purifier remotely and
access additional functions and features (see Section 8).
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7.1 Basic Operation

1. Plug in and tap the On/Off Button to turn on the air purifier. The fan will
start on low.

2. Tap to change fan speed between low, medium, high, and turbo.

Note:
• The fan speed indicators are not buttons and only display the fan speed setting.
• The fan speed indicators will light up when active, 1 indicator will light up for low,
2 for medium, 3 for high, and 4 for turbo.

• Turbo fan speed is the loudest, but cleans air the quickest.
• For best results, or to address a specific air quality issue such as smoke, run the air
purifier on turbo for 15–20 minutes before using a lower speed.

• To effectively clean air, keep windows and doors closed while the air purifier is on.

7.2 Sleep Mode

Sleep Mode operates quietly by using a fan speed lower than low speed.

1. Tap to turn Sleep Mode on.

2. Sleep Mode will turn off the display after 6 seconds if no other buttons are
tapped.

3. To switch from Sleep Mode, tap Auto Mode, Pet Mode, or select a fan speed
on the air purifier’s display or in the VeSync app.

Note:
• When the display is turned off, tap any button to turn the display back on. If you
don’t tap another button, the display will turn off again after 6 seconds.

• will still turn on and stay on if it’s time to check your filter (see Section 10.2).

7.3 Auto Mode

Auto Mode uses AirSight, an infrared dust sensor inside the air purifier, to
adjust the fan speed automatically based on air quality. For example, if the air
quality is bad, the fan will automatically be set to high speed.

1. Tap to turn Auto Mode on.

2. will light up while Auto Mode is on.

3. To switch from Auto Mode, tap Sleep Mode, Pet Mode, or select a fan speed
on the air purifier’s display or in the VeSync app.

Note:
• Auto Mode does not use the turbo fan speed.
• The VeSync app also supports Efficient Auto Mode and Quiet Auto Mode (see
Section 8).
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Air Quality Indicator Chart

Indicator Color Air Quality Auto Mode Fan Speed

blue very good Sleep Mode
green good I (low)
orange moderate II (medium)
red bad III (high)

7.4 Light Detection

You can turn on/off Light Detection in the VeSync app. When this mode is
turned on, the light sensor will automatically adjust air purifier settings based
on the amount of light in the room.

• The display will automatically turn off when the room gets dark. If the air
purifier is in Auto Mode or Pet Mode, it will not use the high or turbo fan
speeds, even if the air quality is poor, to avoid making too much noise.

• When the room becomes light again, the air purifier will return to its
previous settings. The display will automatically turn back on, and Auto
Mode will no longer be limited.

7.5 Timer

You can manually set the timer for 2, 4, or 8 hours using the button. You
can also set the timer for 1–24 hours through the VeSync app.

1. Tap repeatedly to select a time. The timer will start automatically.

2. To cancel the timer, tap until all timer indicators are off. You can also
turn the timer off in the VeSync app.

Note:
• The indicators are not buttons and cannot be used to select a time.
• The timer indicators will light up blue when active.
• When the timer is set through the VeSync app, the indicator will light up instead.
Once the timer has finished, the air purifier will turn off.

• You can change the fan speed at any time while the timer is on.
• The timer will restart if the time is changed.

7.6 Pet Mode

Pet Mode is efficient at filtering allergens from the air while conserving
energy.

1. Tap to turn Pet Mode on.

2. will light up while Pet Mode is on.

12
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3. The air purifier will run for 15 minutes at high speed (3 indicator lights),
then 60 minutes at medium speed (2 indicators), and cycle between the
two fan speeds.

4. Pet Mode will stay on unless you select a different mode or fan speed.

5. To switch from Pet Mode, tap Auto Mode, Sleep Mode, or select a fan speed
on the air purifier’s display or in the VeSync app.

Note:
• If the light sensor detects the room is dark, the display will turn off and limit Pet
Mode to medium fan speed (2 indicators), to avoid making too much noise.

• When the light sensor detects that the room is lit again, Pet Mode will no longer be
limited, and the air purifier will run at medium fan speed (2 indicators) for
30 minutes, then run at high (3 indicators) for 15 minutes.

• After this, the normal Pet Mode cycle will start (15 minutes at high speed, then
60 minutes at medium speed).

7.7 Display Lock

When the air purifier is on, you can lock the display to prevent settings from
being accidentally changed. Buttons will not respond to being tapped.

1. Press and hold for 3 seconds to lock the display. The Display Lock
Indicator will light up above the button.

2. The Display Lock Indicator will blink when any other button is tapped to
indicate that Display Lock is on.

3. Press and hold again for 3 seconds to unlock the display. The Display
Lock Indicator will turn off.

Note: If the display is turned off, the Display Lock Indicator will flash 3 times to show
that the display has been locked, then turn off.

7.8 Standby Mode

The air purifier is in Standby Mode when it is turned off, but plugged in.
Note:
• In Standby Mode, the infrared dust sensor will still detect the surrounding air
quality and give you updates in the VeSync app.

• Display Lock (available in the VeSync app) can be used while the air purifier is in
Standby Mode to keep the air purifier from being turned back on.

7.9 Memory Function

When the air purifier is turned off and unplugged, it will remember its previous
fan speed, Sleep Mode, Auto Mode, Pet Mode, and in-app Display and Light
Detection settings.
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Note: The air purifier will not remember timers.

8. VeSync App Functions

The VeSync app allows you to access additional smart air purifier functions,
including those listed below. As the app develops, more features may
become available.

• Remote Control – Change any air purifier settings through the app, even
while Display Lock is on.

• Air Quality Updates – View real-time air quality updates in the app. See
your air quality history for the previous 4 weeks.

• Schedules – Create and customize schedules for your air purifier to match
your routines.

• Display Off – Turns off the display lights on the air purifier, including button
lights and indicator lights (except the Check Filter Indicator). The Check
Filter Indicator will still turn on and stay on if it’s time to check your filter
(see Section 10.2).

• Filter Replacement Info – Keep tabs on the remaining filter life by checking
the filter life percentage in the app. Shop for replacement filters.

• Timer Function – Set a timer between 1–24 hours. Easily view the exact
time remaining on a timer.

• Auto Mode – Access additional auto modes: Quiet Auto Mode and Efficient
Auto Mode.

– Quiet Auto Mode uses the medium fan speed (2 indicator lights) instead
of the high or turbo fan speeds, even when the air quality is poor, to
avoid making too much noise.

– Efficient Auto Mode lets you choose the size of the area you want to
purify. The air purifier will use the turbo fan speed to clean the air for
a designated amount of time. This time is based on 1 ACH and the size of
the room, meaning how long it takes for the air purifier to clean all the
air in your room one time, regardless of the air quality. After this, the
mode will adjust the fan speed according to the actual detected air
quality in the room.

Note: Efficient Auto Mode is useful for purifying odors from the air. The air purifier’s
dust sensor can only detect particles in the air, not smells. Efficient Auto Mode does
not rely on the dust sensor, but the room size instead.
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9. About the Filter

The air purifier uses a three-stage filtration system to purify air.

Three-stage filtration system

A Washable Pre-Filter • Captures large particles such as dust, lint, fibers,
hair, and pet fur.

• Maximizes the filter’s life by protecting it.
• Removable and washable to increase filtering efficiency (see
Section 10.4).

B H13 True HEPA Filter • Traps at least 99.97 % of airborne particles
0.3 microns in size.

• Filters small particles such as fine dust, smoke particles, and allergens
such as pollen and pet dander.

C High-Efficiency Activated Carbon Filter • Physically adsorbs smoke,
odors, and fumes.

• Filters compounds such as formaldehyde, benzene, ammonia, hydrogen
sulfide, and volatile organic compounds (VOCs).

9.1 Clean Air Delivery Rate

This air purifier has a Clean Air Delivery Rate of 245 cubic feet per minute
(CFM), or 416 m3/h.
Clean Air Delivery Rate (CADR) measures the efficiency of an air purifier by
indicating the volume of clean air that an air purifier produces per minute.
This is based on removal of dust, pollen, and smoke, which are the 3 most
common indoor air pollutants. The higher the CADR, the more particles the air
purifier will remove and the larger the area it can clean. The rating is
measured at the air purifier’s highest speed.
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9.2 Air Change Per Hour

The air change rate is how many times all of the air in a room can be purified
(or “changed”) by the air purifier in 1 hour. Air changes per hour (ACH) are
calculated with the recommended room size assuming 2.4 m ceilings. For
smaller rooms, the air change per hour will increase.
This air purifier can change air 5 times per hour at the max speed in a single,
closed room up to 35 m2. This is measured at ACH 5. The air purifier is
effective for larger rooms, but air purification will take longer, with fewer air
changes per hour. For example, the air purifier’s effective range is 88 m2

based on 2 ACH, or purifying the air in the room 2 times per hour.

Note: To effectively clean air, keep windows and doors closed while the air purifier is
on.

9.3 Humidity

Moisture may damage the filter. This air purifier should be used in an area
with a humidity level 85 % RH or below. If you use the air purifier in
excessively humid areas, the surface of the filter may become moldy.

Note: Water or moisture will allow mold to grow. To solve a mold problem, get rid of
the source of the moisture and clean up the mold.

9.4 Essential Oils

Do not add essential oils to the air purifier or filter. The filter will become
damaged by the oil and will eventually release an unpleasant smell. Do not
use diffusers near the air purifier.

10. Care & Maintenance

10.1 Cleaning the Smart Air Purifier

• Unplug before cleaning.

• Wipe the outside of the air purifier with a soft, dry cloth. If necessary, wipe
the housing with a damp cloth, then immediately dry.

• Vacuum the inside of the air purifier.

• Do not clean with abrasive chemicals or flammable cleaning agents.
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10.2 Check Filter Indicator

will light up as a reminder to check the filter. Depending on how often you
use the air purifier, the indicator should turn on after about 12 months. You
may not need to change your filter yet, but you should check it when the
indicator lights up.
When your air purifier is set up with the VeSync app, you can also check the
app to see the remaining filter life. You will also receive a notification from
VeSync when it’s time to check your filter.

Note: The VeSync app uses a scientific algorithm to determine your filter life based
on air quality, amount of use, and other factors. The filter life percentage is based on
12 hours of daily use.

10.3 Resetting the Check Filter Indicator

Reset the Check Filter Indicator when:

A. lights up. This is the Check Filter Indicator light.

1. Replace the filter (see Section 10.6).

2. Turn on the air purifier.

3. To reset the Check Filter Indicator, press and hold for 3 seconds.

4. The Check Filter Indicator light will flash, and turn off when
successfully reset. The filter life will show as 100 % in the VeSync app.

B. The filter was changed before lit up.

1. After replacing the filter, turn on the air purifier.

2. To reset the Check Filter Indicator, press and hold for 3 seconds.

3. The Check Filter Indicator light will flash, and turn off when
successfully reset. The filter life will show as 100 % in the VeSync app.

10.4 Cleaning the Pre-Filter

The Washable Pre-Filter should be cleaned every 2–4 weeks to increase
efficiency and extend the life of your filter. You can set a reminder in the
VeSync app to clean the pre-filter every 2, 3, or 4 weeks. Clean the pre-filter
using a soft brush or vacuum hose to remove hair, dust, and large particles.
Optionally, you can wash the pre-filter with water and a mild detergent to
remove dirt and dust.

Note: Avoid scrubbing, scraping, or vigorously brushing the pre-filter. Do not use
abrasive cleaning materials.
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To wash the pre-filter:

1. Turn off the air purifier.

2. Open the front cover.

3. Push the pre-filter’s tabs inward and pull to remove the pre-filter.

4. Clean the surface of the pre-filter with a vacuum (Figure 2.1).

5. Rinse the pre-filter with water under a faucet.

6. Wash the pre-filter with mild detergent and a soft cloth (Figure 2.2).

7. Allow the pre-filter to air-dry. Once completely dry, place the pre-filter back
into the air purifier (Figure 2.3).

Figure 2.1 Figure 2.2 Figure 2.3

Filter When to
Clean

How to Clean When to
Replace

Washable
Pre-Filter

Every
2–4 weeks

Use a soft cloth or vacuum
hose, or wash with water
and mild detergent

Does not need
to be replaced

True HEPA /
Activated
Carbon Filter

Do not clean 12 months

10.5 When Should I Replace the Filter?

The True HEPA / Activated Carbon Filter should be replaced every 12 months.
You may need to replace your filter earlier or later depending on how often
you use your air purifier. Using your air purifier in an environment with
relatively high pollution may mean you will need to replace the filter more
often, even if the Check Filter Indicator is off.
You may need to replace your filter if you notice:

• The air purifier does not effectively filter certain odors anymore
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• Increased noise when the air purifier is on

• Decreased airflow from the top of the air purifier

• Unusual odors

• The HEPA filter is visibly dusty or discolored after removing the pre-filter
Note:
• To maintain the performance of your air purifier, only use official Levoit filters.
• Remember to reset the Check Filter Indicator after replacing the filter (see
Section 10.3).

10.6 Replacing the Filter

1. Unplug the air purifier, then pull the front cover to remove it (see Section 5).

2. Push the pre-filter’s tabs inward and pull to remove the pre-filter.

3. Remove the old filter from the air purifier.

4. Clean out any remaining dust or hair inside the air purifier using a vacuum
hose.

5. Remove the plastic packaging from the new filter and place the filter and
pre-filter inside the air purifier (see Section 5).

6. Replace the front cover.

7. Plug in and turn on the air purifier. Reset the Check Filter Indicator (see
Section 10.3).

Note: Do not use water or liquids to clean the air purifier.

10.7 Cleaning the Dust Sensor

It is recommended to clean the AirSight Infrared Dust Sensor lens every
2 months to help maintain the efficiency of the sensor. If the Air Quality
Indicator is red (indicating “Bad” air quality) more than usual, you may need
to clean your dust sensor.

Note: How often you clean the dust sensor will depend on the air quality of your
environment. If your air is often polluted with dust, dander, smoke, and other
particles, you may need to clean your dust sensor more often.

1. Unplug the air purifier.

2. Open the dust sensor cover (Figure 3.1).

3. Use a cotton swab dipped in water to clean the dust sensor lens
(Figure 3.2).

4. Wipe the lens dry with a dry cotton swab.
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5. Replace the dust sensor cover.

Note: Do not remove the foam piece attached to the dust sensor cover unless
instructed by Customer Support (Figure 3.3).

Figure 3.1 Figure 3.2 Figure 3.3

10.8 Storage

If not using the air purifier for an extended period of time, wrap both the air
purifier and the filter in plastic packaging and store in a dry place to avoid
moisture damage.

11. Troubleshooting

Problem Possible Solution

Air purifier will not
turn on or respond to
button controls.

• Plug in the air purifier.
• Check to see if the power cord is damaged. If it is,
stop using the air purifier and contact Customer
Support.

• Plug the air purifier into a different outlet.
• The air purifier may be malfunctioning. Contact
Customer Support.
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Problem Possible Solution

Airflow is significantly
reduced. • Make sure the filter is removed from its packaging

and properly in place (see Section 5).
• Tap to increase the fan speed.
• Leave 38 cm of clearance from the front of the air
purifier.

• The pre-filter may be clogged by large particles,
such as hair or lint, blocking airflow. Clean the
pre-filter (see Section 10.4).

• Replace the filter (see Section 10.6).

Air purifier makes an
unusual noise while
the fan is on.

• Make sure the filter is properly in place with plastic
packaging removed (see Section 5).

• Make sure the air purifier is operating on a hard,
flat, level surface.

• Replace the filter (see Section 10.6).
• The air purifier may be damaged, or a foreign
object may be inside. Stop using the air purifier
and contact Customer Support. Do not try to repair
the air purifier.

Poor air purification
quality. • Tap to increase the fan speed.

• Make sure no objects are blocking the front, sides,
or top of the air purifier (the inlet or outlet).

• Make sure the filter is removed from its packaging
and properly in place (see Section 5).

• Close doors and windows while using the air
purifier.

• If the room is larger than 35 m2, air purification will
take longer.

• Replace the filter (see Section 10.6).

Strange smell coming
from the air purifier. • Clean the filter, or replace if necessary.

• Contact Customer Support.
• Make sure not to use your air purifier in an area
with high humidity or while diffusing essential oils.

Air Quality Indicator
always stays blue,
even when the air
quality is poor.

• Clean the dust sensor lens (see Section 10.7).
• The dust sensor detects airborne particles, but it
cannot detect gas. Make sure there aren’t gasses
polluting the air.
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Problem Possible Solution

Air Quality Indicator
always stays red. • Clean the dust sensor lens (see Section 10.7).

• If you’re using an ultrasonic humidifier near the air
purifier, the mist may affect the accuracy of the
dust sensor. The dust sensor will detect the large
mist particles, and the Air Quality Indicator may
turn red. Avoid using an ultrasonic humidifier near
the air purifier, or avoid using Auto Mode.

Air purifier randomly
turns off.

Air purifier is malfunctioning. Stop using the air
purifier and contact Customer Support.

is still on after
replacing the filter.

Reset the Check Filter Indicator (see Section 10.3).

has not turned on
after 12 months.

The Check Filter Indicator is a reminder for you to
check the filter and will light up based on how much
the air purifier has been used, as well as other
factors (see Section 10.2). If you don’t use your air
purifier often, it will take longer to turn on.

turned on before
12 months.

The Check Filter Indicator is a reminder for you to
check the filter and will light up based on how much
the air purifier has been used, as well as other
factors (see Section 10.2). If you run your air purifier
frequently, it will turn on sooner.

If your problem is not listed, please contact Customer Support.

12. VeSync App Troubleshooting

My smart air purifier isn’t connecting to the VeSync app.

• Make sure your phone has Bluetooth turned on and is not currently
connected to another Bluetooth device.

• During the setup process, you must be on a secure 2.4 GHz Wi-Fi network.
Confirm that the network is working correctly.

• Make sure the Wi-Fi password you entered is correct.

– There should be no spaces at the beginning or end of the password.
– Test the password by connecting a different electronic device to the
router.

– If you’re manually typing in the SSID and password, double check that
both are entered correctly.
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• Try moving your air purifier closer to the router. Your phone should be as
close as possible to your air purifier.

• Your router may need to be at a higher location, away from obstructions.

• Make sure your air purifier and router are away from appliances (such as
microwave ovens, refrigerators, electronic devices, etc.) to avoid signal
interference.

• If you’re using a VPN, make sure it’s turned off while setting up your air
purifier.

• Disable portal authentication for your Wi-Fi network. If portal
authentication is enabled, the air purifier will not be able to access your
Wi-Fi network, and setup will fail.

Note: Portal authentication means that you need to sign in to your Wi-Fi network
through a web page before you can use the Internet.

My air purifier is offline.

• Make sure the air purifier is plugged in and has power, then refresh the
VeSync menu by swiping down on the screen.

• Make sure your router is connected to the internet and your phone’s
network connection is working.

• Delete the offline air purifier from the VeSync app. Swipe left (iOS) or press
and hold (Android), then tap Delete.

• Reconfigure the air purifier with the VeSync app.

Note: Power outages, internet outages, or changing Wi-Fi routers may cause the air
purifier to go offline.

If your problem is not listed, please contact Customer Support.

13. Declaration of Conformity

Arovast Corporation hereby declares that this product is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU and all other applicable EU directive requirements.
The complete declaration of conformity can be found at
levoit.com/euro/compliance.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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